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ASW18-6 PC (**)
ASW18-12 PC (**)
ASW18-18 PC (**)
ASW18-30 PC (**)
ASW18-45 PC (**)

7 122 ...

7 122 ...
7 122 ...
7 122 ...

7 122 ...

7 122 ...
7 122 ...
7 122 ...
7 122 ...

ASW18-60 PC (**)
ASM18-3 PC (**)
ASM18-8 PC (**)
ASM18-12 PC (**)
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ASW18-30PC (**) ASW18-45PC (**) ASW18-60PC(**)

7 112 ... 7 112 ... 7 112 ...
U V 14,4–18,0 14,4–18,0 14,4–18,0
n0 /min, min-1, rpm, r/min 30–420 25–310 20–230
nReset /min, min-1, rpm, r/min 180 130 100
M... Nm 30 45 60

kg 1,5 1,5 1,65
LpA dB(A) 75,3 76,2 70,6
KpA dB 3 3 3
LwA dB(A) 83,3 84,2 78,6
KwA dB 3 3 3
LpCpeak dB 88,2 87,4 84,2
KpCpeak dB 3 3 3

h m/s2 < 1,8 < 1,8 < 1,8
Ka m/s2 1,5 1,5 1,5

B14A B14A B18A B18A

Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion
U V 14,4 14,4 18 18

kg 0,40 0,60 0,45 0,70

ASM18-3PC (**) ASM18-8PC (**) ASM18-12PC(**)

7 112 ... 7 112 ... 7 112 ...
U V 12,0–18,0 12,0–18,0 12,0–18,0
n0 /min, min-1, rpm, r/min 110–1200 110–1200 80–900
nReset /min, min-1, rpm, r/min 600 600 450
M... Nm 3 8 12

kg 0,8 0,8 0,8
LpA dB(A) 73,5 73,5 70,5
KpA dB 3 3 3
LwA dB(A) 81,5 81,5 78,5
KwA dB 3 3 3
LpCpeak dB 84,2 84,2 84,4
KpCpeak dB 3 3 3

h m/s2 < 1,8 < 1,8 < 1,8
Ka m/s2 1,5 1,5 1,5

B12A B12A B14A B14A B18A B18A

Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion
U V 12 12 14,4 14,4 18 18

kg 0,25 0,45 0,40 0,60 0,45 0,70
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ASW18-6PC (**) ASW18-12PC (**) ASW18-18 (**)

ASW18-18PC (**)

7 112 ... 7 112 ... 7 112 ...
U V 12,0–18,0 12,0–18,0 12,0–18,0
n0 /min, min-1, rpm, r/min 100– 1300 75– 1000 65–900
nReset /min, min-1, rpm, r/min 575 430 375
M... Nm 6 12 18

kg 1,0 1,0 1,2
LpA dB(A) 73,1 76,5 76,2
KpA dB 3 3 3
LwA dB(A) 81,1 84,5 84,2
KwA dB 3 3 3
LpCpeak dB 85,6 88,4 87,3
KpCpeak dB 3 3 3

h m/s2 < 1,8 < 1,8 < 1,8
Ka m/s2 1,5 1,5 1,5

B12A B12A B14A B14A B18A B18A

Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion Lithium Ion
U V 12 12 14,4 14,4 18 18

kg 0,25 0,45 0,40 0,60 0,45 0,70

4 5 6

tr 20 bg 53 ko 86

ro 25 et 59 th 91

sr 31 lt 64 ja 97

hr 36 lv 69 hi 103

ru 41 zh(CM) 75 ar 114

uk 47 zh(CK) 81
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trOrijinal kullanım kılavuzu çevirisi.

Kullanılan semboller, kısaltmalar ve kavramlar.

Sembol, işaret Açıklama
Elektrikli el aletinin dönen parçalarına dokunmayın.

Kullanma kılavuzu ve genel güvenlik talimatı gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu iş aşamasına başlamadan önce aküyü elektrikli el aletinden çakarın. Aksi takdirde 
elektrikli el aletinin istenmeden çalışması durumunda yaralanma tehlikesi vardır.
Çalışırken koruyucu gözlük kullanın.

Çalışırken koruyucu kulaklık kullanın.

Çalışırken koruyucu eldiven kullanın.

Dikkat: Yanmakta olan lambaya bakmayın!

Genel yasak işareti. Bu davranış yasaktır.

Hasarlı aküleri şarj etmeyin.

Aküyü ateşe yaklaştırmayın. Aküyü aşırı sıcağa, örneğin sürekli gelen güneş ışınına karşı 
koruyun.
Yandaki metinde bulunan uyarılara uyun!

Ek bilgi: Mandrenin değiştirilmesine ilişkin daha ayrıntılı bilgiyi İnternet’te www.fein.com 
sayfasında bulabilirsiniz.
Tutma yüzeyi

Açma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birliği yönetmeliklerine uyumlu olduğunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Büyük Britanya (İngiltere, Galler, İskoçya) yönergeleri ile uyumlu 
olduğunu onaylar.
Bu sembol bu ürünün ABD ve Kanada’da sertifikalandırılmış olduğunu onaylar.

Bu uyarı, ciddi yaralanmalara veya ölüme neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir 
durumu gösterir.
Recycling işareti: Tekrar kullanılabilen malzemeyi gösterir

Kullanım ömrünü tamamlamış elektrikli el aletleri ve diğer elektro teknik ve elektrikli 
ürünler ayrı ayrı toplanmak ve çevre dostu geri kazanım merkezlerine gönderilmek 
zorundadır.
Akü tipi

Tork küçültme
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Güvenliğiniz için.
 Bütün güvenlik talimat ve 
uyarılarını

 okuyun. Güvenlik talimat ve uyarılarına uyulmadığı 
takdirde elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır 
yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün güvenlik talimatı ve uyarılarını ilerde kullanmak 
üzere saklayın.

Bu kullanma kılavuzunu ve ekteki <Genel 
güvenlik talimatı= ’nı (ürün kodu 
3 41 30 465 06 0) esaslı biçimde okuyup tam 

olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayın. 
Anılan belgeleri ileride kullanmak üzere saklayın ve 
elektrikli el aletini başkalarına verdiğinizde veya 
devrettiğinizde bu belgeleri de verin.
İlgili ulusal çalışma hükümlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanımı:
hava koşullarına karşı korunmalı ortamlarda, FEIN 
tarafından izin verilen uçlar ve aksesuarla vida ve 
somunların takılıp sökülemesinde kullanılan elle 
yönlendirilen vidalama makinesi.

Özel güvenlik talimatı.
Vidanın görünmeyen elektrik kablolarına veya aletin 
kendi şebeke bağlantı kablosuna rastlama olasılığı 
bulunan işleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu 
tutamağından tutun. Aletin ucu gerilim altındaki 
kablolara temas edecek olursa aletin metal parçaları da 
gerilime maruz kalabilir ve kullanıcı elektrik çarpma 
tehlikesi ile karşı karşıya kalabilir.
Görünmeyen elektrik kablolarına, gaz ve su borularına 
dikkat edin. Çalışmaya başlamadan önce delme 
yapacağınız alanı örneğin bir metal tarama cihazı ile 
kontrol edin.
İş parçasını emniyete alın. Bir germe donanımı ile 
emniyete alınmış iş parçası elle tutmaya oranla daha 
güvenli işlenir.
Çalışırken elektrikli el aletini sıkıca tutun. Kısa süreli 
reaksiyon momentleri ortaya çıkabilir.
Magnezyum içeren malzemeleri işlemeyin. Yangın 
çıkma tehlikesi vardır.
CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve asbest içeren 
malzemeleri işlemeyin. Bu malzemeler kanserojen 
kabul edilmektedir.

Tork büyütme

Bir vidalama tutkalı kullanın (orta sertlikte).

Vidalama tutkalını üretici verilerine uygun olarak sertleşmeye bırakın.

(**) rakam veya harf içerebilir
(Ax – Zx) Kurum içinde kullanılan kod

Sembol Uluslar arası birim Ulusal birim Açıklama
U V V Elektriksel doğru akım
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/dak Boştaki devir sayısı

(Bu alan Software Parameter Control ile 
ayarlanabilir (PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/dak İşletme teslimi devir sayısı

M... Nm Nm Tork
kg kg Ağırlığı EPTA-Procedure 01’e uygun

LpA dB dB Ses basıncı seviyesi
LwA dB dB Gürültü emisyonu seviyesi
LpCpeak dB dB En yüksek ses basıncı seviyesi
K... Tolerans

h m/s2 m/s2 Titreşim emisyon değeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
dak, m/s2

Temel ve türetilen değerler uluslar arası birimler 
sistemi SI’den alınmıştır.

Sembol, işaret Açıklama

24
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Elektrikli el aletinin üstüne etiket ve işaretlerin 
vidalanması veya perçinlenmesi yasaktır. Hasar gören 
izolasyon elektrik çarpmasına karşı koruma sağlamaz. 
Yapışıcı etiketler kullanın.
Elektrikli el aletinin üreticisi tarafından özel olarak 
geliştirilmemiş veya onaylanmamış aksesuar 
kullanmayın. Herhangi bir aksesuarın elektrikli el 
aletinize uyması güvenli işletme için tek başına yeterli 
değildir.
Elektrikli el aletinin havalandırma aralıklarını metal 
olmayan araçlarla düzenli aralıklarla temizleyin. Motor 
fanı tozu gövdenin içine çeker. Metal tozunun aşırı 
ölçüde birikmesi elektriksel tehlike yaratır.
Hiçbir zaman yakın mesafelerden elektrikli el aletinin 
lambasının ışığına bakmayın. Lambanın ışığını hiçbir 
zaman yakınınızdaki kişilerin gözlerine doğrultmayın. 
Işık kaynağının yaydığı ışın gözlere zarar verebilir.
Elektrikli el aletini kendinize, başkalarına veya 
hayvanlara doğrultmayın. Keskin veya ısınmış uçlar 
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardır.

Akünün (akü bloğu) kullanımı ve bakımı.
Akü ile çalışırken yanma, yangın, patlama, cilt 
yaralanması veya benzeri yaralanmalardan kaçınmak 
için aşağıdaki uyarılara uyun:
Aküler açılmamalı, dağıtılmamalı veya kırılmamalıdır. 
Aküleri mekanik çarpma ve darbelere karşı koruyun. 
Aküler hasar gördüğü veya usulüne aykırı biçimde 
kullanıldığı takdirde zararlı buhar veya sıvılar dışarı 
çıkarabilirler. Bu buharlar solunum yollarını tahriş 
edebilir. Dışarı çıkan akü sıvısı cilt tahrişlerine veya 
yanmalara neden olabilir.
Aküden dışarı sızan sıvı yakınınızdaki nesnelere 
ulaşacak olursa, bunları kontrol edin ve sıvının temas 
ettiği yüzeyi temizleyin ve gerektiğinde nesneyi 
değiştirin.
Aküyü sıcağa veya ateşe maruz bırakmayın. Aküyü 
doğrudan güneş ışını alan yerlerde saklamayın.
Aküyü ancak kullanacağınız zaman orijinal 
ambalajından çıkarın.
Elektrikli el aletinin kendinde bir çalışma yapmadan 
önce aküyü aletten çıkarın. Elektrikli el aleti yanlışlıkla 
çalışacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya çıkar.
Aküyü sadece elektrikli el aleti kapalı durumda takın.
Aküyü sadece elektrikli el aleti kapalı durumda iken 
çıkarın.
Aküyü çocuklardan uzak tutun.
Aküyü temiz tutun ve neme ve suya karşı koruyun.  
Akünün ve elektrikli el aletinin kirlenen bağlantı 
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.
Sadece elektrikli el aletiniz için tasarlanmış sağlam ve 
çalışır durumdaki FEIN akülerini kullanın. Yanış, hasarlı, 
onarım görmüş, modifike edilmiş, taklit veya değişik 
marka akülerle çalışmak ve bunları şarj etmek yangın 
ve/veya patlamalara neden olabilir.
Akü şarj cihazının kullanım kılavuzundaki güvenlik 
talimatı hükümlerine uyun.

El kol titreşimi
Bu talimatta belirtilen titreşim seviyesi EN 62841’e 
uygun bir ölçme yöntemi ile belirlenmiş olup, elektrikli 
el aletlerinin mukayesesinde kullanılabilir. Bu değer 
ayrıca kullanıcıya binen titreşim yükünün geçici olarak 
tahmin edilmesine de uygundur.
Belirtilen titreşim seviyesi elektrikli el aletinin temel 
kullanımlarına aittir. Ancak elektrikli el aleti farklı uçlar 
veya yetersiz bakımla farklı işlerde kullanılacak olursa, 
titreşim seviyesinde farklılıklar ortaya çıkabilir. Bu da 
toplam çalışma süresinde kullanıcıya binen titreşim 
yükünü önemli ölçüde artırabilir.
Kullanıcıya binen titreşim yükünü tam olarak tahmin 
edebilmek için, aletin kapalı veya açık olduğu halde 
gerçekten kullanımda olmadığı süreler de dikkate 
alınmalıdır. Bu, toplam çalışma süresinde kullanıcıya 
binen titreşim yükünü önemli ölçüde azaltabilir.
Kullanıcıyı titreşim etkilerine karşı korumak üzere ek 
güvenlik önlemleri tespit edin; örneğin: Elektrikli el 
aletinin ve uçların bakımı, ellerin sıcak tutulması, iş 
süreçlerinin organize edilmesi.

Çalışırken dikkat edilmesi gereken 
hususlar.
Bu elektrikli el aleti üretici tarafından öngörülen 
uygulama türüne önceden ayarlanmamıştır.
İlk kullanımdan önce elektrikli el aletinin mekanik 
kesme sisteminin torku izin verilen test aralığı içinde 
istenen değere ayarlanmalı ve uygun mekanik bir test 
sistemi yardımı ile kontrol edilmelidir.
Teslim edilirken makine parametrelerinin 
konfigürasyonu homologasyon durumuna uyarlıdır 
(makineye özgü homologasyonları FEIN web sitesinde 
bulabililirsiniz).
FEIN parametre kontrol yazılımı yardımı ile yapılacak 
kişiye özgü makine parametreleri konfigürasyonu 
sayesinde makinenin işletme karakteristikleri 
değişebilir.
Bu elektrikli el aleti bir „MultiVolt< akü arabirimine 
sahiptir ve bu sayede çeşitli akülerle çalışma olanağa 
vardır. Kullanılan akü tipine bağlı olarak makinenin 
çalışma karakteristiği değişebilir.
İstenen işlem parametrelerine uyulup uyulmadığı, 
çalışmaya başlamadan önce, yapılan her işlem için 
gerçek uygulama koşulları dikkate alınarak kontrol 
edilmelidir.
İşletme karakteristiğinin düzenli aralıklarla kontrolü ve 
istenen işletme karakteristiğine uyulup uyulmadığı 
uygun bir yöntemle gerçekleştirilmelidir.
Bu elektrikli el aleti bir yumuşak yol alma sistemi ile 
donatılmıştır.
Usulüne uygun olarak yapılan bir vidalama işleminden 
sonra motor durursa, motor ancak 0,8 saniye sonra 
tekrar açılabilir. Bu sayede sıkılmış bulunan vidaların 
yanlışlıkla daha fazla sıkılması önlenir.

Sola dönüşte makine belirgin ölçüde yüksek bir 
torkla kapanır. 

Çalışırken bölüm <LED göstergelerinin ve elektrikli el 
aletindeki sinyal seslerinin anlamı= içinde anlatıldığı gibi 
elektrikli el aletinin görsel ve akustik sinyallerine dikkat 
edin.
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Akünün bakımı.
Saklama, aküyü sadece 5 °C – 45 °C (41 °F –
113 °F) işletme sıcaklığında FEIN şarj cihazlarında 
çalıştırın ve şarj edin. Akü sıcaklığı şarj işlemi 

başlangıcında akü işletme sıcaklığı aralığında olmalıdır.

Akünün yüzde olarak gerçek şarj durumu sadece 
elektrikli el aletinin motoru dorurken gösterilir.

Akü derin deşarj durumunda ise elektronik sistem 
motoru otomatik olarak durdurur.

Dönme yönünün seçilmesi (Bakınız: Sayfa 16/17).
Dönme yönü değiştirme şalterini sadece motor 
dururken kullanın.
Örneğin taşıma esnasında yanlışlıkla çalıştırmayı 
önlemek için dönme yönü değiştirme şalterini orta 
konuma getirin.

Düz işletme (ASW18-6/12-PC)
Elektrikli el aletini kullanmaya başlamadan önce torkun 
maksimum  8 Nm üzerine çıkmadığından emin olun.

Makinenin kapanma süreci
Makine şaltere son olarak basıldıktan sonra yaklaşık 
30 dakika içinde kapanır, makine tekrar açılmak 
suretiyle tekrar etkin duruma getirilebilir.

LED göstergelerinin ve elektrikli el aletindeki sinyal seslerinin anlamı.
Aşağıdaki durumlar fabrika teslim durumu için geçerlidir. Diğer gösterge seçenekleri Parameter Control ile 
mümkündür (Bakınız: PC yazılımı).

LED 
gösterge

Anlamı İşlem

1 – 4 yeşil 
LED

Yüzde olarak 
şarj durumu

İşletme

Sürekli 
kırmızı ışık

Akü hemen 
hemen boş

Aküyü şarj edin

Yanıp 
sönen 
kırmızı ışık

Akü işletmeye 
hazır değil

Aküyü akü işletme 
sıcaklığı aralağına 
getirin, sonra şarj edin

LED gösterge Anlamı Açıklama
Yeşil LED göstergesi yanar (1 saniye). Vidalama işlemini usulüne uygun olarak 

tamamladınız. Önceden ayarlanan kapama kriteri 
(örneğin tork) yerine getirildi.

Kırmızı LED gösterge yanar (1 saniye) ve kısa 
bir düdük sesi duyulur.

Vidalama işlemini usulüne uygun olarak 
tamamlamadınız. Gerekli kapama kriteri (örneğin 
tork) yerine getirilmedi. Seçenek olarak ön ayarlı 
bir hata kriteri (örneğin çok büyük dönme açısı) 
yerine getirildi.

Sarı LED gösterge sürekli yanar. Kalan akü kapasitesi % 25’in altında. Akü kısa 
süre içinde değiştirilmelidir.

Kırmızı LED gösterge yanıp söner (dakikada 
1 kez) ve sarı LED gösterge sürekli yanar.

Akü boşalmış durumda ve değiştirilmelidir.

Kırmızı LED gösterge sürekli yanar. Makinede geri dönüşümsüz bir hata var. Makine 
müşteri servisi tarafından onarılmalıdır.

Kırmızı ve sarı LED gösterge sürekli yanar. – Bir akü arızası var. Lütfen müşteri servisi ile 
iletişime geçin.

– Makine kullanılan akü tipi ile çalıştırılamaz.

Kırmızı LED göstergesi yanıp sönüyor 
(saniyede 1 kez).

– Makinede giderilebilecek bir hata var, örneğin 
motor bloke olmuş durumda. Makine içteki 
bileşenleri korumak üzere bloke olmuş 
durumda. Aküyü çıkarın ve tekrar takın. Bir 
sonraki vidalama işleminde usulüne uygun 
hareket etmeye dikkat edin.

– Önceden belirlenen servis süresine erişildi  
(LED gösterge her vidalama işleminden sonra 3 
kez yanıp söner).
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Parametrelendirme
AccuTec vidalama makineleri mevcut standart 
programlardan farklı olarak bazı alanlarda serbestçe 
programlanabilir. Bu özel çözümler için 
parametrelemeye ilişkin ek bir PC programı gereklidir. 
Programlama adaptörü ile veriler vidalama makinesine 
aktarılabilir. Güncel yazılım İnternet’ten FEIN ana 
sayfasından www.fein.com indirilebilir. Bu yazılım 
AccuTec’in ülkelere özgü alanında bulunmaktadır. Bu 
alana ait link ekteki özel olarak temin edilebilen 
programlama adaptörünün USB kartında 
bulunmaktadır.
AccuTec vidalama makinesinin yazılımını düzenli 
aralıklarla kontrol edip, güncel durumda tutmanızı 
tavsiye ederiz. 

Bakım ve müşteri servisi.
Aşırı kullanım koşullarında metaller 
işlenirken elektrikli el aletinin içinde iletken 
toz birikebilir. Havalandırma aralıklarından 

kuru ve yağsız basınçlı hava ile elektrikli el aletinin iç 
kısmını sık sık temizleyin. 
Elektrikli el aletinin durumunu düzenli aralıklarla 
kontrol edin ve gerekli bakım veya onarım işlemlerinin 
zamanında yapılmasını sağlayın.
Makinenin, akünün ve aksesuarın (örneğin köşeli baş, 
uç) kullanım ömrü zorlanmalara ve makinenin 
kullanımına bağlıdır.
Asbeste temas eden ürünler onarım işlemine 
gönderilemez. Asbestle kirlenen ürünleri ülkenizdeki 
asbest içerikli atıklara ilişkin yasal mevzuata uygun 
olarak atın.
Bu elektrikli el aletinin güncel yedek parça listesini 
İnternette www.fein.com. sayfasında bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek parçalar kullanın.
Aşağıdaki parçaları gerektiğinde kendiniz de 
değiştirebilirsiniz:
Uçlar, akü, aksesuar

Teminat ve garanti.
Ürüne ilişkin teminat piyasaya sunulduğu ülkenin yasal 
düzenlemeleri çerçevesinde geçerlidir. Ayrıca FEIN, 
FEIN üretici garanti beyanına uygun bir garanti sağlar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsamında bu kullanma 
kılavuzunda tanımlanan veya şekli gösterilen aksesuarın 
sadece bir parçası da bulunabilir.

Uyumluluk beyanı.
CE beyanı Sadece Avrupa Birliği ve EFTA üyeleri 
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve 
EFTA pazarları için tasarlanan ürünler için geçerlidir. 
Ürün AB pazarına sunulduğunda UKCA işareti 
geçerliliğini yitirir.
UKCA beyanı Sadece Britanya pazarı (İngiltere, Galler ve 
İskoçya) ve Britanya pazarı için tasarlanmış ürünler için 
geçerlidir. Ürün Britanya pazarına sunulduğunda CE 
işareti geçerliliğini yitirir.
FEIN firması tek sorumlu olarak bu ürünün bu kullanım 
kılavuzunun son sayfasında belirtilen ilgili koşullara 
uygun olduğunu beyan eder.
Teknik belgelerin bulunduğu merkez:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Çevre koruma, tasfiye.
Ambalaj malzemesi, kullanım ömrünü tamamlamış 
elektrikli el aletleri ve aksesuar çevre dostu geri 
kazanım merkezine gönderilmelidir.
Aküleri sadece deşarj olmuş durumda ve çevre koruma 
hükümlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze 
gönderin.
Tam olarak deşarj olmamış akülerde kısa devre 
tehlikesini önlemek üzere bağlantı fişini yapışkan bantla 
izole edin.

Kırmızı LED gösterge yanıp söner (saniyede 
2 kez).

Elektrikli el aleti aşırı ölçüde ısınmıştır ve aşırı 
ısınma emniyeti devreye girmiştir. Soğuduktan 
sonra elektrikli el aleti tekrar çalışmaya hazırdır. 
Aşırı ısınma emniyeti kısa sürelerle arka arkaya 
devreye girecek olursa, elektrikli el aletini 
müşteri servisinde kontrol ettirin.

Kırmızı LED gösterge yanıp söner (saniyede 
1 kez).
Sarı LED gösterge yanıp söner (saniyede 
1 kez).

Akü tipi bu vidalama türüne uygun değil.
Tavsiye: Yumuşak vidalama türünde ve yüksek 
torkta yüksek kapasiteli bir akü tipi kullanın.

Bütün LED göstergelerin kısa süre parlaması. Akülü vidalama makinesi enerji tasarruf moduna 
geçmektedir.

LED gösterge Anlamı Açıklama
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roTraducerea instrucțiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtări şi termeni utilizaţi.

Simbol, semn Explicaţie
Nu atingeţi componentele sculei electrice care se rotesc.

Citiţi neapărat documentele alăturate precum instrucţiunile de utilizare şi indicaţiile de 
ordin general privind siguranţa şi potecţia muncii.
Respectaţi instrucţiunile din textul sau schiţa alăturată!

Înaintea acestei etape de lucru, scoateţi acumulatorul de pe maşina electrică. În caz 
contrar pornirea accidentală a sculei electrice poate provoca leziuni.
În timpul lucrului folosiţi ochelari de protecţie.

În timpul lucrului folosiţi protecţie auditivă.

În timpul lucrului folosiţi mănuşi de protecţie.

Atenţie: nu priviţi către lampa aprinsă!

Semn de interzicere în general. Această acţiune este interzisă.

Nu puneţi la încărcat acumulatori defecţi.

Nu expuneţi acumulatorul la foc. Protejaţi acumulatorul împotriva căldurii, de exemplu 
împotriva expunerii permanente la radiaţii solare.
Respectaţi indicaţiile din textul alăturat!

Informaţie suplimentară: alte indicaţii privind schimbarea părţii antrenate găsiţi pe 
internet la www.fein.com.
Suprafaţă de prindere

Pornire

Oprire

Certifică conformitatea sculei electrice cu Normele Comunităţii Europene.

Certifică conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, �ara 
Galilor, Sco�ia).
Acest simbol confirmă certificarea produsului în SUA şi Canada.

Această indicaţie avertizează asupra posibilităţii de producere a unei situaţii periculoase 
care poate duce la accidentare.
Simbol pentru reciclare: marchează materialele reciclabile

Colectaţi separat sculele electrice şi alte produse electronice şi electrice scoase din uz 
şi direcţionaţi-le către o staţie de reciclare ecologică.
Tip acumulator

Reduceţi momentul de torsiune
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Pentru siguranţa dumneavoastră.
Citiţi toate instrucţiunile şi 
indicaţiile privind siguranţa şi 

protecţia muncii. Nerespectarea instrucţiunilor şi 
indicaţiilor privind siguranţa şi protecţia muncii poate 
duce la electrocutare, incendiu şi/sau provoca leziuni 
grave.
Păstraţi în vederea unei utilizări viitoare toate 
instrucţiunile şi indicaţiile privind siguranţa şi protecţia 
muncii.

Nu folosiţi această sculă electrică înainte de a citi 
temeinic şi a înţelege în întregime prezentele 
instrucţiuni de utilizare cât şi „Instrucţiunile de 

ordin general privind siguranţa şi protecţia muncii< 
(număr document 3 41 30 465 06 0) alăturate. Păstraţi 
documentaţia amintită în vederea unei utilizări 
ulterioare şi transmiteţi-le mai departe în cazul predării 
sau înstrăinării sculei electrice.
Respectaţi deasemenea normele naţionale de protecţia 
muncii.

Destinaţia sculei electrice:
şurubelniţă manuală pentru înşurubarea şi deşurubarea 
de şuruburi şi piuliţe cu scule şi accesorii admise de 
FEIN, fără alimentare cu apă, în mediu protejat 
împotriva intemperiilor.

Instrucţiuni speciale privind siguranţa şi 
protecţia muncii.
Prindeţi scula electrică de mânerele izolate atunci când 
executaţi operaţii în cursul cărora dispozitivul de fixare 
poate atinge conductori ascunşi. Contactul cu un 
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune şi 
componentele metalice ale sculei electrice şi provoca 
electrocutare.
Aveţi grijă la conductorii electrici ascunşi, conductele 
de gaz şi de apă ascunse. Înainte de a începe lucrul 
controlaţi, de ex. cu un detector de metale, sectorul de 
lucru.
Asiguraţi piesa de lucru. O piesă de lucru fixată cu un 
dispozitiv de prindere este ţinută mai sigur decât atunci 
când o prindeţi numai cu mâna.

Măriţi momentul de torsiune

Folosiţi un lac pentru asigurarea şuruburilor (rezistenţă medie).

Lăsaţi lacul pentru asigurarea şuruburilor să se întărească, conform specificaţiilor 
producătorului.

(**) poate conţine cifre sau litere
(Ax – Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol Unitate de măsură 
internaţională

Unitate de măsură 
naţională

Explicaţie

U V V Curent electric continuu
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
rot/min Turaţie de mers în gol

(domeniu reglabil cu Software Parameter Control 
(PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

rot/min Turaţie reglată din fabrică

M... Nm Nm Moment de torsiune
kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01

LpA dB dB Nivel presiune sonoră
LwA dB dB Nivel putere sonoră
LpCpeak dB dB Nivel maxim putere sonoră
K... Incertitudine

h m/s2 m/s2 Valoarea vibraţiilor emise (înşurubare)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Unităţi de măsură de bază sau derivate din 
Sistemul Internaţional SI.

Simbol, semn Explicaţie
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Prindeţi strâns scula electrică. Pentru scurt timp pot 
apărea forţe de reacţie puternice.
Nu prelucraţi materiale care conţin magneziu. Există 
pericol de incendiu.
Nu prelucraţi CFK (material pastic armat cu fibre 
carbon) şi nici materiale care conţin azbest. Acestea 
sunt considerate a fi cancerigene.
Este interzisă înşurubarea sau nituirea de plăcuţe şi 
embleme pe scula electrică. O izolaţie deteriorată nu 
oferă protecţie împotriva electrocutării. Folosiţi 
etichete autocolante.
Nu folosiţi accesorii care nu au fost realizate sau 
autorizate în mod special de fabricantul sculei 
electrice. Utilizarea în condiţii de siguranţă nu este 
garantată numai prin faptul că accesoriul resprectiv se 
potriveşte la scula dumneavoastră electrică.
Curăţaţi regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice 
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful în 
carcasă. Acest fapt poate cauza pericole electrice în 
cazul acumulării excesive de pulberi metalice, generând 
pericole electrice.
Nu priviţi niciodată de la distanţe mici în lumina lămpii 
sculei electrice. Nu îndreptaţi niciodată lumina lămpii 
spre ochii altor persoane, aflate în preajmă. Radiaţia 
emisă de sursa de lumină poate fi dăunătoare pentru 
ochi.
Nu îndreptaţi scula electrică spre dumneavoastră, spre 
alte persoane sau animale. Există pericol de rănire din 
cauza accesoriilor ascuţite sau fierbinţi.

Utilizarea şi manevrarea acumulatorului 
(pachetului de acumulatori).
Pentru evitarea situaţiilor periculoase cum ar fi 
arsurile, incendiul, explozia, răniri ale pielii şi alte răniri 
în timpul manipulării acumulatorilor, vă rugăm să 
respectaţi următoarele indicaţii:
Nu este permisă demontarea, deschiderea şi 
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneţi 
acumulatorii şocurilor mecanice. În caz de deteriorare 
a acumulatorului şi utilizare neconformă destinaţiei, din 
acesta se pot degaja vapori şi se pot scurge lichide 
nocive. Vaporii pot irita căile respiratorii. Lichidul scurs 
din acumulator poate duce la iritaţii sau arsuri ale pielii.
În cazul în care lichidul scurs din acumulatorul 
deteriorat a umectat obiectele învecinate, verificaţi 
piesele respective, curăţaţi-le sau, dacă este necesar, 
înlocuiţi-le.
Nu expuneţi acumulatorul la căldură sau la foc. Nu 
depozitaţi acumulatorul în lumina directă a soarelui.
Înainte de a-l utiliza, extrageţi acumulatorul din 
ambalajul său original.
Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice, 
detaşaţi acumulatorul de pe aceasta. În cazul în care 
scula electrică porneşte accidental, există pericol de 
rănire.
Introduceți acumulatorul numai în scula electrică 
deconectată.
Detaşaţi acumulatorul de pe scula electrică numai după 
ce în prealabil aţi oprit-o.

Ţineţi acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.
Păstraţi acumulatorul curat şi protejaţi-l de umezeală şi 
apă. Curăţaţi contactele murdare ale acumulatorului şi 
ale sculei electrice cu o lavetă uscată, curată.
Folosiţi numai acumulatori intacţi, originali FEIN, 
destinaţi sculei dumneavoastră electrice. În timpul 
lucrului şi la încărcarea unor acumulatori deterioraţi, 
reparaţi sau modificaţi, a unor produse contrafăcute şi 
de fabricaţie străină, există pericol de incendiu şi/sau 
explozie.
Respectaţi indicaţiile privind siguranţa cuprinse în 
instrucţiunile de utilizare ale încărcătorului.

Vibraţii mână-braţ
Nivelul vibraţiilor specificat în prezentele instrucţiuni a 
fost măsurat conform unei proceduri de măsurare 
standardizate în EN 62841 şi poate fi utilizat la 
compararea sculelor electrice între ele.
Nivelul specificat al vibraţiilor se referă la utilizările 
principale ale sculei electrice. Desigur în cazul în care 
scula electrică va fi folosită pentru alte utilizări, cu 
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de 
o întreţinere corespunzătoare, nivelul vibraţiilor poate 
fi diferit. Aceasta poate mări considerabil expunerea la 
vibraţii calculată pe tot intervalul de lucru.
Pentru o evaluare precisă a expunerii la vibraţii ar trebui 
luate în considerare şi perioadele de timp în care scula 
electrică este oprită sau este în funcţiune dar nu este 
folosită efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ 
expunerea la vibraţii calculată cumulativ pe întregul 
interval de lucru.
Adoptaţi măsuri suplimentare privind siguranţa, pentru 
a proteja operatorul împotriva efectelor vibraţiilor, ca 
de exemplu: întreţinerea sculei electrice şi a 
dispozitivelor de lucru, menţinerea la cald a mâinilor, 
organizarea raţională a proceselor de lucru.

Instrucţiuni de utilizare.
Scula electrică nu este reglată preliminar de către 
producător pentru cazul prevăzut de utilizare.
Înainte de prima punere în func�iune a sculei electrice, 
momentul de torsiune al cuplajului mecanic de 
întrerupere trebuie reglat la valoarea dorită, în cadrul 
domeniului de verificare admis și apoi controlat cu 
ajutorul unei sistem de măsurare dinamic.
La reglajul din fabrică, configurarea parametrilor sculei 
electrice corepunde stării la momentul omologării 
(găsi�i omologări specifice sculelor electrice pe paginal 
web FEIN).
Prin configurarea individuală a parametrilor sculei 
electrice prin intermediul FEIN ParameterControl-
Software, comportamentul sculei electrice în timpul 
func�ionării se poate modifica.
Scula electrică este prevăzută cu o interfa�ă „MultiVolt<, 
datorită căreia este posibilă alimentarea cu acumulatori 
de diverse tipuri. Comportamentul sculei electrice în 
timpul func�ionării se poate modifica în func�ie de tipul 
de acumulator utilizat.
Înainte de punerea în func�iune, respectarea 
parametrilor de proces obligatori trebuie întotdeauna 
verificată individual pentru fiecare utililzare în parte, 
luându-se în considerare condi�iile reale de lucru.
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Trebuie să se controleze regulat și în mod 
corespunzător comportamentul din timpul func�ionării 
cât și respectarea parametrilor de proces.
Scula electrică este echipată cu dispozitiv de pornire 
lentă.
În cazul în care motorul se opreşte după o înşurubare 
executată corect, repornirea este posibilă numai după 
0,8 sec. Astfel este evitată strângerea în continuare, din 
greşeală, a şuruburilor deja bine strânse.

În modul de func�ionare spre stânga, scula electrică 
se oprește din func�ionare cu un moment de 

torsiune considerabil mai puternic. 
În timpul func�ionării fi�i aten�i la semnalele optice și 
acustice ale sculei electrice precum cele descrise la 
paragraful „Semnificaţia LED-urilor indicatoare şi a 
semnalelor sonore la scula electrică< .

Manipularea acumulatorului.
Depozita�i, folosi�i și încărca�i acumulatorul numai 
cu încărcătoare FEIN, în domeniul temperaturilor 
de lucru dintre 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F). La 

începutul procesului de încărcare, temperatura 
acumulatorului trebuie să se afle în domeniul 
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Nivelul procentual real de încărcare a acumulatorului 
este afişat numai atunci când motorul sculei electrice 
este oprit.
Înainte de a se ajunge la descărcarea profundă a 
acumulatorului, sistemul electronic opreşte automat 
motorul.

Selectarea direcţiei de rotaţie 
(vezi pagina 16/17).
Acţionaţi comutatorul direcţiei de rotaţie numai când 
motorul este oprit.
Aduceţi comutatorul sensului de rotaţie în poziţia din 
mijloc pentru a evita pornirea involuntară a sculei 
electrice, de exemplu în timpul transportului.

Folosirea capului de antrenare dreaptă
(ASW18-6/12-PC)
Înainte de a folosi scula electrică, asigura�i-vă că nu se va 
depăși un moment de torsiune de maximum 8 Nm.

Procesul de deconectare a maşinii
Maşina se deconectează după aprox. 30 min de la ultima 
acţionare a comutatorului, adică poate fi reactivată 
numai printr-o nouă conectare.

Semnificaţia LED-urilor indicatoare şi a semnalelor sonore la scula electrică.
Următoarele situaţii sunt valabile pentru varianta cu reglaje din fabrică. Alte opţiuni de afişare sunt posibile prin 
Parameter Control (vezi softul PC-ului).

Indicator cu 
LED-uri

Semnificaţie Acţiune

LED verde 
1 – 4 

nivel de încărcare 
în procente

Funcţionare

lumină roşie 
continuă

Acumulatorul 
este aproape 
descărcat

Încărcaţi 
acumulatorul

lumină roşie 
intermitentă

Acumulatorul nu 
este pregătit de 
funcţionare

Aduceţi 
acumulatorul în 
domeniul 
temperaturilor de 
lucru, apoi 
încărcaţi-l

Indicator cu 
LED-uri

Semnificaţie Acţiune

Indicator cu 
LED-uri

Semnificaţie Explicaţie

LED-ul indicator verde luminează (1 
secundă).

Aţi efectuat corect înşurubarea. A fost îndeplinită 
condiţia pentru deconectare (de ex. momentul 
de torsiune).

LED-ul indicator roşu luminează (1 secundă) 
şi se aude un şuierat scurt.

Nu aţi efectuat corect înşurubarea. Condiţia 
necesară pentru deconectare (de ex. momentul 
de torsiune) nu a fost îndeplinită. Alternativ a 
fost îndeplinită condiţia de eroare setată 
preliminar (de ex. un unghi de rotaţie prea 
mare).

LED-ul indicator galben luminează 
permanent.

Capacitatea rămasă a acumulatorului este sub 
25 %. Acumulatorul trebuie schimbat în viitorul 
apropiat.
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Parametrare
În anumite zone, şurubelniţele AccuTec pot fi 
programate liber, neţinându-se cont de programele 
standard existente. Pentru crearea acestor soluţii 
speciale este necesar un program PC suplimentar 
pentru parametrare. Cu adaptorul de programare pot 
apoi fi transferate datele la şurubelniţă. Software-ul 
actual poate fi descărcat de pe internet, de la FEIN, la 
adresa www.fein.com. El se află în zona AccuTec 
specific ţării respective. Un link către această zonă găsiţi 
pe cardul USB alăturat, al adaptorului de programare 
disponibil separat.
Vă recomandăm să actualizaţi în mod regulat firmware-
ul (programului permanent) al şurubelniţelor 
dumneavoastră AccuTec. 

Întreţinere şi asistenţă service post-
vânzări.

În cazul unor condiţii de utilizare extrem de 
grele, la prelucrarea metalelor, în interiorul 
sculei electrice se poate depune praf bun 

conducător electric. Suflaţi frecvent aer comprimat 
uscat şi fără ulei prin orificiile de aerisire în interiorul 
sculei electrice.
Controla�i regulat starea tehnică a sculei electrice și 
asigura�i efectuarea la timp a lucrărilor de între�inere 
sau repara�ii necesare.
Durata de viaţă a maşinii, acumulatorulu şi accesoriilor 
(de ex. cap unghiular şi dispozitiv de lucru) depinde de 
modul de utilizare şi solicitarea la care este supusă 
maşina.
Produsele care au intrat în contact cu azbestul, nu 
trebuie date la reparat. Elimina�i produsele contaminate 
cu azbest conform reglementărileor în vigoare în �ara 
dumneavoastră privind eliminarea deșeurilor care 
con�in azbest.

LED-ul indicator roşu clipeşte (1 dată pe 
secundă) şi LED-ul indicator galben 
luminează permanent.

Acumulatorul este descărcat şi trebuie schimbat.

LED-ul indicator roşu luminează permanent. Există o defecţiune ireversibilă la maşină. Maşina 
trebuie reparată la centrul de asistenţă service.

LED-ul indicator roşu şi cel galben luminează 
permanent.

– Există o defecţiune la acumulator. Adresaţi-vă 
centrului de asistenţă service.

– Maşina nu poate funcţiona cu tipul de 
acumulator utilizat.

LED-ul indicator roşu pâlpâie (1 dată pe 
secundă).

– Există o defecţiune ireversibilă la maşină, de 
ex. blocarea motorului. Pentru protejarea 
componentelor interne, maşina este blocată. 
Scoateţi acumulatorul şi introduceţi-l din nou. 
La următoarea înşurubare aveţi grijă să o 
manevraţi corect.

– A fost atins intervalul de service predefinit 
(LED-ul indicator clipește de 3 ori după fiecare 
înșurubare).

LED-ul indicator roşu pâlpâie (de 2 ori pe 
secundă).

Scula electrică s-a încălzit excesiv, s-a activat 
protecţia la supraîncălzire. După răcire, scula 
electrică este din nou gata de funcţionare. În 
cazul în care protecţia la supraîncălzire se 
activează scurt de mai multe ori consecutiv, 
trimiteţi scula electrică pentru verificare la 
centrul de asistenţă tehnică post-vânzare.

LED-ul indicator roşu pâlpâie (1 dată pe 
secundă).
LED-ul indicator galben pâpâie (1 dată pe 
secundă).

Tipul acumulatorului nu este adecvat pentru 
acest tip de înşurubare.
Recomandare: pentru înşurubare moale şi 
moment de torsiune puternic folosiţi un tip de 
acumulator cu capacitate mare

Scurtă străfulgerare a tuturor LED-urilor 
indicatoare.

Şurubelniţa cu acumulator trece în modul de 
funcţionare cu economie de energie.

Indicator cu 
LED-uri

Semnificaţie Explicaţie
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Găsiţi lista actuală de piese de schimb pentru această 
sculă electrică pe internet, la www.fein.com.
Folosiţi numai piese de schimb originale.
Puteţi schimba şi singuri, dacă este necesar, 
următoarele piese:
dispozitive de lucru, acumulator, accesorii

Garanţia legală de conformitate şi 
garanţia comercială.
Garanţia legală de conformitate a produsului se acordă 
conform reglementărilor legale din ţara punerii în 
circulaţie a acestuia. În plus, FEIN acordă o garanţie 
comercială conform certificatului de garanţie al 
producătorului FEIN.
Setul de livrare al sculei dumneavoastră electrice poate 
să cuprindă numai o parte a accesoriilor descrise sau 
ilustrate în prezentele instrucţiuni de folosire.

Declaraţie de conformitate.
Declarația CE este valabilă pentru �ările Uniunii 
Europene și EFTA (European Free Trade Association) și 
numai pentru produsele destinate pie�ei UE sau EFTA. 
După punerea în circula�ie a produsului pe pia�a UE, 
marcajul UKCA își pierde valabilitatea.
Declarația UKCA este valabilă numai pentru pia�a 
britanică (Anglia, �ara Galilior și Sco�ia) și numai pentru 
produsele destinate pie�ei britanice. După punerea în 
circula�ie a produsului pe pia�a britanică, marcajul CE își 
pierde valabilitatea.
Firma FEIN declară pe proprie răspundere că acest 
produs corespunde prevederilor specificate la ultima 
pagină a prezentelor instrucţiuni de utilizare.
Documentaţie tehnică la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Protecţia mediului înconjurător, 
eliminare.
Ambalajele, sculele electrice şi accesoriile scoase din uz 
trebuie direcţionate către o staţie de reciclare ecologică.
După ce mai întâi i-aţi descărcat, direcţionaţi 
acumulatorii către un punct de colectare a deşeurilor 
sortate.
În cazul în care acumulatorii nu sunt complet descărcaţi, 
ca o măsură preventivă, izolaţi conectorii acestuia cu 
bandă adezivă.
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srPrevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skraćenice i pojmovi.

Simbol, znak Objašnjenje
Rotirajuće delove električnog alata ne dodirivati.

Neizostavno čitajte priložena dokumenta kao uputstvo za rad i opšta sigurnosna 
upozorenja.
Sledite uputstva u sledećem tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz električnog alata. Inače postoji opasnost 
od povredjivanja nenamernim kretanjem električnog alata.
Pri radu koristite zaštitu za oči.

Pri radu koristite zaštitu za sluh.

U radu koristite zaštitu za ruku.

Pažnja: Ne gledajte u zaslepljujuću lampu!

Znak opšte zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Ne punite oštećene akumulatore.

Ne izlažite akumulator vatri. Zaštitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog 
sunčevog zračenja.
Obratite pažnju na uputstva u sledećem tekstu!

Dodatna informacija: Dalja uputstva za promenu spojnice dobijate na Internet pod 
www.fein.com.
Područje zahvata

Uključiti

Isključiti

Potvrdjuje usaglašenost električnog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Potvrđuje usklađenost električnog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels, 
Škotska).
Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

Ovo upozorenje pokazuje moguću opasnu situaciju, koja može uticati na najozbiljnije 
povrede ili smrt.
Recycling-Znak: označava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane električne alate i druge elektrotehničke i električne proizvode sakupljajte 
odvojeno i odvozite na reciklažu koja odgovara zaštiti čovekove okoline.
Tip akumulatora

Smanjivanje obrtnog momenta
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Za Vašu sigurnost.

itajte sva sigurnosna 
upozorenja i uputstva. Propusti 

kod održavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava 
mogu prouzrokovati električni udar, požar i/ili teške 
povrede.

uvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za 
budućnost.

Ne upotrebljavajte ovaj električni alat, pre nego 
što temeljno ne pročitate i potpuno razumete 
ovo uputstvo za rad kao i priložena „Opšta 

sigurnosna upozorenja< (broj spisa 3 41 30 465 06 0). 
Čuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i 
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja električnog 
alata.
Pazite isto tako na važeće nacionalne propise o zaštiti 
na radu.

Odredjivanje elektri�nog alata:
Ručno vodjeni uvrtač za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja i 
navrtki sa umetnutim alatima i priborom koji su 
odobreni od FEIN-a a bez dovodjenja vode u okolini 
zaštićenoj od vremena. 

Specijalna sigurnosna upozorenja.
Držite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite 
radove, pri kojima zavrtanj može sresti skrivene vodove 
struje. Kontakt sa vodom koji može provoditi struju 
može staviti pod napon i metalne delove uredjaja i 
uticati na električni udar.
Pazite na skrivene postavljene elektri�ne vodove, 
gasovode i vodovodne cevi. Konrolišite pre početka 
rada radno područje na primer sa nekim uredjajem za 
potragu metala.
Obezbedite radni komad. Radni komad koji drži neki 
zatezni uredjaj se sigurnije drži nego sa Vašom rukom.
Dobro i �vrsto držite elektri�ni alat. Mogu na kratko 
nastupiti veliki reakcioni momenti.
Ne obradjujte materijal koji sadrži magnezijum. Postoji 
opasnost od požara.
Ne obradjujte CFK (poja�iva� ugljeni�nih vlakana 
plastike) i materijal koji sadrži azbest. Oni važe kao 
izazivači raka.

Povećavanje obrtnog momenta

Upotrebljavajte jedan lak za osiguranje zavrtanja (srednje čvrstine).

Ostaviti da se lak za osiguranje zavrtanja stegne prema uputstvima proizvodjača.

(**) može sadržati brojeve ili slova
(Ax – Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica 
internacionalna

Jedinica nacionalna Objašnjenje

U V V Električni jednosmerni napon
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/min Broj obrtaja na prazno

(Područje se podešava sa Software Parameter 
Control (PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/min Broj obrtaja Isporuka iz fabrike

M... Nm Nm Obrtni momenat
kg kg Težina prema EPTA-Procedure 01

LpA dB dB Nivo zvučnog pritiska
LwA dB dB Brzi nivo snage
LpCpeak dB dB Vršni nivo zvučnog pritiska
K... Nesigurnost

h m/s2 m/s2 Emisiona vredost vibracija (zavrtnji)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog 
sistema jedinica SI.

Simbol, znak Objašnjenje

24
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Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri�ni alat 
ili ih nitovati. Oštećena izolacija ne pruža neku zaštitu 
protiv električnog udara. Upotrebljavajte lepljive 
tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno 
proizveden od proizvodja�a elektri�nog alata ili 
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, što neki 
pribor odgovara Vašem električnom alatu.

istite redovno otvore za provetravanje elektri�nog 
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuče 
vazduh u kućište. Ovo može kod prekomernog 
sakupljanja metalne prašine prouzrokovati električnu 
opasnost.
Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe 
elektri�nog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na 
o�i drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zračenje koje 
proizvodi svetlosno sredstvo može biti štetno za oko.
Ne upravljajte elektri�ni alat na sebe samog, druge 
osobe ili životinje. Postoji opasnost od povrede usled 
oštrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom 
(akumulatorski blok).
Da bi izbegli opasnosti kao što su opekotine, požar, 
eksploziju, povrede kože i druge povrede pri ophodjenju 
sa akumulatorom, obratite pažnju na sledeća uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili 
smanjivati. Ne izlažite akumulatore mehani�kim 
udarima. Pri oštećenju i nestručnoj upotrebi 
akumulatora mogu izlaziti štetna isparenja i tečnosti. 
Isparenja mogu nadraživati disajne puteve. Tečnost 
akumulatora koja izlazi može uticati na nadražaje kože 
ili opekotine na koži.
U slu�aju da iz oštećenog akumulatora izadje te�nost i 
ovlaži ivi�ne predmete, prekontrolišite odgovarajuće 
delove, o�istitre ih ili ih u datom slu�aju zamenite.
Ne izlažite akumulator toploti ili vatri. Ne �uvajte 
akumulator na sun�evom svetlu.
Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog 
pakovanja, kada treba da se koristi.
Izvadite akumulator pre rada na elektri�nom alatu iz 
elektri�nog alata. Ako električni alat krene slučajno, 
postoji opasnost od povreda.
Nataknite akumulator samo pri isklju�enom 
elektri�nom alatu. 
Izvadite akumulator samo pri isklju�enom elektri�nom 
alatu.
Držite akumulatore što dalje od dece.
Držite akumulator �ist i zaštićen od vlage i vode. Čistite 
zaprljane priključke akumulatora i električnog alata sa 
nekom suvom, čistom krpom.
Upotrebljavajte samo neoštećene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vaš elektri�ni alat. Pri 
radu sa i punjenju pogrešnih, oštećenih, popravljanih ili 
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata 
postoji opasnost od požara i/ili opasnost od eksplozije.
Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za 
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i šake
Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je 
izmeren prema jednom mernom postupku koji je 
standardizovan u EN 62841 i može se upotrebiti za 
poredjenje električnih alata jedan sa drugim. Pogodno 
je i za privremenu procenu opterećenja vibracijama. 
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene 
električnog alata. Ako se svakako električni alat 
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima 
koji odstupaju ili nedovoljnim održavanjem, može nivo 
vibracija odstupati. Ovo može opterećenje vibracijama 
značajno povećati preko celog radnog vremena. 
Za neku tačnu procenu opterećenja vibracijama trebalo 
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj isključen, ili 
doduše radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo 
može značajno redukovati opterećenje vibracijama 
preko celog radnog vremena. 
Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zaštitu radnika 
pre delovanja vibracija kao na primer: Održavanje 
električnih alata i alata za upotrebu, održavajte ruke 
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.
Električnialat se prethodno podešava od proizvodjača 
na predvidjeni slučaj primene.
Pre prvog puštanja u rad električnog alata mora se 
obrtni moment mehaničke spojnice za isključivanje 
podesiti na željenu vrednost dozvoljeog kontrolnog 
područja i proveriti pomoću pogodnog dinamičkog 
mernog sistema. 
U stanju isporuke fabrike odgovara konfiguracija 
mašinskog parametra stanju homologacije (mašinsku 
specifičnu homologaciju neći ćete na FEIN Web-
stranici). 
Kroz individualnu konfiguraciju mašinskih parametara 
pomoću FEIN parametara -Control-Software mogu se 
menjati karakteristike mašine u radu. 
Električni alat poseduje „Multi Volt< mesto preseka 
akumulatora, tako da je na taj način moguć rad sa 
različitim tipovima akumulatora. U zavisnosti od 
upotrebljenog akumulatora može se menjati radna 
karakteristika mašine. 
Održavanje traženih paramatera u procesu mora se pre 
puštanja u rad u svakom slučaju individualono 
kontrolisati za svaku primenu uzimajući u obzir realne 
upotrebne uslove. 
Redovna kontrola radnih uslova kao i održavanje 
traženih parametara mora se preduzeti u srazmernog 
veličini.
Električni alat je opremljen sa lakim kretanjem.
Ako posle normalnog zavrtanja motor isključuje, 
moguće je ponovno uključivanje tek posle 0,8 sek. Na 
ovaj način se izbegava dotezanje već čvrsto stegnutih 
zavrtanja.

U radu na levo isključuje mašina sa jasno 
povećanim obrtnim momentom.

Za vreme rada pazite na optičke i akustične signale 
električnog alata kao što je u odeljku „Značenje LED-
pokazivača i signalni tonovi na električnom alatu< 
opisano.
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Ophodjenje sa akumulatorom.
Čuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN 
uredjajima za punjene u području radne 
temperature od 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F). 

Temperatura akumulatora mora na početku radnje 
punjenja da bude u području radne temperature 
akumulatora. 

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora 
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru 
električnog alata.
Kod predstojećeg dubokog pražnjenja akumulatora 
elektronika automatski zaustavlja motor.

Biranje smera okretanja (pogledajte 
stranu 16/17).
Aktivirajte prekidač za smer okretanja samo u stanju 
mirovanja motora.
Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju 
poziciju da bi izbegli slučajno puštanje u rad, na primer 
pri transportu.

Upotreba u korektnom radu (ASW18-6/12-PC)
Uverite se pre upotrebe električnog alata, da li obrtni 
moment nije 8 Nm prekoračio maksimum.

Radnja isklju�ivanja mašine
Mašina se isključuje ca. 30 minuta posle poslednjeg 
aktiviranja prekidača, odnosno mašina se može 
aktivirati samo ponovnim uključivanjem.

Zna�enje LED-pokaziva�a i signalni tonovi na elektri�nom alatu.
Sledeća stanja važe za stanje isporuke iz fabrike. Dalje opcije pokazivača su moguće preko Parameter Control 
(pogledajte PC-Software).

LED-
pokaziva�

Zna�enje Akcija

1 – 4 zeleni 
LED

procentualno 
stanje 
punjenja

Rad

cveno trajno 
svetlo

Akumulator je 
skoro prazan

Napuniti akumulator

crveno 
trepćuće 
svetlo

Akumulator 
nije spreman 
za rad

Dovesti akumulator u 
radno temperaturno 
područje, potom 
puniti

LED-pokaziva� Zna�enje Objašnjenje
Svetli zeleni LED pokazivač (1 sekunda). Vi sve izvršili uvrtanje po propisu. Prethodno 

podešeni kriterijum isključivanja (na primer 
obrtni moment) je ispunjen.

Svetli crveni LED pokazivač (1 sekunda) i čuje 
se kratak ton.

Vi niste izveli uvrtanje po propisu. Potrebni 
kriterijum za isključivanje (na primer obrtni 
moment) nije ispunjen. Alternativno je ispunjen 
jedan prethodno podešeni kriterijum greške 
(na primer veliki obrtni ugao).

Svetlli žuti LED pokazivač stalno. Zaostali akku kapacitet je ispod 25 %. Akku 
mora da se promeni u dogledno vreme.

Crvemt LED pokazivač treperi (1 sekunda) i 
žuti LED pokazivač svetli stalno.

Akku je prazan i mora se promeniti.

Crvemi LED pokazivač svetli stalno. Postoji jedna nepovratna greška mašine. Mašinu 
mora da popravi servis.

Crveni i žuti LED pokazivači svetle stalno. – Postoji kvar u akumulatoru. Molimo da se 
obratite servisu.

– Mašina ne može sa upotrebljenim tipom 
akumulatora da radi.

Crveni LED pokazivač treperi (1 put u 
sekundi).

– Postoji povratna greška mašine, kao na primer 
blokada motora. Mašina se blokira radi zaštite 
internih komponenti. Uklonite akku i 
nataknite ga ponovo. Pazite kod sledećeg 
uvrtanja na ispravan rad.

– Prethodno odredjeni servisni interval je 
dostignut(LED-pokazivanje treperit 3 puta 
posle svakog uvrtanja). 
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Postavljanje parametara
AccuTec uvrtači se mogu naizmenično za postojeće 
Standard-programe slobodno programirati u nekim 
područjima. Za podešavanje ovih posebnih rešenja 
potreban je jedan dodatni PC-program za 
parametriranje. Sa programskim adapterom mogu se na 
kraju prenositi podaci za uvrtač. Aktuelni Software 
može se puniti preko Interneta kod FEIN pod 
www.fein.com. Ovaj Software se nalazi u području 
Accu Tex specifičnom za zemlju. Jedan link u ovom 
području nalazi se na USB kartici koja se nalazi u prilogu 
programskog adaptera koji se posebno može dobiti.
Preporučujemo da se roba firme redovno održava na 
njenom AccuTec uvrtaču a na aktuelnom nivou.

Održavanje i servis.
Kod ekstremnih uslova korišćenja može se 
pri obradi metala nataložiti lagana prašina u 
unutrašnjosti električnog alata. Izduvavajte 

često unutrašnjost električnog alata kroz proreze za 
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez 
pritiska.
Podvrgnite električni alat redovnoj dodatnoj kontroli i 
preduzmite na vreme potrebne radove održavanja i 
popravki). 
Vek mašine, akumulatora i pribora (na primer ugaona 
glava i upotrebljeni alat) zavise od opterećenja i 
upotrebe mašine.
Proizvodi koji su došli u dodir sa azbestom, nesmeju se 
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa 
azbestom bacite prema u zemlji važećim propisima za 
ukilanjanje otpada koji sadrži azbrest. 
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga električnog alata 
naći ćete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledeće delove možete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati, akumulatori, pribor

Jemstvo i garancija.
Garancija na proizvod važi prema zakonskim 
regulativama u zemlji gde se pušta u rad. Pored toga 
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi 
proizvodjača.
U obimu isporuke Vašeg električnog alata može biti čak 
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad 
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglašenosti.
CE izjava važi samo za države Evropske unije i EFTA-e 
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za 
proizvode namenjene za EU ili EFTA tržište. Nakon 
stavljanja proizvoda na EU tržište prestaje važenje 
UKCA znaka.
UKCA izjava važi samo za britansko tržište (Engleska, 
Vels i Škotska) i samo za proizvode namenjene za 
britansko tržište. Nakon stavljanja proizvoda na 
britansko tržište prestaje važenje CE znaka.
Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj 
proizvod odgovara važećim propisima koji su navedeni 
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.
Tehnička dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH, 
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Zaštita �ovekove okoline, uklanjanje 
djubreta.
Pakovanja, sortirani električni alati i pribor odvozite 
nekoj reciklaži koja odgovara zaštiti čovekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispražnjenom stanju 
nekoj propisanoj reciklaži.
Kod nepotpuno ispražnjenih akumulatora da bi se 
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre utičnice sa 
lepljivom trakom.

Crveni LED pokazivač treperi (2 puta u 
sekundi).

Električni alat je pregrejan, zaštita od prevelike 
temperature je reagovala. Posle hladjenja 
električni alat je ponovo spreman za rad. Ako bi 
zaštita od pregrevanja više puta jedno za drugim 
reagovala, neka Vam električni alat preispita 
servis.

Crveni LED pokazivač treperi (1 put u 
sekundi).
Žuti LED pokazivač treperi (1 put u sekundi).

Tip akumulatora nije pogodan za ovaj slučaj 
zavrtnja.
Preporuka: Upotrebljavajte kod mekog slučaja 
zavrtnja i visokog obrtnog momena neki tip 
akumulatora sa velikim kapacitetom.

Kratko sijanje svih LED-pokazivača. Akumulatorski uvrtač prebacuje u modus za 
štednju energije.

LED-pokaziva� Zna�enje Objašnjenje



36 hr
hrPrijevod originalnog priru�nika za uporabu.

Korišteni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objašnjenje
Ne dodirivati rotirajuće dijelove električnog alata.

Neizostavno treba pročitati priložene dokumente, kao što su upute za rukovanje i opće 
napomene za sigurnost.
Treba se pridržavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz električnog alata. Inače postoji 
opasnost od ozljeda zbog nehotičnog pokretanja električnog alata.
Kod rada treba nositi zaštitne naočale.

Kod rada treba nositi štitnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zaštitne rukavice.

Pažnja: Molimo ne gledati u upaljeni izvor svjetla!

Opći znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Ne punite oštećenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zaštitite od djelovanja topline, npr. i od 
stalnog Sunčevog zračenja.
Treba se pridržavati uputa u tekstu!

Dodatna informacija: Dodatne napomene u vezi s promjenom pogona pogledajte na 
internetu na adresi www.fein.com.
Površina zahvata

Uključivanje

Isključivanje

Potvrđuje usklađenost električnog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrđuje usklađenost električnog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske, 
Walesa, Škotske).
Ovim se simbolom potvrđuje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Ove upute pokazuju moguće opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili 
do smrtnog slučaja.
Znak reciklaže: označava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive električne alate i ostale elektrotehničke i električne proizvode treba 
odvojeno sakupiti i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.
Tip aku-baterije

Smanjenje okretnog momenta

Povećanje okretnog momenta
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Za vašu sigurnost.
Pro�itajte sve upute za 
sigurnost i upute za uporabu. 

Propusti kod poštivanja napomena za sigurnost i uputa 
mogu prouzročiti strujni udar, požar i/ili teške ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduću 
uporabu.

Ovaj električni alat ne koristite prije nego što ste 
temeljito pročitali i razumjeli ove upute za 
rukovanje kao i priložene „Opće napomene za 

sigurnost< (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu 
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte 
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje električnog 
alata.
Također, pridržavajte se važećih nacionalnih propisa 
zaštite pri radu.

Definicija elektri�nog alata:
ručno vođeni odvijač za uvijanje i odvijanje vijaka i 
matica s radnim alatima i priborom bez dovoda vode 
odobrenim od tvrtke FEIN, u okolini zaštićenoj od 
vremenskih prilika.

Posebne napomene za sigurnost.
Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao oštetiti 
skrivene elektri�ne kablove, elektri�ni alat držite na 
izoliranim površinama zahvata. Kontakt sa vodom pod 
naponom može i metalne dijelove uređaja staviti pod 
napon i dovesti do strujnog udara.
Pazite na skrivene elektri�ne kablove, plinske i 
vodovodne cijevi. Prije početka rada kontrolirajte radno 
područje, npr. sa uređajem za lociranje metala.
Osigurajte izradak. Izradak koji se drži sa steznom 
napravom sigurnije se drži nego sa rukom.
Elektri�ni alat držite �vrsto. Kratkotrajno se mogu 
pojaviti visoki momenti reakcije.
Ne obrađujte materijal koji sadržava magnezij. Postoji 
opasnost od požara.
Ne obrađujte CFK (plastika oja�ana ugljikovim 
vlaknima) i materijal koji sadržava azbest. Njih se 
smatra kancerogenima.
Zabranjeno je natpise i znakove pri�vršćivati na 
elektri�ni alat vijcima ili zakovicama. Oštećena izolacija 
ne pruža nikakvu zaštitu od strujnog udara. U tu svrhu 
koristite naljepnice.

Koristite lak za osiguravanje vijaka (srednje kruti).

Pustite lak za osiguravanje vijaka da se stvrdne sukladno informacijama proizvođača.

(**) može sadržavati brojeve ili slova
(Ax – Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Međunarodna 
jedinica

Nacionalna jedinica Objašnjenje

U V V Električni istosmjerni napon
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/min Broj okretaja pri praznom hodu

(Radno područje podesivo je sa Software 
Parameter Control (PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/min Broj okretaja uređaja isporučenog iz tvornice

M... Nm Nm Okretni moment
kg kg Težina prema EPTA postupku 01

LpA dB dB Razina zvučnog tlaka
LwA dB dB Razina učinka buke
LpCpeak dB dB Razina max. zvučnog tlaka
K... Nesigurnost

h m/s2 m/s2 Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Osnovne i izvedene jedinice iz Međunarodnog 
sustava jedinica SI.

Simbol, znak Objašnjenje

24
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Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio 
proizvođa� elektri�nog alata. Siguran rad se ne postiže 
samo ako pribor odgovara vašem električnom alatu.
Redovito �istite otvore za hlađenje elektri�nog alata sa 
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlači prašinu u 
kućište. To kod prekomjernog nakupljanja metalne 
prašine može dovesti do električnog ugrožavanja.
Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo 
svjetiljke elektri�nog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne 
usmjeravajte u o�i drugih osoba koje se nalaze u blizini. 
Nastale svjetlosne zrake mogle bi oštetiti oči.
Elektri�ni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim 
osobama ili životinjama. Postoji opasnost od ozljeda na 
oštrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).
Kako bi se izbjegle opasnosti, kao što su opekline, 
požar, eksplozija, ozljede kože i ostale ozljede kod 
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridržavati 
slijedećih napomena:
Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti. 
Aku-baterije ne izlažite mehani�kim udarima. Kod 
oštećenja i nestručne uporabe aku-baterije, iz nje mogu 
izaći štetne pare i tekućine. Pare mogu nadražiti dišne 
putove. Istekla tekućina iz aku-baterije može dovesti do 
nadražaja kože ili opeklina.
Ako bi tekućina istekla iz oštećene aku-baterije 
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte 
takove dijelove, o�istite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlažite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloženim izravnom 
djelovanju Sun�evih zraka.
Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaže tek kada 
ćete je koristiti.
Aku-bateriju prije radova na elektri�nom alatu izvadite 
iz elektri�nog alata. Ako bi se električni alat nehotično 
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.
Utaknite akumulator samo kada je elektri�ni alat 
isklju�en.
Aku-bateriju izvadite samo kod isklju�enog elektri�nog 
alata.
Aku bateriju držite dalje od dosega djece.
Aku-bateriju održavajte u �istom stanju i zaštitite je od 
vlage i vode. Zaprljane priključke aku-baterije i 
električnog alata očistite sa suhom čistom krpom.
Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije 
predviđene za vaš elektri�ni alat. Kod radova i punjenja 
pogrešnih, oštećenih, popravljanih ili prerađenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvođača, 
postoji opasnost od požara i/ili eksplozije.
Pridržavajte se uputa za sigurnost u uputama za 
uporabu punja�a aku-baterija.

Vibracije ruke i šake
Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je 
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i može 
se primijeniti za međusobnu usporedbu električnih 
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterećenja 
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene 
električnog alata. Ako se ustvari električni alat koristi za 
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od 
navedenih ili se nedovoljno održavaju, prag vibracija 
može odstupati. Na taj se način može osjetno povećati 
opterećenje od vibracija tijekom čitavog vremenskog 
perioda rada.
Za točnu procjenu opterećenja od vibracija trebaju se 
uzeti u obzir i vremena u kojima je uređaj isključen, ili 
doduše radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se način 
može osjetno smanjiti opterećenje od vibracija tijekom 
čitavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere 
sigurnosti za zaštitu korisnika, kao npr.: održavanje 
električnog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih 
operacija.

Upute za rukovanje.
Proizvođač nije unaprijed namjestio električni alat za 
predviđenu primjenu.
Prije prvog stavljanja u pogon električnog alata 
potrebno je namjestiti okretni moment mehaničke 
spojke za isključivanje na željenu vrijednost unutar 
dopuštenog ispitnog raspona i provjeriti je s pomoću 
prikladnog dinamičkog sustava mjerenja.
U tvornički isporučenom stanju konfiguracija strojnih 
parametara udovoljava homologacijskom stanju 
(specifične homologacije stroja pogledajte na mrežnom 
mjestu tvrtke FEIN).
Individualnim konfiguriranjem parametrizacije stroja s 
pomoću FEIN softvera ParameterControl moguće je 
promijeniti pogonsko ponašanje stroja.
Električni alat ima višenaponsko akumulatorsko sučelje 
koje omogućava rad raznih tipova akumulatora. Ovisno 
o korištenom tipu akumulatora može se promijeniti 
pogonsko ponašanje stroja.
Pridržavanje potrebnih procesnih parametara potrebno 
je u svakom slučaju prije stavljanja u pogon individualno 
provjeriti za odgovarajuću primjenu vodeći računa o 
stvarnim uvjetima uporabe.
Redovita provjera pogonskog ponašanja i pridržavanje 
potrebnih procesnih parametara valja obaviti u 
primjerenom razmjeru.
Električni alat je opremljen mekim pokretanjem.
Ako se nakon ispravnog uvijanja motor isključi, možete 
ga ponovno uključiti tek nakon 0,8 sekundi. Time se 
izbjegava nehotično pritezanje već stegnutih vijaka.

Prilikom okretanja nalijevo stroj se isključuje sa 
znatno većim okretnim momentom. 

Tijekom rada obratite pozornost na vizualne i zvučne 
signale električnog alata kao što je opisano u odjeljku 
„Objašnjenje LED pokazivača i zvučnih signala na 
električnom alatu<.

Rukovanje sa aku-baterijom.
Skladištite, rabite i punite akumulator samo 
punjačima tvrtke FEIN u rasponu radne 
temperature od 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F). 

Temperatura akumulatora na početku postupka 
punjenja mora biti u rasponu radne temperature 
akumulatora.
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Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije 
pokazat će se samo u stanju isključenog elektromotora 
električnog alata.
Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila, 
elektronika će automatski zaustaviti motor.

Biranje smjera okretanja (vidjeti stranicu 16/17).
Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u staju 
mirovanja elektromotora.
Kako bi se izbjeglo nehotično puštanje u rad, npr. pri 
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u 
srednji položaj.

Uporaba ravnog prijemnog dijela
(ASW18-6/12-PC)
Prije uporabe električnog alata pobrinite se za to da se 
ne prekorači okretni moment od maksimalno 8 Nm.

Postupak isklju�ivanja uređaja
Uređaj će se isključiti cca. 30 min nakon zadnjeg pritiska 
na prekidač, tj. uređaj se može ponovno aktivirati samo 
uključivanjem.

Objašnjenje LED pokaziva�a i zvu�nih signala na elektri�nom alatu.
Slijedeća stanja vrijede za tvornički isporučeno stanje. Ostale opcije pokazivanja moguće su preko parametra 
Control (vidjeti PC-Software).

LED-
pokaziva�

Zna�enje Aktivnost

1 – 4 zelena 
LED

postotak 
napunjenosti

Rad

crveno 
stalno svjetlo

Aku-baterija je 
gotovo prazna

Punjenje baterije

crveno 
treperavo 
svjetlo

Aku-baterija 
nije spremna za 
rad

Aku-bateriju dovesti 
u područje radnih 
temperatura aku-
baterije i nakon toga 
je napuniti

LED-pokaziva� Zna�enje Objašnjenje
Svijetli zeleni LED pokazivač (u trajanju 
1 sekunde).

To znači da je postupak uvijanja vijka ispravno 
izvršen. Ispunjen je prethodno podešeni kriterij 
isključivanja (npr. okretni moment).

Svijetli crveni LED-pokazivač (u trajanju 
1 sekunde) i oglasit će se kraći zvučni signal.

Postupak uvijanja vijka nije ispravno izvršen. Nije 
ispunjen traženi kriterij isključivanja (npr. 
okretni moment). Alternativno je ispunjen 
prethodno podešeni kriterij greške (npr. 
preveliki okretni kut).

Žuti LED pokazivač stalno svijetli. Preostali kapacitet aku-baterije manji je od 25 %. 
Aku-baterija mora se zamijeniti u dogledno 
vrijeme.

Treperi crveni LED pokazivač (1 puta u 
sekundi) a žuti LED pokazivač stalno svijetli.

Aku-baterija je ispražnjena i mora se zamijeniti.

Crveni LED pokazivač stalno svijetli. U uređaju je greška koju ne možete sami 
otkloniti. Uređaj se mora popraviti u ovlaštenom 
servisu.

Stalno svijetli crveni i žuti LED pokazivač. – Aku-baterija je pogrešna. Molimo obratite se 
ovlaštenom servisu.

– Uređaj ne može raditi s korištenim tipom aku-
baterije.

Crveni LED pokazivač treperi (jedanput u 
sekundi).

– U uređaju postoji greška koju možete sami 
otkloniti, kao npr. blokiranje elektromotora. 
Uređaj se blokira za zaštitu unutarnjih 
komponenata. Izvadite aku-bateriju i ponovno 
je ugradite. Pri tome obratite pozornost na 
ispravno rukovanje pri slijedećem uvijanju 
vijaka.

– Dosegnut je unaprijed definirani servisni 
interval (žaruljica treperi 3 puta nakon svakog 
uvrtanja).
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Parametrizacija
AccuTec odvijači, kao odstupanje od postojećih 
standardnih programa, u nekim se radnim područjima 
mogu slobodno programirati. Za izvršavanje tih 
posebnih rješenja potreban je dodatan PC program za 
programiranje. S pomoću adaptera za programiranje 
mogu se zatim podaci prenositi do odvijača. Najnoviji 
softver moguće je preuzeti od tvrtke FEIN preko 
interneta na adresi www.fein.com. Oni se nalaze u 
području AccuTec specifičnom za dotičnu zemlju. Veza 
do tog područja nalazi se na priloženoj USB kartici 
adaptera za programiranje koji je moguće posebno 
naručiti.
Preporučujemo da redovito ažurirate firmware 
AccuTec odvijača. 

Održavanje i servisiranje.
Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade 
metala, u unutrašnjosti električnog alata 
može se nakupiti električno vodljiva prašina. 

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadržaja ulja 
često ispuhujte unutrašnjost električnog alata kroz 
otvore za hlađenje.
Obavljajte redovitu provjeru stanja električnog alata i 
pravodobno zatražite potrebne radove održavanja i 
popravljanja.
Radni vijek stroja, aku-baterije i pribora (npr. kutne 
glave i radnog alata) ovisi o opterećenju i uporabi stroja.
Proizvode koji su došli u kontakt s azbestom nije 
dopušteno dati na popravak. Zbrinite proizvode 
onečišćene azbestom u skladu s važećim nacionalnim 
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog električnog 
alata možete naći na internetu, na adresi www.fein.com.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Sljedeće dijelove možete prema potrebi sami zamijeniti:
Radni alati, aku-baterija, pribor

Jamstvo.
Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim 
propisima u zemlji korisnika električnog alata. Tvrtka 
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvođača o 
jamstvu.
U opsegu isporuke vašeg električnog alata može biti 
sadržan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog 
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o usklađenosti.
CE izjava vrijedi samo za države članice Europske unije 
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i 
samo za proizvode namijenjene tržištu EU-a ili EFTA-e. 
Nakon stavljanja proizvoda na tržište EU-a prestaje 
vrijediti znak UKCA.
UKCA izjava vrijedi samo za britansko tržište (Engleska, 
Wales i Škotska) i samo za proizvode namijenjene 
britanskom tržištu. Nakon stavljanja proizvoda na 
britansko tržište prestaje vrijediti znak CE.
Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj 
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za 
rukovanje odgovara navedenim važećim propisima.
Tehnička dokumentacija se može zatražiti od: 
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Zaštita okoliša, zbrinjavanje u otpad.
Ambalažu, neuporabive električne alate i pribor treba 
dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispražnjenom 
stanju.
Za slučaj nepotpuno ispražnjenih aku-baterija, kao 
mjeru zaštite od kratkih spojeva, utičnu spojnicu 
izolirajte sa ljepljivim trakama.

Treperi crveni LED-pokazivač (2 puta u 
sekundi).

Električni alat je pregrijan, aktivirala se zaštita od 
prekomjerne temperature. Električni je alat 
ponovno spreman za rad nakon hlađenja. Ako se 
zaštita od prekomjerne temperature uzastopce 
aktivira, električni alat mora pregledati servisna 
služba.

Treperi crveni LED-pokazivač (1 puta u 
sekundi).
Treperi žuti LED pokazivač (1 puta u 
sekundi).

Tip aku-baterije je neprikladan za ovaj slučaj 
uvijanja vijka.
Savjet: Za meki slučaj uvijanja vijka i veliki 
okretni moment koristite tip aku-baterije većeg 
kapaciteta.

Kraće bljeskanje svih LED pokazivača. Aku-odvijač se prebacuje u način štednje 
energije.

LED-pokaziva� Zna�enje Objašnjenje
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ruПеревод оригинального руководEFва по экEплуаFации.

ИEпользованные уEловные обозначения, Eокращения и поняFия.

СимволичеEкое 
изображение, уEловный 
знак

ПояEнение

Не ?@икасайтесь к в@ащающимся частям.

Обязательно ?@очтите ?@илагаемые документы, такие как @уководство ?о 
экс?луатации и общие инст@укции ?о безо?асности.
Соблюдайте указания, соде@жащиеся в тексте и на @исунке @ядом!

Пе@ед вы?олнением этой о?е@ации извлеките аккумулято@ из 
элект@оинст@умента. В ?@отивном случае возможно ?олучение т@авм ?@и 
не?@еднаме@енном включении элект@оинст@умента.
П@и @аботе ис?ользовать с@едства защиты глаз.

П@и @аботе ис?ользовать с@едства защиты о@ганов слуха.

Защищайте ?@и @аботе @уки.

Внимание: Не смот@ите на го@ящую лам?у!

Общий за?@ещающий знак. Это действие за?@ещено.

Не за@яжайте ?ов@ежденные аккумулято@ные бата@еи.

Не ?одве@гайте аккумулято@ную бата@ею воздействию огня. Защищайте 
аккумулято@ную бата@ею от высоких тем?е@ату@, на?@., от длительного 
наг@евания на солнце.
Соблюдайте ?@иведенные @ядом указания!

До?олнительная инфо@мация: дальнейшие указания ?о замене углового 
@едукто@а находятся в Инте@нете ?о ад@есу: www.fein.com.
Зона уде@жания

Включение

Выключение

Подтве@ждает соответствие элект@оинст@умента ди@ективам Ев@о?ейского 
Сообщества.
Подтве@ждение соответствия элект@оинст@умента ?оложениям ди@ектив 
Великоб@итании (Англии, Уэльса, Шотландии).
Этот символ ?одтве@ждает се@тификацию этого ?@одукта в США и Канаде.

Это указание ?@еду?@еждает о возможной о?асной ситуации, кото@ая 
может ?@ивести к се@ьезным т@авмам или сме@ти.
Знак вто@ичной ?е@е@аботки: обозначает ?@игодные для ?овто@ного 
ис?ользования мате@иалы

От@аботавшие свой @есу@с элект@ические изделия следует соби@ать и 
сдавать отдельно на экологически чистую ?е@е@аботку.
Ти? аккумулято@а
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Для Вашей безопаEноEFи.
ПрочFиFе вEе указания и 
инEFрукции по Fехнике 

безопаEноEFи. У?ущения, до?ущенные ?@и 
соблюдении указаний и инст@укций ?о технике 
безо?асности, могут стать ?@ичиной ?о@ажения 
элект@ическим током, ?ожа@а и тяжелых т@авм.
СохраняйFе эFи инEFрукции и указания для будущего 
иEпользования.

Не ?@именяйте настоящий 
элект@оинст@умент, ?@едва@ительно не 
изучив основательно и ?олностью не усвоив 

это @уководство ?о экс?луатации, а также 
?@иложенные «Общие указания ?о технике 

безо?асности» (номе@ ?убликации 
3 41 30 465 06 0). Сох@аняйте названные 
документы для дальнейшего ис?ользования и 
?@иложите их к элект@оинст@ументу ?@и его 
?е@едаче д@угому лицу или ?@и его ?@одаже.
Учитывайте также соответствующие 
национальные ?@авила ?о ох@ане т@уда.

Назначение элекFроинEFруменFа:
@учной шу@у?ове@т для зак@учивания и 
вык@учивания винтов/шу@у?ов и гаек для @аботы в 
зак@ытых ?омещениях без ?одачи воды с 
до?ущенными фи@мой FEIN @абочими 
инст@ументами и ?@инадлежностями.

Уменьшение величины к@утящего момента

Увеличение величины к@утящего момента

Ис?ользуйте с?ециальный состав (фиксато@ @езьбы) для ?@едох@анения 
винтов от само@азвинчивания (с@едней ?@очности).

Дайте составу для ?@едох@анения винтов от само@азвинчивания высохнуть в 
соответствии с указаниями ?@оизводителя.

(**) может соде@жать циф@ы или буквы
(Ax – Zx) Обозначение для внут@енних целей

УEловный 
знак

Eдиница измерения, 
международное 
обозначение

Eдиница измерения, 
руEEкое обозначение

ПояEнение

U V В Элект@ическое на?@яжение ?остоянного 
тока

n0 /min, min-1, rpm, 
r/min

/мин Число обо@отов холостого хода
(диа?азон наст@аивается ?@и ?омощи 
?@ог@аммного обес?ечения Parameter 
Control (PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/мин Число обо@отов, заводская наст@ойка

M... Nm Нм К@утящий момент
kg кг Вес согласно EPTA-Procedure 01

LpA dB дБ У@овень звукового давления
LwA dB дБ У@овень звуковой мощности
LpCpeak dB дБ Макс. у@овень звукового давления
K... Пог@ешность

h m/s2 м/с2 Виб@ация (завинчивание/отвинчивание)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

м, с, кг, A, мм, В, 
Вт, Гц, Н, °C, дБ, 
мин, м/с2

Основные и ?@оизводные единицы 
изме@ения Междуна@одной системы 
единиц СИ.

СимволичеEкое 
изображение, уEловный 
знак

ПояEнение

24
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Специальные указания по Fехнике 
безопаEноEFи.
При выполнении рабоF, при коFорых шуруп можеF 
задеFь EкрыFую элекFропроводку, держиFе 
элекFроинEFруменF за изолированные ручки. 
Контакт с находящейся ?од на?@яжением 
?@оводкой может ?@ивести к ?о@ажению 
элект@ическим током.
СледиFе за EкрыFой элекFричеEкой проводкой, 
газопроводом и водопроводом. До начала @аботы 
?@ове@ить @абочий участок, на?@име@, 
металлоискателем.
ЗакрепляйFе обрабаFываемую деFаль. 
Зак@е?ленная, на?@име@, в тисках деталь 
уде@живается надежнее, чем в Вашей @уке.
Крепко держиFе элекFроинEFруменF в руках. Не 
исключено возникновение отдачи.
Не рабоFайFе E маFериалами, Eодержащими магний. 
Существует о?асность возго@ания.
Не обрабаFывайFе CFK (уEиленную углеродным 
волокном плаEFмаEEу) и аEбеEFоEодержащие 
маFериалы. Эти мате@иалы являются 
канце@огенными.
ЗапрещаеFEя закрепляFь на элекFроинEFруменFе 
Fаблички и обозначения E помощью винFов и 
заклепок. Пов@ежденная изоляция не защищает 
от ?о@ажения элект@ическим током. П@именять 
?@иклеиваемые таблички.
Не применяйFе принадлежноEFи, коFорые не были 
Eпециально EконEFруированы изгоFовиFелем 
элекFроинEFруменFа или на применение коFорых неF 
разрешения изгоFовиFеля. Безо?асная экс?луатация 
не обес?ечивается только тем, что 
?@инадлежности ?одходят к Вашему 
элект@оинст@ументу.
Регулярно очищайFе венFиляционные оFверEFия 
элекFроинEFруменFа немеFалличеEким 
инEFруменFом. ВенFиляFор двигаFеля заFягиваеF 
пыль в корпуE. Ч@езме@ное ско?ление 
металлической ?ыли может стать ?@ичиной 
?о@ажения элект@ическим током.
Никогда не EмоFриFе E небольшого раEEFояния на 
EвеF лампы элекFроинEFруменFа. Никогда не 
направляйFе EвеF лампы в глаза других людей, 
коFорые находяFEя вблизи ВаE. Исходящее от 
лам?ы излучение может ?ов@едить глаза.
Не направляйFе элекFроинEFруменF на Eебя, других 
лиц и живоFных. Это ч@евато т@авмами от ост@ых 
или го@ячих @ежущих или шлифовальных 
инст@ументов.

ИEпользование и обращение E 
аккумуляFорами (аккумуляFорными блоками).
В целях иEключения при обращении E 
аккумуляFорами Fаких опаEноEFей, как получение 
ожогов, возгорание, взрыв, повреждение кожи и 
получение других Fравм, EоблюдайFе Eледующие 
указания:

АккумуляFоры нельзя разбираFь, оFкрываFь или 
раEкалываFь. Не подвергайFе аккумуляFоры 
механичеEким ударам. П@и ?ов@еждении 
аккумулято@а и ненадлежащем его ис?ользовании 
возможно выделение ?а@ов и жидкостей. 
Вдыхание ?а@ов может ?@ивести к @азд@ажению 
дыхательных ?утей. Вылившаяся аккумулято@ная 
жидкость с?особна вызвать кожные @азд@ажения и 
ожоги.
ЕEли вылившаяEя из поврежденного аккумуляFора 
жидкоEFь попадеF на окружающие предмеFы и 
деFали, проверьFе их, очиEFиFе и при необходимоEFи 
поменяйFе.
Не подвергайFе аккумуляFорную баFарею 
воздейEFвию Fепла и огня. Не храниFе аккумуляFоры 
под прямыми Eолнечными лучами.
ВынимайFе аккумуляFоры из оригинальной 
упаковки Fолько лишь непоEредEFвенно перед их 
иEпользованием.
Перед выполнением любых манипуляций E 
элекFроинEFруменFом извлекайFе из него 
аккумуляFорную баFарею. Само?@оизвольное 
включение элект@оинст@умента ч@евато 
о?асностью т@авм.
ВEFавляйFе аккумуляFор Fолько при выключенном 
элекFроинEFруменFе.
ВынимайFе аккумуляFор Fолько при выключенном 
элекFроинEFруменFе.
Не допуEкайFе попадания аккумуляFоров в руки 
деFей.
СодержиFе аккумуляFоры в чиEFоFе, защищайFе их 
оF воздейEFвия влаги и попадания на них воды.  
Очищайте заг@язненные контакты аккумулято@а и 
элект@оинст@умента сухой, чистой т@я?кой.
ИEпользуйFе Fолько иEправные оригинальные 
аккумуляFоры фирмы FEIN, предназначенные для 
данного элекFроинEFруменFа. П@и @аботе с 
не?одходящими, ?ов@ежденными, 
от@емонти@ованными или восстановленными 
аккумулято@ами, ?одделками или аккумулято@ами 
д@угих ?@оизводителей, а также ?@и их за@ядке 
существует о?асность возго@ания и/или вз@ыва.
СоблюдайFе указания по Fехнике безопаEноEFи, 
EодержащиеEя в руководEFве по экEплуаFации 
зарядного уEFройEFва для аккумуляFоров.

Вибрация, дейEFвующая на киEFь-руку
Указанный в этих инст@укциях у@овень виб@ации 
о?@еделен в соответствии с методикой изме@ений, 
?@ед?исанной EN 62841, и может ис?ользоваться 
для с@авнения элект@оинст@ументов. Он ?@игоден 
также для ?@едва@ительной оценки виб@ационной 
наг@узки.
У@овень виб@ации указан для основных областей 
?@именения элект@оинст@умента. Он может 
отличаться ?@и ис?ользовании 
элект@оинст@умента для д@угих ?@именений, 
ис?ользовании иных @абочих инст@ументов или 
недостаточном техобслуживании. Следствием 
может явиться значительное увеличение 
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виб@ационной наг@узки в течение всей 
?@одолжительности @аботы.
Для точной оценки виб@ационной наг@узки нужно 
учитывать также и в@емя, когда инст@умент 
выключен или, хоть и включен, но не находится в 
@аботе. Это может снизить с@еднюю 
виб@ационную наг@узку в течение всей 
?@одолжительности @аботы.
П@едусмот@ите до?олнительные ме@ы 
?@едосто@ожности для защиты ?ользователя от 
воздействия виб@ации, как на?@.: техобслуживание 
элект@оинст@умента и ?@инадлежностей, те?лые 
@уки, о@ганизация т@уда.

Указания по пользованию.
Изготовитель не наст@аивал элект@оинст@умент на 
?@ед?олагаемый ти? ?@именения.
Пе@ед ?е@вым за?уском элект@оинст@умента в 
экс?луатацию необходимо установить к@утящий 
момент механической @азъединительной муфты на 
т@ебуемое значение в ?@еделах до?устимого 
конт@оли@уемого диа?азона и ?@ове@ить его ?@и 
?омощи ?@игодной динамической изме@ительной 
системы.
В состоянии ?оставки с завода конфигу@ация 
?а@амет@ов элект@оинст@умента соответствует 
состоянию омологации (инфо@мация ?о 
омологации конк@етных элект@оинст@ументов 
находится на веб-сайте FEIN).
В @езультате индивидуальной конфигу@ации 
?а@амет@ов элект@оинст@умента ?@и ?омощи 
?@ог@аммного обес?ечения FEIN ParameterControl 
экс?луатационные ха@акте@истики 
элект@оинст@умента могут @азличаться.
Элект@оинст@умент оснащен инте@фейсом для 
аккумулято@ов «MultiVolt», кото@ый обес?ечивает 
возможность экс?луатации с @азличными ти?ами 
аккумулято@ов. В зависимости от ?@именяемого 
аккумулято@а экс?луатационные ха@акте@истики 
элект@оинст@умента могут @азличаться.
Соблюдение т@ебуемых технологических 
?а@амет@ов для соответствующего вида @абот 
необходимо ?@ове@ять каждый @аз ?е@ед началом 
@аботы с учетом @еальных условий ?@именения.
Регуля@ная ?@ове@ка экс?луатационных 
ха@акте@истик и соблюдение т@ебуемых 
технологических ?а@амет@ов должны 
вы?олняться в адекватном объеме.
Элект@оинст@умент оснащен системой ?лавного 
?уска.
Если ?осле надлежащей о?е@ации 
зак@учивания/отк@учивания двигатель 
отключился, ?овто@ное включение возможно 
только че@ез 0,8 секунд. Этим ?@едотв@ащается 
случайное ?одтягивание уже затянутых шу@у?ов.

П@и левом в@ащении инст@умент 
отключается ?@и значительно ?овышенном 

к@утящем моменте. 

Во в@емя экс?луатации следите за визуальными и 
звуковыми сигналами элект@оинст@умента, 
о?исанными в @азделе «Значение светодиодных 
индикато@ов и звуковых сигналов 
элект@оинст@умента».

Обращение E аккумуляFором.
Х@аните, ис?ользуйте и за@яжайте 
аккумулято@ только за@ядными уст@ойствами 
FEIN в диа?азоне @абочей тем?е@ату@ы 

аккумулято@а 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F). В начале 
за@ядки тем?е@ату@а аккумулято@а должна 
находиться в @абочем диа?азоне.

Действительная сте?ень за@ядки аккумулято@а в 
?@оцентах отоб@ажается только ?@и 
остановленном двигателе элект@оинст@умента.
П@ежде чем аккумулято@ сможет достичь 
состояния глубокой @аз@ядки, элект@оника 
автоматически выключает двигатель.

Выбор направления вращения (Eм. EFр. 16/17).
П@иводите в действие ?е@еключатель 
на?@авления в@ащения только ?@и остановленном 
двигателе.
Установите ?е@еключатель на?@авления в@ащения 
в с@еднее ?оложение, чтобы избежать 
не?@еднаме@енного включения, на?@., ?@и 
т@анс?о@ти@овке.

Применение прямого оFбора мощноEFи
(ASW18-6/12-PC)
Пе@ед ис?ользованием элект@оинст@умента 
убедитесь в том, что не будет ?@евышен 
максимальный к@утящий момент 8 Н·м.

Процедура выключения элекFроинEFруменFа
Элект@оинст@умент выключается ?@ибл. че@ез 
30 мин. ?осле ?оследнего задействования 
выключателя, т. е. дальнейшая @абота с 
элект@оинст@ументом возможна только ?осле его 
?овто@ного включения.

СвеFодиодный 
индикаFор

Значение ДейEFвие

1 – 4 зеленых 
светодиода

сте?ень 
за@ядки в 
?@оцентах

Экс?луатация

к@асный 
немигающий 
световой 
сигнал

Аккумулято@ 
?очти 
@аз@яжен

За@ядите 
аккумулято@

к@асный 
мигающий 
световой 
сигнал

Аккумулято@ 
не готов к 
@аботе

Подождите, 
?ока 
аккумулято@ не 
достигнет 
диа?азона 
@абочей 
тем?е@ату@ы, и 
затем за@ядите
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Значение EвеFодиодных индикаFоров и звуковых Eигналов элекFроинEFруменFа.
Указанные ниже состояния действительны для заводских наст@оек. Возможна наст@ойка д@угих 
ва@иантов индикации ?@и ?омощи Parameter Control (см. ?@ог@аммное обес?ечение PC).

СвеFодиодный 
индикаFор

Значение ПояEнение

Светится зеленый светодиод (1 
секунду).

Вы вы?олнили о?е@ацию 
зак@учивания/отк@учивания ?@авильно. 
П@едва@ительно наст@оенное условие 
выключения (на?@., к@утящий момент) 
вы?олнено.

Светится к@асный светодиод (1 
секунду), и @аздается ко@откий 
звуковой сигнал.

Вы вы?олнили о?е@ацию 
зак@учивания/отк@учивания не?@авильно. 
Т@ебуемое условие выключения (на?@., 
к@утящий момент) не вы?олнено. Или 
вы?олнено ?@едва@ительно наст@оенное 
условие ошибки (на?@., слишком большой 
угол ?ово@ота).

Желтый светодиодный индикато@ 
светится не?@е@ывно.

Оставшаяся емкость аккумулято@а 
составляет менее 25 %. Аккумулято@ 
необходимо заменить в ближайшее в@емя.

Мигает к@асный светодиод (1 @аз в 
секунду), желтый светодиод светится 
не?@е@ывно.

Аккумулято@ная бата@ея @аз@ядилась, ее 
необходимо заменить.

К@асный светодиодный индикато@ 
светится не?@е@ывно.

Налицо необ@атимый сбой 
элект@оинст@умента. Элект@оинст@умент 
следует от@емонти@овать в се@висной 
масте@ской.

К@асный и желтый светодиодные 
индикато@ы светятся не?@е@ывно.

– Не?оладки в аккумулято@ной бата@ее. 
Пожалуйста, об@атитесь в се@висную 
масте@скую.

– Элект@оинст@умент нельзя 
экс?луати@овать с ис?ользуемым ти?ом 
аккумулято@а.

Мигает к@асный светодиод (1 @аз в 
секунду).

– Налицо ?о?@авимый сбой 
элект@оинст@умента, на?@., блоки@овка 
двигателя. Элект@оинст@умент 
заблоки@ован в целях защиты внут@енних 
ком?онентов. Извлеките аккумулято@ную 
бата@ею и вставьте ее снова. П@и 
следующем зак@учивании следите за 
?@авильностью экс?луатации.

– П@едустановленный се@висный инте@вал 
достигнут (светодиодный индикато@ 
мигает 3 @аза ?осле каждой о?е@ации 
зак@учивания).

Мигает к@асный светодиод (2 @аза в 
секунду).

Элект@оинст@умент ?е@ег@елся, с@аботала 
защита от ?е@ег@ева. После охлаждения 
элект@оинст@умент снова готов к @аботе. 
Если защита от ?е@ег@ева с@абатывала 
несколько @аз че@ез ко@откие ?@омежутки 
в@емени, отдайте элект@оинст@умент на 
?@ове@ку в се@висную масте@скую.

Мигает к@асный светодиод (1 @аз в 
секунду).
Мигает желтый светодиод (1 @аз в 
секунду).

Для зак@учивания винтов в этот мате@иал 
данный ти? аккумулято@а не?@игоден.
Рекомендация: П@и зак@учивании в мягкие 
мате@иалы и высоком к@утящем моменте 
ис?ользуйте ти? аккумулято@а с более 
высокой емкостью.
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ПарамеFрирование 
В до?олнение к существующим станда@тным 
?@ог@аммам шу@у?ове@ты AccuTec можно 
свободно ?@ог@амми@овать в о?@еделенных 
диа?азонах. Для наст@ойки этих с?ециальных 
?а@амет@ов т@ебуется до?олнительная 
ком?ьюте@ная ?@ог@амма. С ?омощью ада?те@а 
для ?@ог@амми@ования данные ?осле этого можно 
?е@едать на шу@у?ове@т. Актуальное ?@ог@аммное 
обес?ечение можно заг@узить в Инте@нете на 
сайте FEIN ?о ад@есу: www.fein.com. Оно 
находится в с?ецифической для ст@аны зоне 
AccuTec. Ссылка на эту ?@ог@амму находится на 
ка@те USB, ?@илагающейся к отдельно 
?@иоб@етаемому ада?те@у для ?@ог@амми@ования.
Рекомендуем @егуля@но обновлять вст@оенное 
ПО шу@у?ове@та AccuTec до самой ?оследней 
ве@сии. 

ТехобEлуживание и EервиEная 
Eлужба.

В экст@емальных условиях @аботы ?@и 
об@аботке металлов внут@и 
элект@оинст@умента может соби@аться 

токо?@оводящая ?ыль. Регуля@но ?@одувайте 
внут@еннюю ?олость элект@оинст@умента че@ез 
вентиляционные щели сухим и не соде@жащим 
масла сжатым воздухом.
Регуля@но ?@ове@яйте состояние 
элект@оинст@умента и своев@еменно отдавайте его 
на техническое обслуживание или @емонт.
С@ок службы элект@оинст@умента, аккумулято@а и 
?@инадлежностей (на?@. углового @едукто@а и 
@абочего инст@умента) зависит от наг@узки и 
экс?луатации элект@оинст@умента.
Изделия, контакти@овавшие с асбестом, нельзя 
отдавать в @емонт. Утилизи@уйте заг@язненные 
асбестом изделия в соответствии с действующими 
национальными ?@ед?исаниями ?о утилизации 
отходов, соде@жащих асбест.
Актуальный с?исок за?частей к этому 
элект@оинст@ументу Вы найдете в Инте@нете ?о 
ад@есу: www.fein.com.
Ис?ользуйте только о@игинальные за?части.
При необходимоEFи Вы можеFе EамоEFояFельно 
замениFь Eледующие чаEFи: 
@абочие инст@ументы, аккумулято@ную бата@ею, 
?@инадлежности

ОбязаFельная гаранFия и 
дополниFельная гаранFия 
изгоFовиFеля.
Обязательная га@антия на изделие 
?@едоставляется в соответствии с 
законо?оложениями в ст@ане ?ользователя. Све@х 
этого, FEIN ?@едоставляет до?олнительную 
га@антию в соответствии с га@антийным 
обязательством изготовителя FEIN.
Ком?лект ?оставки Вашего элект@оинст@умента 
может не включать весь набо@ о?исанных или 
изоб@аженных в этом @уководстве ?о 
экс?луатации ?@инадлежностей.

Декларация EооFвеFEFвия.
Декларация CE действует только для ст@ан 
Ев@о?ейского союза и ЕАСТ (Ев@о?ейской 
ассоциации свободной то@говли) и только для 
изделий, ?@едназначенных для @ынка ЕС или 
ЕАСТ. После ввода изделия в обо@от на @ынке ЕС 
знак UKCA становится недействительным.
Декларация UKCA действует только для @ынка 
Великоб@итании (Англии, Уэльса и Шотландии) и 
только для изделий, ?@едназначенных для @ынка 
Великоб@итании. После ввода изделия в обо@от на 
@ынке Великоб@итании знак CE становится 
недействительным.
С исключительной ответственностью фи@ма FEIN 
заявляет, что настоящее изделие соответствует 
но@мативным документам, ?@иведенным на 
?оследней ст@анице настоящего @уководства ?о 
экс?луатации.
Техническая документация: C. & E. Fein GmbH, 
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Охрана окружающей Eреды, 
уFилизация.
У?аковку, ?@ишедшие в негодность 
элект@оинст@ументы и ?@инадлежности следует 
соби@ать для экологически чистой утилизации.
Сдавайте аккумулято@ы на утилизацию только в 
@аз@яженном состоянии.
Для ?@едотв@ащения ко@отких замыканий в 
не?олностью @аз@яженных аккумулято@ах 
изоли@уйте штеке@ные соединения клейкой 
лентой.

Ненадолго заго@аются все 
светодиодные индикато@ы.

Аккумулято@ный шу@у?ове@т 
?е@еключается в @ежим экономии 
элект@оэне@гии.

СвеFодиодный 
индикаFор

Значение ПояEнение
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ukПереклад оригVнальноW VнEFрукцVW з екEплуаFацVW.

ВикориEFанV Eимволи, Eкорочення Fа поняFFя.

Символ, позначка ПояEнення
Не то@кайтеся до деталей елект@оVнст@ументу, що обе@таються.

Обов’язково ?@очитайте доданV документи, на?@., Vнст@укцVю з екс?луатацVW та 
загальнV вказVвки з технVки без?еки.
Дот@имуйтеся Vнст@укцVй, якV мVстяться в текстV та на малюнку ?о@уч!

Пе@ед виконанням цVєW @обочоW о?е@ацVW витягнVть акумулято@ну бата@ею Vз 
елект@оVнст@ументу. Інакше виникне небез?ека ?о@анення внаслVдок 
ненавмисного за?уску елект@оVнст@ументу.
ПVд час @оботи одягайте захиснV окуля@и.

ПVд час @оботи одягайте навушники.

ПVд час @оботи захищайте @уки.

Увага: не дивVться на лам?у, що го@ить!

Загальний забо@онний знак. Ця дVя забо@онена.

Не за@яджайте ?ошкодженV акумулято@нV бата@еW.

Захищайте акумулято@ну бата@ею вVд вогню. Захищайте акумулято@ну бата@ею 
вVд те?ла, на?@., вVд т@ивалого наг@Vвання на сонцV.
Дот@имуйтеся вказVвок, що зазначенV ?о@уч!

Додаткова Vнфо@мацVя: ?одальшV Vнст@укцVW щодо замVни вихVдноW частини 
знаходяться в Інте@нетV за ад@есою: www.fein.com.
Зона т@имання

УвVмкнення

Вимкнення

ПVдтве@дження вVд?овVдностV елект@оVнст@ументу ?оложенням ди@ектив 
Єв@о?ейського С?Vвтова@иства.
ПVдтве@дження вVд?овVдностV елект@оVнст@умента ?оложенням ди@ектив 
ВеликоW Б@итанVW (АнглVW, Уельсу, ШотландVW).
Цей символ ?Vдтве@джує се@тифVкацVю цього ?@одукту в США V КанадV.

Ця вказVвка ?овVдомляє ?@о можливVсть виникнення небез?ечноW ситуацVW, яка 
може ?@ивести до се@йозних т@авм або сме@тV.
Знак вто@инноW ?е@е@обки: ?означає мате@Vали, що ?@идатнV для ?овто@ного 
вико@истання

ВVд?@ацьованV елект@оVнст@ументи та VншV елект@отехнVчнV V елект@оннV ви@оби 
?овиннV здаватися ок@емо V утилVзуватися екологVчно чистим с?особом.
Ти? акумулято@ноW бата@еW
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Для ВашоW безпеки.
ПрочиFайFе вEV правила з 
FехнVки безпеки V вказVвки. 

Невиконання ?@авил з технVки без?еки V вказVвок 
може ?@изводити до уда@у елект@ичним ст@умом, 
?ожежV та/або важких т@авм.
ЗберVгайFе вEV правила з FехнVки безпеки V вказVвки 
на майбуFнє.

Не застосовуйте цей елект@оVнст@умент, не 
?@очитавши уважно та не з@озумVвши дану 
Vнст@укцVю з екс?луатацVW та доданV «ЗагальнV 

вказVвки з технVки без?еки» (номе@ документа 
3 41 30 465 06 0). Збе@Vгайте названV документи 
для ?одальшого вико@истання та додавайте Wх до 
елект@оVнст@ументу ?@и його ?е@едачV в 
ко@истування або ?@и ?@одажу.
Зважайте також на чиннV нацVональнV ?@и?иси з 
охо@они ?@ацV.

Призначення елекFроVнEFруменFу:
Ручний шу@у?ове@т для зак@учування та 
вVдк@учування гвинтVв/шу@у?Vв та гайок для @оботи 
в зак@итих ?@имVщеннях без ?одачV води з 
до?ущеними фV@мою FEIN @обочими 
Vнст@ументами та ?@иладдям.

СпецифVчнV вказVвки з FехнVки безпеки.
При робоFах, коли гвинF може зачепиFи заховану 
елекFропроводку, FримайFе елекFроVнEFруменF за 
VзольованV рукояFки. Заче?лення ?@оводки, що 
знаходиться ?Vд на?@угою, може за@яджувати 
також V металевV частини елект@оVнст@умента та 
?@изводити до у@аження елект@ичним ст@умом.
ЗверFайFе увагу на приховану елекFропроводку, 
газопроводи Fа водопроводи. Пе@ед ?очатком 
@оботи ?е@евV@те зону @оботи, на?@., за 
до?омогою металошукача.

Зменшення обе@тального моменту

ЗбVльшення обе@тального моменту

Вико@истовуйте лак для за?обVгання само@озк@учування гвинтVв (се@едньоW 
мVцностV).

Дайте лаку для за?обVгання само@озк@учування гвинтVв ?@осохнути згVдно з 
вказVвками ви@обника.

(**) може мVстити циф@и або лVте@и
(Ax – Zx) Позначення для внут@VшнVх цVлей

Позначка МVжнародна 
одиниця

НацVональна 
одиниця

ПояEнення

U V В Елект@ична на?@уга ?остVйного ст@уму
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/хвил. КVлькVсть обе@тVв холостого ходу

(дVа?азон налаштовується за до?омогою 
?@ог@амного забез?ечення Parameter Control 
(PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/хвил. КVлькVсть обе@тVв, заводське налаштування

M... Nm Нм Обе@тальний момент
kg кг Вага вVд?овVдно до EPTA-Procedure 01

LpA dB дБ РVвень звукового тиску
LwA dB дБ РVвень звуковоW ?отужностV
LpCpeak dB дБ ПVковий @Vвень звукового тиску
K... Похибка

h m/s2 м/с2 ВVб@ацVя (зак@учування/вVдк@учування)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

м, с, кг, A, мм, В, 
Вт, Гц, Н, °C, дБ, 
хвил., м/с2

ОсновнV та ?охVднV одиницV МVжна@одноW 
системи одиниць SI.

Символ, позначка ПояEнення

24
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ФVкEуйFе оброблювану деFаль. Зак@V?лена в 
затискному ?@ист@оW деталь ут@имується 
надVйнVше, нVж у ВашVй @уцV.
Добре FримайFе елекFроVнEFруменF. МожливV 
ко@откV, але сильнV @еакцVйнV моменти.
Не обробляйFе маFерVали, що мVEFяFь магнVй. Існує 
небез?ека ?ожежV.
Не обробляйFе CFK (плаEFмаEи поEиленV вуглецевим 
волокном) V не обробляйFе маFерVали, що мVEFяFь 
азбеEF. ЦV мате@Vали вважаються канце@огенними.
ЗабороняєFьEя закрVплюваFи на елекFроVнEFруменFV 
Fаблички Fа позначки за допомогою гвинFVв або 
заклепок. Пошкоджена VзоляцVя не захищає вVд 
у@аження елект@ичним ст@умом. Таблички т@еба 
?@иклеювати.
Не викориEFовуйFе приладдя, яке не було 
EконEFруйоване виробником елекFроVнEFруменFу 
Eаме для даного елекFроVнEFруменFу або на 
заEFоEування якого немає дозволу виробника. Сама 
лише можливVсть зак@V?лення ?@иладдя на Вашому 
елект@оVнст@ументV не є га@антVєю його без?ечноW 
екс?луатацVW.
Регулярно очищайFе венFиляцVйнV щVлини 
елекFроVнEFруменFу немеFалевими VнEFруменFами. 
Вентилято@ двигуна затягує ?ил в ко@?ус. Сильне 
нако?ичення металевого ?илу може ?@извести до 
елект@ичноW небез?еки.
НVколи не дивVFьEя на EвVFло лампи 
елекFроVнEFруменFу з невеликоW вVдEFанV. НVколи не 
направляйFе EвVFло лампи в очV Vнших оEVб, що 
знаходяFьEя коло ВаE. Ви?@омVнювання вVд лам?и 
може ?ошкодити очV.
Не направляйFе елекFроVнEFруменF на Eебе, Vнших 
оEVб або Fварин. Це несе в собV небез?еку 
?о@анення гост@ими або га@ячими @обочими 
Vнст@ументами.

ВикориEFання Fа поводження з 
акумуляFорними баFареями (акумуляFорними 
блоками).
Для уникнення небезпек, Fаких, напр., як опVкVв, 
пожеж, вибухVв, пошкоджень шкVряного покриву Fа 
Vнших Fравм, що можуFь виникнуFи при викориEFаннV 
акумуляFорних баFарей, доFримуйFеEя наEFупних 
вказVвок:
Не розбирайFе, не вVдкривайFе V не розколюйFе 
акумуляFорнV баFареW. Не пVддавайFе акумуляFорнV 
баFареW впливу механVчних ударVв. П@и 
?ошкодженнV або не?@авильнVй екс?луатацVW 
акумулято@них бата@ей може виходити шкVдливий 
?а@ або @Vдина. Па@ може ?од@азнювати дихальнV 
шляхи. Витекла @Vдина з акумулято@ноW бата@еW 
може викликати ?од@азнення шкV@и або хVмVчнV 
о?Vки.
Якщо рVдина, що виFекла Vз пошкодженоW 
акумуляFорноW баFареW, поFрапила на оFочуючV 
предмеFи, огляньFе цV предмеFи, за необхVднVEFю 
очиEFVFь Wх або замVнVFь.

Не пVддавайFе акумуляFорну баFарею впливу 
виEоких FемпераFур або вогню. Не зберVгайFе 
акумуляFорну баFарею пVд впливом прямих 
Eонячних променVв.
ВиймайFе акумуляFорну баFарею Vз оригVнальноW 
упаковки лише перед WW безпоEереднVм 
викориEFанням.
Перед будь-якими манVпуляцVями з 
елекFроVнEFруменFом виймайFе акумуляFорну 
баFарею з елекFроVнEFруменFу. П@и самовVльному 
увVмкненнV елект@оVнст@ументу Vснує небез?ека 
?о@анення.
ВEFромляйFе акумуляFорну баFарею лише FодV, коли 
елекFроVнEFруменF вимкнений.
ВиймайFе акумуляFорну баFарею лише FодV, коли 
елекFроVнEFруменF вимкнений.
ЗберVгайFе акумуляFорнV баFареW в недоEяжному для 
дVFей мVEцV.
ТримайFе акумуляFорну баFарею в чиEFоFV V 
захищайFе WW вVд вологи Fа води. Очищайте 
заб@удненV контакти акумулято@ноW бата@еW та 
елект@оVнст@ументу сухою, чистою ганчV@кою.
ВикориEFовуйFе лише EправнV оригVнальнV 
акумуляFорнV баFареW фVрми FEIN, якV передбаченV 
для Вашого елекFроVнEFруменFу. П@и вико@истаннV 
та за@яджаннV невVд?овVдних, ?ошкоджених, 
вVд@емонтованих або вVдновлених акумулято@них 
бата@ей, ?Vд@обок та акумулято@них бата@ей Vнших 
ви@обникVв Vснує небез?ека ?ожежV та/або вибуху 
акумулято@ноW бата@еW.
ДоFримуйFеEя вказVвок з FехнVки безпеки, якV 
опиEанV в VнEFрукцVW з екEплуаFацVW зарядного 
приEFрою акумуляFорноW баFареW.

ВVбрацVя руки
Зазначений в цих вказVвках @Vвень вVб@ацVW 
вимV@ювався за ?@оцеду@ою, визначеною в 
EN 62841; нею можна ко@истуватися для 
?о@Vвняння ?@иладVв. ЦVєю циф@ою можна 
ко@истуватися також V для ?о?е@едньоW оцVнки 
вVб@ацVйного навантаження.
Зазначений @Vвень вVб@ацVW стосується головних 
@обVт, на якV @оз@ахований елект@оVнст@умент. 
Однак ?@и застосуваннV елект@оVнст@ументу для 
Vнших @обVт, @оботV з Vншими @обочими 
Vнст@ументами або ?@и недостатньому технVчному 
обслуговуваннV @Vвень вVб@ацVW може бути Vншим. 
Це може значно збVльшити вVб@ацVйне 
навантаження ?@отягом всього часу @оботи.
Для точноW оцVнки вVб@ацVйного навантаження 
т@еба у@аховувати також V Vнте@вали, коли ?@илад 
вимкнутий або коли вVн хоч V увVмкнутий, але не 
вико@истовується. Це може значно зменшити 
вVб@ацVйне навантаження ?@отягом всього часу 
@оботи.
Визначте додатковV заходи без?еки для захисту вVд 
вVб@ацVW ?@ацюючого з Vнст@ументом, як на?@.: 
технVчне обслуговування елект@оVнст@ументу V 
@обочих Vнст@ументVв, т@имання @ук у те?лV, 
о@ганVзацVя @обочих ?@оцесVв.
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ВказVвки з екEплуаFацVW.
Ви@обник не налаштовував елект@оVнст@умент для 
за?ланованого вико@истання.
Пе@ед ?е@шим увVмкненням елект@оVнст@умента 
необхVдно обов’язково встановити обе@тальний 
момент механVчноW муфти на ?от@Vбне значення в 
межах дозволеного конт@ольованого дVа?азону V 
?е@евV@ити його за до?омогою ?@идатноW 
динамVчноW вимV@ювальноW системи.
У станV ?оставки Vз заводу конфVгу@ацVя ?а@амет@Vв 
елект@оVнст@умента вVд?овVдає стану омологацVW 
(Vнфо@мацVя ?@о омологацVю конк@етних 
елект@оVнст@ументVв знаходиться на веб-сайтV 
FEIN).
В @езультатV VндивVдуальноW конфVгу@ацVW ?а@амет@Vв 
елект@оVнст@умента за до?омого ?@ог@амного 
забез?ечення FEIN ParameterControl екс?луатацVйнV 
ха@акте@истики елект@оVнст@умента можуть 
вVд@Vзнятись.
Елект@оVнст@умент оснащений Vнте@фейсом для 
акумулято@них бата@ей «MultiVolt», який 
уможливлює екс?луатацVю з @Vзними ти?ами 
акумулято@них бата@ей. У залежностV вVд 
застосованого ти?у акумулято@ноW бата@еW 
екс?луатацVйнV ха@акте@истики 
елект@оVнст@умента можуть вVд@Vзнятись.
Дот@имання ?от@Vбних технологVчних ?а@амет@Vв 
для вVд?овVдного ти?у @обVт ?от@Vбно ?е@евV@яти 
?е@ед ?очатком @обVт з у@ахуванням @еальних 
умов застосування.
Регуля@на ?е@евV@ка екс?луатацVйних 
ха@акте@истик V дот@имання ?от@Vбних 
технологVчних ?а@амет@Vв ?овиннV здVйснюватися в 
адекватному обсязV.
Елект@оVнст@умент обладнаний системою 
?лавного ?уску.
Якщо ?Vсля належноW о?е@ацVW зак@учування/
вVдк@учування двигун вимкнувся, ?овто@не 
вмикання елект@оVнст@ументу можливе лише че@ез 
0,8 с. Цим за?обVгається ненавмисне дозатягування 
вже зак@учених гвинтVв/шу@у?Vв.

П@и обе@таннV лVво@уч елект@оVнст@умент 
вимикається у @азV значно ?Vдвищеного 

обе@тального моменту. 
ПVд час екс?луатацVW слVдкуйте за вVзуальними та 
звуковими сигналами елект@оVнст@умента, 
о?исаними у @оздVлV «Значення свVтлодVодних 
Vндикато@Vв та звукових сигналVв 
елект@оVнст@ументу».

Поводження Vз акумуляFорною баFареєю.
Збе@Vгайте, вико@истовуйте V за@яджайте 
акумулято@ну бата@ею лише за@ядними 
?@ист@оями FEIN в дVа?азонV @обочоW 

тем?е@ату@и акумулято@ноW бата@еW 5 °C – 45 °C 
(41 °F – 113 °F). На ?очатку за@яджання 
тем?е@ату@а акумулято@ноW бата@еW ?овинна 
знаходитися в @обочому дVа?азонV.

ДVйсний сту?Vнь за@ядженостV акумулято@ноW 
бата@еW у вVдсотках вVдоб@ажається лише ?@и 
зу?иненому двигуновV елект@оVнст@ументу.
Якщо акумулято@на бата@ея ?очинає сVдати, 
елект@онVка елект@оVнст@ументу автоматично 
зу?иняє двигун.

ВибVр напрямку оберFання (див. EFор. 16/17).
П@иводьте в дVю ?е@емикач на?@ямку обе@тання 
лише ?@и зу?иненому двигунV.
УстановVть ?е@емикач на?@ямку обе@тання в 
се@еднє ?оложення, щоб за?обVгти ненавмисному 
вмиканню, на?@., ?Vд час т@анс?о@тування.

ВикориEFання прямого вVдбору поFужноEFV 
(ASW18-6/12-PC)
Пе@ед ?е@шим увVмкненням елект@оVнст@умента 
?е@еконайтеся, що не буде ?е@евищений 
максимальний обе@тальний момент 8 Н·м.

Процедура вимкнення елекFроVнEFруменFа
Елект@оVнст@умент вимикається че@ез 30 хвилин 
?Vсля останнього задVювання вимикача, тобто 
?одальша @обота з елект@оVнст@ументом можлива 
лише ?Vсля його ?овто@ного увVмкнення.

Значення EвVFлодVодних VндикаFорVв Fа звукових EигналVв елекFроVнEFруменFу.
Насту?нV стани дVйснV для заводських налаштувань. ІншV ва@Vанти VндикацVW можна налаштувати за 
до?омогою ?@ог@амного забез?ечення Parameter Control (див. ?@ог@амного забез?ечення PC).

СвVFлодVод
ний 
VндикаFор

Значення ДVя

1 – 4 зеленV 
свVтлодVод
и

сту?Vнь 
за@ядженостV 
у вVдсотках

Екс?луатацVя

свVтVння 
че@воного 
свVтлодVод
а

Акумулято@н
а бата@ея 
майже 
@оз@ядилася

За@ядVть 
акумулято@ну 
бата@ею

мигання 
че@воного 
свVтлодVод
а

Акумулято@н
а бата@ея не 
готова до 
@оботи

Зачекайте, ?оки 
акумулято@на 
бата@ея не досягне 
дVа?азону @обочоW 
тем?е@ату@и, V ?отVм 
за@ядVть WW

СвVFлодVодний 
VндикаFор

Значення ПояEнення

СвVтиться зелений свVтлодVод (1 
секунду).

Ви виконали о?е@ацVю 
зак@учування/вVдк@учування належним 
чином. По?е@едньо встановлена умова 
вимкнення (на?@., обе@тальний момент) 
виконана.
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СвVтиться че@воний свVтлодVод (1 
секунду), V лунає ко@откий звуковий 
сигнал.

Ви виконали о?е@ацVю 
зак@учування/вVдк@учування не?@авильно. 
Пот@Vбна умова вимкнення (на?@., 
обе@тальний момент) не виконана. Або 
виконана ?о?е@едньо встановлена умова 
?омилки (на?@., завеликий кут ?ово@оту).

Жовтий свVтлодVодний Vндикато@ 
свVтиться ?остVйно.

Залишкова ємнVсть акумулято@ноW бата@еW 
складає менше 25 %. У найближчий час 
акумулято@ну бата@ею ?от@Vбно замVнити.

Мигає че@воний свVтлодVод (1 @аз на 
секунду), жовтий свVтлодVодний 
Vндикато@ свVтиться ?остVйно.

Акумулято@на бата@ея @оз@ядилася, WW 
?от@Vбно замVнити.

Че@воний свVтлодVодний Vндикато@ 
свVтиться ?остVйно.

Наявна необо@отна не?оладка 
елект@оVнст@умента. Елект@оVнст@умент 
необхVдно вVд@емонтувати у се@вVснVй 
майсте@нV.

Че@воний V жовтий свVтлодVоднV 
Vндикато@и свVтяться ?остVйно.

– Дефект акумулято@ноW бата@еW. Будь ласка, 
зве@нVться до се@вVсноW майсте@нV.

– Елект@оVнст@умент не можна 
екс?луатувати з тим ти?ом акумулято@ноW 
бата@еW, що вико@истовується.

Мигає че@воний свVтлодVод (1 @аз в 
секунду).

– Наявна ?о?@авна не?оладка 
елект@оVнст@умента, на?@., блокування 
двигуна. Елект@оVнст@умент заблокований 
з метою захисту внут@VшнVх ком?онентVв. 
ВиймVть акумулято@ну бата@ею та 
вст@омVть WW знову. П@и насту?ному 
зак@учуваннV слVдкуйте за ?@авильнVстю 
екс?луатацVW.

– По?е@едньо встановлений се@вVсний 
Vнте@вал досягнений (свVтлодVодний 
Vндикато@ блимає 3 @ази ?Vсля кожного 
зак@учування).

Мигає че@воний свVтлодVод (2 @ази на 
секунду).

Елект@оVнст@умент ?е@ег@Vвся, с?@ацював 
захист вVд ?е@ег@Vвання. ПVсля охолодження 
елект@оVнст@умент знову готовий до 
@оботи. Якщо захист вVд ?е@ег@Vвання 
с?@ацьовував декVлька @азVв че@ез ко@откV 
Vнте@вали часу, вVддайте елект@оVнст@умент 
на ?е@евV@ку в се@вVсну майсте@ню. 

Мигає че@воний свVтлодVод (1 @аз на 
секунду).
Мигає жовтий свVтлодVод (1 @аз на 
секунду).

Для цього ти?у зак@учування такий ти? 
акумулято@ноW бата@еW не?@идатний.
РекомендацVя: П@и зак@учуваннV у м’якV 
мате@Vали V високому обе@тальному моментV 
вико@истовуйте ти? акумулято@а з бVльшою 
ємнVстю.

Ко@отке заго@яння усVх свVтлодVодVв. Акумулято@ний шу@у?ове@т ?е@емикається в 
@ежим економVW елект@оене@гVW.

СвVFлодVодний 
VндикаFор

Значення ПояEнення
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ПарамеFрування 
На додачу до наявних станда@тних ?@ог@ам 
шу@у?ове@т AccuTec можна вVльно ?@ог@амувати у 
деяких дVа?азонах. Для ство@ення цих 
с?ецVальних @Vшень ?от@Vбна додаткова 
ком?’юте@на ?@ог@ама для ?а@амет@изацVW. ПотVм 
данV можна ?е@енести в шу@у?ове@т за до?омогою 
ада?те@а для ?@ог@амування. Поточну ве@сVю 
?@ог@амного забез?ечення можна завантажити з 
Інте@нету за ад@есою: www.fein.com. Вона 
знаходиться у ?@изначеному для конк@етноW 
к@аWни @оздVлV AccuTec. Посилання на цей @оздVл 
знаходиться на доданVй USB-ка@тV ада?те@а для 
?@ог@амування, який ?остачається ок@емо.
Рекомендуємо @егуля@но оновлювати вбудоване 
ПЗ шу@у?ове@та AccuTec до останньоW ве@сVW. 

РемонF Fа EервVEнV поEлуги.
В екст@емальних умовах застосування 
для об@обки металVв усе@единV 
елект@оVнст@ументу може осVдати 

елект@о?@овVдний ?ил. Часто ?@одувайте 
внут@VшнV частини Vнст@ументу че@ез вентиляцVйнV 
щVлини сухим та нежи@ним стисненим ?овVт@ям.
Регуля@но ?е@евV@яйте стан елект@оVнст@умента V 
вчасно вVддавайте його на необхVдне технVчне 
обслуговування V @емонт.
Те@мVн служби елект@оVнст@умента, акумулято@ноW 
бата@еW V ?@иладдя (на?@. кутовоW головки V 
@обочого Vнст@умента) залежить вVд навантаження 
V екс?луатацVW елект@оVнст@умента.
Ви@оби, якV контактували з азбестом, не можна 
вVддавати в @емонт. УтилVзуйте заб@удненV 
азбестом ви@оби вVд?овVдно до чинних 
нацVональних ?@и?исVв стосовно утилVзацVW 
вVдходVв, що мVстять азбест.
Актуальний ?е@елVк за?частин до цього 
елект@оVнст@ументу Ви знайдете в Інте@нетV за 
ад@есою: www.fein.com.
Вико@истовуйте лише о@игVнальнV за?аснV частини.
За необхVднVEFю Ви можеFе EамоEFVйно замVниFи 
наEFупнV деFалV:
@обочV Vнст@ументи, акумулято@ну бата@ею, 
?@иладдя

ГаранFVя.
Га@антVя на ви@Vб надається вVд?овVдно до 
законодавчих ?@авил к@аWни збуту. К@Vм цього, 
фV@ма FEIN надає заводську га@антVю вVд?овVдно до 
га@антVйного талона ви@обника.
Можливо, що в обсяг ?оставки Вашого 
елект@оVнст@ументу входить не все о?исане або 
зоб@ажене в данVй Vнст@укцVW з екс?луатацVW 
?@иладдя.

Заява про вVдповVднVEFь.
ДекларацVя CE дVє лише для к@аWн Єв@о?ейського 
союзу та EFTA (Єв@о?ейськоW асоцVацVW вVльноW 
то@гVвлV) V лише для ви@обVв, ?@изначених для 
@инку ЄС або EFTA. ПVсля за?уску ви@обу в обVг на 
@инку ЄС знак UKCA вт@ачає чиннVсть.
ДекларацVя UKCA дVє лише для @инку ВеликоW 
Б@итанVW (АнглVW, Уельсу V ШотландVW) V лише для 
ви@обVв, ?@изначених для @инку ВеликоW Б@итанVW. 
ПVсля за?уску ви@обу на @инку ВеликоW Б@итанVW 
знак CE вт@ачає чиннVсть.
ФV@ма FEIN заявляє ?Vд свою особисту 
вVд?овVдальнVсть, що цей ви@Vб вVд?овVдає чинним 
?@и?исам, викладеним на останнVй сто@VнцV цVєW 
Vнст@укцVW з екс?луатацVW.
ТехнVчна документацVя: C. & E. Fein GmbH, 
D-73529 Schwäbisch Gmünd

ЗахиEF навколишнього Eередовища, 
уFилVзацVя.
У?аковку, вVд?@ацьованV елект@оVнст@ументи та 
?@иладдя ?от@Vбно утилVзувати екологVчно чистим 
с?особом.
Здавайте акумулято@нV бата@еW на вVд?овVдну 
утилVзацVю лише в @оз@ядженому станV.
Для уникнення ко@отких замикань в не?овнVстю 
@оз@яджених акумулято@них бата@еях Vзолюйте 
штеке@нV @оз’єми клейкою ст@Vчкою.
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bgПревод на оригиналнаFа инEFрукция за екEплоаFация.

Използвани Eимволи, Eъкращения и Fермини.

Символ, означение ПояEнение
Не до?и@айте въ@тящите се детайли на елект@оинст@умента.

Не?@еменно ?@очетете всички включени в оком?лектовката на 
елект@оинст@умента документи, като @ъководство за екс?лоатация и общи 
указания за безо?асна @абота.
Следвайте указанията на текста, @ес?. фигу@ите в съседство!

П@еди тази стъ?ка извадете акумулато@ната бате@ия от елект@оинст@умента. В 
?@отивен случай съществува о?асност от на@аняване вследствие на неволно 
включване на елект@оинст@умента.
Работете с ?@ед?азни очила.

Работете с шумозаглушители (антифони).

Работете с ?@ед?азни @ъкавици.

Внимание: не гледайте с@ещу го@ящата лам?а!

Общ заб@аняващ символ. Това действие е заб@анено.

Не за@еждайте ?ов@едени акумулато@ни бате@ии.

Не оставяйте акумулато@ната бате@ия в близост до отк@ит огън. П@ед?азвайте я 
от наг@яване, на?@. също и от ?@одължително въздействие на ?@еки слънчеви 
лъчи.
С?азвайте ст@иктно указанията в съседния текст!

До?ълнителна инфо@мация: още указания за смяна на задвижването можете да 
?олучите на ад@ес www.fein.com.
Зона на @ъкохватката

Включване

Изключване

Удостове@ява съответствието на елект@оинст@умента на ди@ективи на 
Ев@о?ейския съюз.
Удостове@ява съответствието на елект@оинст@умента на ди@ективите на 
Великоб@итания (Англия, Уелс, Шотландия).
Този символ удостове@ява се@тифици@ането на ?@одукта в САЩ и Канада.

Този знак указва възможна о?асна ситуация, която може да ?@едизвика тежки 
т@авми или смъ@т.
Знак за @ецикли@ане: обозначава @ецикли@уеми мате@иали

Амо@тизи@ани елект@оинст@ументи и д@уги елект@онни и елект@ически 
?@одукти т@ябва да бъдат съби@ани отделно от битовите от?адъци и да бъдат 
?@едавани за вто@ична ?@е@аботка на съдъ@жащите се в тях су@овини.
Ти? на акумулато@ната бате@ия
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За ВашаFа EигурноEF.
ПрочеFеFе вEички указания за 
безопаEна рабоFа и за рабоFа E 

елекFроинEFруменFа. П@о?уски ?@и с?азването на 
указанията за безо?асна @абота и за @абота с 
елект@оинст@умента могат да ?@едизвикат токов 
уда@, ?ожа@ и/или тежки т@авми.
СъхранявайFе вEички указания за безопаEна рабоFа 
и за рабоFа E елекFроинEFруменFа за ползване в 
бъдеще.

Не из?олзвайте този елект@оинст@умент, 
?@еди внимателно да ?@очетете и на?ълно да 
@азбе@ете това @ъководство за екс?лоатация, 

както и ?@иложените «Общи указания за 
безо?асна @абота» (Номе@ на ?убликация 
3 41 30 465 06 0). Съх@анявайте ?осочените 
мате@иали за ?олзване ?о-късно и ?@и ?@одажба на 
елект@оинст@умента или когато го давате за 
?олзване от д@уги лица ги ?@едавайте заедно с 
него.

Съблюдавайте също валидните национални 
@аз?о@едби ?о ох@ана на т@уда.

Предназначение на елекFроинEFруменFа:
Ръчен винтове@т за завиване и @азвиване на винтове 
и гайки с утвъ@дените от фи@ма FEIN @аботни 
инст@ументи и до?ълнителни ?@ис?особления без 
?одаване на вода в зак@ити ?омещения.

Специални указания за безопаEна рабоFа.
КогаFо EъщеEFвува опаEноEF по време на рабоFа 
винFъF да заEегне EкриFи под повърхноEFFа 
проводници под напрежение, допирайFе 
елекFроинEFруменFа Eамо до изолираниFе 
ръкохваFки. П@и съ?@икосновение с ?@оводник 
?од на?@ежение то може да се ?@едаде и ?о 
металните ?овъ@хности на елект@оинст@умента и 
това да ?@едизвика токов уда@.
ВнимавайFе за EкриFи под повърхноEFFа 
елекFричеEки проводници, газопроводни и 
водопроводни Fръби. П@еди да за?очнете @абота 
?@ове@явайте @аботната зона, на?@. с металотъ@сач.

Намаляване на въ@тящия момент

Увеличаване на въ@тящия момент

Из?олзвайте лак за осигу@яване с@ещу @азвиване (със с@една якост).

Из?ълнете ?@оцеду@ата на ?@оизводителя на лака за втвъ@дяването му.

(**) може да съдъ@жа циф@и или букви
(Ax – Zx) Обозначение за вът@ешни цели

Символ Международно 
означение

Национално 
означение

ПояEнение

U V V Елект@ическо на?@ежение
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/min Ско@ост на въ@тене на ?@азен ход

(Диа?азонът е @егули@уем ?ос@едством 
софтуе@а Parameter Control (PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/min Ско@ост на въ@тене, наст@оена в завода-
?@оизводител

M... Nm Nm Въ@тящ момент
kg kg Маса съгласно EPTA-Procedure 01

LpA dB dB Равнище на звуковото налягане
LwA dB dB Равнище на мощността на звука
LpCpeak dB dB Пиково @авнище на звуковото налягане
K... Нео?@еделеност

h m/s2 m/s2 Гене@и@ани виб@ации (завиване/@азвиване)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Основни и ?@оизводни единици от 
Междуна@одната система за ме@ни единици 
SI.

Символ, означение ПояEнение

24
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ОEигурявайFе добре обрабоFвания деFайл. Детайл, 
захванат с ?одходящо ?@ис?особление, се дъ@жи 
?о-сигу@но и безо?асно, отколкото, ако го 
дъ@жите с @ъка.
ДръжFе елекFроинEFруменFа здраво. Съществува 
о?асност от внеза?ното възникване на силни 
к@аткот@айни @еакционни моменти.
Не обрабоFвайFе маFериали, Eъдържащи магнезий. 
Съществува о?асност от ?ожа@.
Не обрабоFвайFе композиFни маFериали на оEноваFа 
на плаEFмаEа, уякчени E въглеродни нишки и 
маFериали, Eъдържащи азбеEF. Те се считат за 
канце@огенни.
Забранява Eе захващанеFо към корпуEа на 
елекFроинEFруменFа на Fабелки или знаци E винFове 
или ниFове. Пов@едена изолация не осигу@ява 
защита от токов уда@. Из?олзвайте самозале?ващи 
се табелки.
Не използвайFе допълниFелни приEпоEобления, 
коиFо не Eа изрично проекFирани или допуEнаFи за 
упоFреба оF производиFеля на елекFроинEFруменFа. 
Фактът, че дадено ?@ис?особление може да бъде 
монти@ано към елект@оинст@умента, не означава, 
че ?олзването му е безо?асно.
Редовно почиEFвайFе венFилационниFе оFвори на 
елекFроинEFруменFа E немеFални инEFруменFи. 
Ту@бинката на елект@одвигателя засмуква ?@ах в 
ко@?уса. П@и ?@екоме@на за?@ашеност с метален 
?@ах това може да ув@еди елект@оизолацията на 
елект@оинст@умента.
Никога не поглеждайFе оF малко разEFояние Eрещу 
EвеFещаFа лампа на елекFроинEFруменFа. Никога не 
наEочвайFе EвеFлиннаFа EFруя към очиFе на други 
лица, коиFо Eе намираF в близоEF. Лъчите, 
излъчвани от лам?ата, могат да ув@едят очите.
Не наEочвайFе елекFроинEFруменFа към Eебе Eи, към 
други лица или живоFни. Съществува о?асност от 
на@аняване с наго@ещени @аботни инст@ументи 
или @аботни инст@ументи с ост@и @ъбове.

РабоFа E и ползване на акумулаFорни баFерии.
За да избягваFе опаEноEFи каFо изгаряния, пожар, 
екEплозия, кожни рани и други наранявания при 
рабоFа E акумулаFорни баFерии, EпазвайFе EледниFе 
указания:
Не Eе допуEка оFварянеFо, разглобяванеFо или 
разчупванеFо на акумулаFорниFе баFерии. Не 
излагайFе акумулаFорниFе баFерии на Eилни 
механични въздейEFвия. П@и ?ов@еждане и 
не?@авилна екс?лоатация на акумулато@ните 
бате@ии могат да се отделят в@едни ?а@и и 
течности. Па@ите могат да @азд@азнят дихателните 
?ътища. Изтичащ от акумулато@ната бате@ия 
елект@олит може да ?@едизвика заче@вяване на 
кожата или изга@яния.
Ако изFичащияF оF повредена акумулаFорна баFерия 
елекFролиF е намокрил EъEедни елеменFи, ги 
прегледайFе внимаFелно, почиEFеFе ги, а при 
необходимоEF ги заменеFе.

Не излагайFе акумулаFорнаFа баFерия на прякоFо 
въздейEFвие на оFоплиFелни Fела или огън. Не я 
оEFавяйFе на дирекFна Eлънчева EвеFлина.
ИзваждайFе акумулаFорнаFа баFерия оF 
оригиналнаFа й опаковка едва когаFо Fрябва да я 
използваFе.
Преди да извършваFе каквиFо и да е дейноEFи по 
елекFроинEFруменFа, изваждайFе акумулаFорнаFа 
баFерия. Ако включите неволно 
елект@оинст@умента, съществува о?асност от 
на@аняване.
ПоEFавяйFе акумулаFорнаFа баFерия Eамо когаFо 
елекFроинEFруменFъF е изключен.
ИзваждайFе акумулаFорнаFа баFерия Eамо когаFо 
елекFроинEFруменFъF е изключен.
ДръжFе акумулаFорнаFа баFерия далеч за деца.
ПоддържайFе акумулаFорнаFа баFерия чиEFа и я 
предпазвайFе оF овлажняване. Почиствайте 
замъ@сени контакти на акумулато@ната бате@ия и 
на елект@оинст@умента с чиста суха къ@?а.
ИзползвайFе Eамо изправни акумулаFорни баFерии 
на FEIN, коиFо Eа предназначени за 
елекFроинEFруменFа. П@и @абота с и ?@и за@еждане 
на акумулато@ни бате@ии, които са не?одходящи, 
?ов@едени, били са @емонти@ани или са т. на@. 
«съвместими» и чуждо ?@оизводство съществува 
о?асност от ?ожа@ и/или екс?лозия.
СпазвайFе указанияFа в ръководEFвоFо за 
екEплоаFация на акумулаFорнаFа баFерия.

Предавани на ръцеFе вибрации
Посоченото в това @ъководство за екс?лоатация 
@авнище на виб@ациите е о?@еделено съгласно 
?@оцеду@а, ?осочена в станда@та EN 62841, и може 
да бъде из?олзвана за с@авняване на @азлични 
елект@оинст@ументи. То е ?одходящо също и за 
г@уба ?@едва@ителна оценка на натова@ването от 
виб@ации.
Посоченото @авнище на виб@ациите е 
?@едставително за най-често с@ещаните 
?@иложения на елект@оинст@умента. Ако обаче 
елект@оинст@ументът се из?олзва ?@и д@уги 
@аботни условия и за д@уги ?@иложения, с 
@азлични @аботни инст@ументи или ако не бъде 
?оддъ@жан в из@ядно състояние, @авнището на 
виб@ациите може да се отличава съществено от 
?осоченото. Това би могло значително да увеличи 
натова@ването от виб@ации за целия 
?@оизводствен цикъл.
За точната ?@еценка на натова@ването от виб@ации 
т@ябва да се отчитат и инте@валите от в@еме, ?@ез 
които елект@оинст@ументът е изключен или 
@аботи, но не се из?олзва. Това може значително 
да намали натова@ването от виб@ации за целия 
?@оизводствен цикъл.
Взимайте до?ълнителни ме@ки за ?@ед?азване на 
@аботещия с елект@оинст@умента от влиянието на 
виб@ациите, на?@.: ?оддъ@жане на 
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елект@оинст@умента и @аботните инст@ументи в 
из@ядно състояние, ?одг@яване и ?оддъ@жане на 
@ъцете то?ли, ?одходяща о@ганизация на 
?оследователността на @аботните цикли.

Указания за ползване.
Елект@оинст@ументът не е ?@едва@ително 
наст@оен от ?@оизводителя за ?@иложението си 
?о ?@едназначение.
П@еди ?ъ@во ?олзване на елект@оинст@умента 
въ@тящият момент на механичния изключващ 
съединител т@ябва да бъде наст@оен в @амките на 
до?устимите стойности и да бъде ?@ове@ен с 
?омощта на ?одходящ динамомет@ичен ключ.
Наст@оената в завода-?@оизводител конфигу@ация 
на ?а@амет@ите на машината съответства на 
състоянието на хомологация (с?ецифичните за 
всяка машина хомологационни състояния можете 
да наме@ите на уеб ст@аницата на FEIN).
Ч@ез индивидуалното конфигу@и@ане на 
?а@амет@ите на машината с ?омощта на софтуе@а на 
FEIN ParameterControl @аботното ?оведение на 
машината може да бъде ?@оменено.
Елект@оинст@ументът е с „MultiVolt< инте@фейс; 
благода@ение на него е възможна @аботата с 
@азлични видове акумулато@ни бате@ии. В 
зависимост от ?олзвания вид акумулато@на 
бате@ия @аботното ?оведение на машината може 
да се ?@омени.
С?азването на изискуемите ?а@амет@и на ?@оцеса 
т@ябва да бъде ?@ове@явано ?@еди за?очване на 
@абота във всеки конк@етен случай индивидуално, 
съоб@азено с @еалните @аботни условия.
Необходимо е ?е@иодично ?@ове@яване на 
@аботното ?оведение, както и на с?азването на 
изискуемите ?а@амет@и.
Елект@оинст@ументът е съо@ъжен с модул за 
?лавно включване.
Ако след но@мално завиване/@азвиване 
елект@одвигателят изключи, ?овто@ното му 
включване е възможно едва след 0,8 секунди. Така 
се избягва ?@енатягането ?о невнимание на вече 
затегнати винтови съединения.

IП@и въ@тене наляво машината се изключва 
?@и значително ?о-висок въ@тящ момент. 

По в@еме на @абота об@ъщайте внимание на 
визуалните и звукови сигнали на 
елект@оинст@умента, както са о?исани в @аздел 
«Значение на светлинните индикато@и и на 
звуковата сигнализация на елект@оинст@умента».

РабоFа E акумулаFорнаFа баFерия.
Съх@анявайте, ?олзвайте и за@еждайте 
акумулато@ната бате@ия само със за@ядни 
уст@ойства на FEIN в @аботния тем?е@ату@ен 

инте@вал от 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F). В 
началото на за@еждането тем?е@ату@ата на 
акумулато@ната бате@ия т@ябва да е в г@аниците на 
@аботния тем?е@ату@ен инте@вал.

Реалният ?@оцент на за@еденост на бате@ията се 
?оказва само когато елект@одвигателят не @аботи.
Ако съществува о?асност от дълбоко @аз@еждане 
на акумулато@ната бате@ия, елект@онното 
у?@авление с?и@а елект@одвигателя автоматично.

Избор на поEока на върFене 
(вижFе EFраница 16/17).
Задействайте ?@евключвателя за ?осоката на 
въ@тене само когато елект@одвигателят е с?@ял.
Поставете ?@евключвателя за ?осоката на въ@тене 
в с@едно ?оложение, за да ?@едотв@атите 
о?асността от включване на елект@оинст@умента 
?о невнимание, на?@. ?@и ?@енасяне.

РабоFа на дирекFна предавка (ASW18-6/12-PC)
П@еди за?очване на @абота с елект@оинст@умента 
се уве@ете, че няма да бъде надхвъ@лен въ@тящ 
момент 8 Nm.

Изключване на машинаFа
П@ибл. 30 минути след ?оследното задействане на 
?усковия ?@екъсвач машината се изключва, т.е. 
може да бъде ?усната само след ?овто@но 
включване.

СвеFодиод Значение ДейEFвие
1 – 4 зелени 
светодиода

?@оцентна 
сте?ен на 
за@еденост

Работа

че@вена 
не?@екъсна
та светлина

Акумулато@ната 
бате@ия е ?очти 
?@азна

За@едете 
аукмулато@ната 
бате@ия

че@вена 
мигаща 
светлина

Акумулато@ната 
бате@ия не е 
готова за @абота

Изчакайте 
тем?е@ату@ата на 
акумулато@ната 
бате@ия да 
достигне 
до?устимия 
@аботен 
инте@вал и след 
това я за@едете
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Значение на EвеFлинниFе индикаFори и на звуковаFа Eигнализация на елекFроинEFруменFа.
О?исаните ?о-долу ?а@амет@и са наст@оени в завода-?@оизводител. Повече възможности за наст@ойване 
се ?@едоставят от софтуе@а Parameter Control (вижте софтуе@а за ПК).

СвеFодиод Значение ПояEнение
Зеленият светодиод светва (1 секунда). Завиването е ?@отекло но@мално. 

П@едва@ително наст@оеният к@ите@ий за 
изключване (на?@. достигане на о?@еделен 
въ@тящ момент) е из?ълнен.

Че@веният светодиод светва (1 секунда) и 
се чува к@атък звуков сигнал.

Завиването не е ?@отекло но@мално. 
П@едва@ително наст@оеният к@ите@ий за 
изключване (на?@. достигане на о?@еделен 
въ@тящ момент) не е из?ълнен. Възможно е 
и да е бил из?ълнен ?@едва@ително 
наст@оен к@ите@ий за г@ешка (на?@. твъ@де 
голям ъгъл на завъ@тане.

Жълтият светодиод свети не?@екъснато. Останалият ка?ацитет на акумулато@ната 
бате@ия е ?од 25 %. В близко бъдеще 
акумулато@ната бате@ия т@ябва да бъде 
за@едена.

Че@веният светодиод мига (1 ?ът в 
секунда) и жълтият светодиод свети 
не?@екъснато.

Акумулато@ната бате@ия е изтощена и 
т@ябва да бъде заменена.

Че@веният светодиод свети 
не?@екъснато.

Машината има се@иозен дефект. Тя т@ябва да 
бъде @емонти@ана в ото@изи@ан се@виз.

Че@веният и жълтият светодиод светят 
не?@екъснато.

– Акумулато@ната бате@ия е ?ов@едена. 
Моля, объ@нете се към се@виз.

– Машината не може да бъде ?олзвана с 
моделът бате@ия, ?оставена в момента.

Че@веният светодиод мига (веднъж на 
секунда).

– Машината има дефект, на?@. блоки@ане на 
елект@одвигателя. С оглед ?@ед?азване на 
д@угите модули машината е блоки@ана от 
елект@онното у?@авление. Извадете 
акумулато@ната бате@ия и я ?оставете 
отново. П@и следващото завиване 
внимавайте за ?@авилно о?е@и@ане с 
машината.

– Достигнат е наличният инте@вал за 
техническо обслужване (светодиодът 
мига 3 ?ъти след всяко завиване).

Че@веният светодиод мига (2 ?ъти в 
секунда).

Елект@оинст@ументът е ?@ег@ят, 
тем?е@ату@ната защита се е задействала. 
След охлаждане елект@оинст@ументът 
отново е готов за @абота. Ако 
тем?е@ату@ната защита се задейства 
неколкок@атно ?оследователно, 
елект@оинст@ументът т@ябва да бъде 
?@егледан в ото@изи@ан се@виз.

Че@веният светодиод мига (1 ?ът в 
секунда).
Жълтият светодиод мига (1 ?ът в 
секунда).

Моделът на акумулато@ната бате@ия е 
не?одходящ за това винтово съединение.
П@е?о@ъка: ?@и меко винтово съединение и 
висок въ@тящ момент из?олзвайте 
акумулато@на бате@ия с ?о-висок ка?ацитет.

К@аткот@айно светване на всички 
светодиоди.

Акумулато@ният винтове@т се ?@евключва в 
ене@гос?естяващ @ежим.
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ПарамеFризиране
В някои области винтове@тите AccuTec могат да 
бъдат ?@ог@ами@ани свободно с @азлични от 
станда@тните ?@ог@ами ?а@амет@и. За създаването 
на тези с?ециални @ешения е необходима 
до?ълнителна ?@ог@ама за PC. След това с 
?@ог@амато@а данните се ?@ехвъ@лят към 
винтове@та. Актуалната ве@сия на софтуе@а може 
да бъде изтеглена ?@ез инте@нет от FEIN на ад@ес 
www.fein.com. Тя се нами@а в зоната за съответната 
ст@ана на AccuTec. В@ъзка към тази зона е за?исана 
на включената в оком?лектовката USB-ка@та на 
?@ог@амато@а, който можете да ?о@ъчате 
до?ълнително.
П@е?о@ъчваме ?е@иодично да обновявате 
фъ@муеъ@а на Вашия AccuTec. 

Поддържане и Eервиз.
П@и екст@емно тежки @аботни условия 
?@и об@аботване на метали ?о 
вът@ешните ?овъ@хности на ко@?уса на 

елект@оинст@умента може да се отложи 
токо?@овеждащ ?@ах. П@одухвайте често 
вът@ешното ?@ост@анство на елект@оинст@умента 
със сух и обезмаслен сгъстен въздух. 
Извъ@швайте @едовни ?@ове@ки на състоянието на 
елект@оинст@умента, както и своев@еменно 
техническо обслужване и отст@аняване на 
неиз?@авности.
П@одължителността на живота на машината, 
акумулато@ната бате@ия и до?ълнителните 
?@ис?особления (на?@. ъглова глава и @аботни 
инст@ументи) зависи от натова@ването и 
?олзването на машината.
П@одукти, които са влизали в съ?@икосновение с 
азбест, не т@ябва да се ?@едават за @емонт. 
Изхвъ@ляйте ?@одукти, влизали в 
съ?@икосновение с азбест, съгласно валидната в 
ст@аната но@мативна у@едба за от?адъци, 
съдъ@жащи азбест.
Актуален с?исък с @езе@вни части за този 
елект@оинст@умент можете да наме@ите в 
инте@нет на ад@ес www.fein.com.
Из?олзвайте само о@игинални @езе@вни части.
При необходимоEF можеFе Eами да замениFе 
EледниFе елеменFи:
Работни инст@ументи, акумулато@на бате@ия, 
до?ълнителни ?@ис?особления

Гаранция и гаранционно обEлужване.
Га@анционното обслужване на 
елект@оинст@умента е съгласно законовите 
@аз?о@едби в ст@аната-вносител. Освен това фи@ма 
FEIN осигу@ява га@анционно обслужване съгласно 
Га@анционната декла@ация на ?@оизводителя на 
FEIN.
В оком?лектовката на Вашия елект@оинст@умент 
може да са включени само част от о?исаните в това 
@ъководство и изоб@азени на фигу@ите 
до?ълнителни ?@ис?особления.

Декларация за EъоFвеFEFвие.
ДекларацияFа CE се отнася само за ст@аните от 
Ев@о?ейския съюз и EFTA (European Free Trade 
Association – Ев@о?ейска асоциация за свободна 
тъ@говия) и само за ?@одукти, които са 
?@едназначени за ЕС или EFTA. П@и внос на 
?@одукта на ?аза@а на ЕС символът UKCA губи 
валидността си.
ДекларацияFа UKCA се отнася само до ?аза@а във 
Великоб@итания (Англия, Уелс и Шотландия) и 
само за ?@одукти, които са ?@едназначени за 
б@итанския ?аза@. П@и внос на ?@одукта на 
б@итанския ?аза@ символът CE губи валидността 
си.
Фи@ма FEIN га@анти@а с ?ълна отгово@ност, че този 
?@одукт съответства на валидните но@мативни 
документи, ?осочени на ?оследната ст@аница на 
това @ъководство за екс?лоатация.
Техническа документация ?@и: C. & E. Fein GmbH, 
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Опазване на околнаFа Eреда, 
бракуване.
О?аковките, излезлите от у?от@еба 
елект@оинст@ументи и до?ълнителни 
?@ис?особления т@ябва да се ?@едават за 
о?олзотво@яване на съдъ@жащите се в тях 
су@овини.
П@едавайте ?ов@едени акумулато@ни бате@ии за 
вто@ична ?@е@аботка само на?ълно @аз@едени.
Когато акумулато@ната бате@ия не е на?ълно 
@аз@едена, като ?@ед?азна мя@ка с@ещу къси 
съединения обле?яйте контактите с изоли@аща 
лента.
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etOriginaalkasutusjuhendi tõlge.

Kasutatud sümbolid, lühendid ja mõisted.

Sümbol, tähis Selgitus
Ärge katsuge elektritööriista pöörlevaid osi.

Lugege tingimata läbi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja üldised ohutusnõuded.

Järgige kõrvaltoodud tekstis või joonisel sisalduvaid juhiseid!

Enne selle tööoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral võib 
elektritööriist soovimatult käivituda ja kasutajat vigastada.
Kandke töö ajal kaitseprille.

Kandke töö ajal kõrvaklappe või -troppe.

Töötades kandke kaitsekindaid.

Tähelepanu: Ärge laske põleval lambil endale silma paista!

Üldine keelumärk. Toiming on keelatud.

Ärge laadige vigastatud akusid.

Ärge jätke akut tule kätte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva päikesekiirguse eest.

Järgige kõrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave: Täiendavaid juhiseid ajami vahetamiseks leiate internetiaadressil 
www.fein.com.
Haardepiirkond

Sisselülitamine

Väljalülitamine

Kinnitab, et elektritööriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritööriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Šotimaa) 
direktiividele.
See sümbol tõendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Ühendriikides ja Kanadas.

Märkus viitab võimalikule ohuolukorrale, mis võib kaasa tuua tõsiseid vigastusi või 
surma.
Ringlussevõtu tähis: tähistab korduskasutatavaid materjale

Kasutatud elektritööriistad, muud elektritehnilised ja elektriseadmed tuleb sorteerida a 
keskkonnasäästlikult kõrvaldada.
Aku tüüp

Pöördemomendi vähendamine
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Tööohutus
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja 
-juhised. Ohutusnõuete ja -

juhiste eiramine võib tuua kaasa elektrilöögi, tulekahju 
ja/või raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja -juhised edaspidiseks 
kasutamiseks alles.

Enne elektritööriista kasutuselevõttu lugege 
kasutusjuhend ja juurdekuuluvad üldised 
ohutusnõuded (dokumendi nr 3 41 30 465 06 0) 

põhjalikult läbi. Hoidke kõik juhised edaspidiseks 
kasutamiseks alles. Kui elektritööriist läheb kolmandate 
isikute omandusse, siis andke üle ka nimetatud 
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest 
töökaitsenõuetest.

Elektritööriista otstarve:
käsitsi juhitav kruvikeeraja kruvide ja mutrite sisse- ja 
väljakeeramiseks, kasutades FEIN poolt heakskiidetud 
tarvikuid ja lisaseadiseid; töötada tuleb kuivas ja 
niiskuskindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinõuded
Hoidke üksnes seadme isoleeritud käepidemetest 
selliste tööde ajal, mille käigus võib tarvik tabada 
varjatud elektrijuhtmeid või seadme toitejuhet. Kontakt 
pinge all oleva elektrijuhtmega võib pingestada seadme 
metallosad ja põhjustada elektrilöögi.
Pöörake tähelepanu varjatult paiknevatele 
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne töö 
algust kontrollige tööpiirkond üle, nt metalliotsijaga.
Kinnitage töödeldav toorik. Kinnitusvahendite abil 
kinnitatud toorik püsib paremini paigal kui käega 
hoides.
Hoidke elektrilist tööriista kindlalt käes. Lühiajaliselt 
võib tekkida suuri reaktsioonimomente.
Ärge töödelge magneesiumi sisaldavat materjali. Püsib 
tulekahjuoht.
Ärge töödelge süsinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja 
asbesti sisaldavat materjali. Need materjalid on 
kantserogeense toimega.
Elektritööriistale ei tohi kruvide või neetidega kinnitada 
silte ja märgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset 
elektrilöögi eest. Kasutage kleebiseid.

Pöördemomendi suurendamine

Kasutage kruvi kinnitamise lakki (keskmise tugevusega).

Laske kruvi kinnitamise lakil vastavalt tootja juhistele kõveneda.

(**) võib sisaldada arve või tähti
(Ax – Zx) Tähistus sisekasutuseks

Tähis Rahvusvaheline ühik Riigipõhine ühik Selgitus
U V V Alalispinge
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/min Tühikäigupöörded

(Ala reguleeritav Software Parameter Control 
(PC) abil)

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/min Pöörete arv tehasest väljastamisel

M... Nm Nm Pöördemoment
kg kg Kaal EPTA-protseduuri 01 järgi

LpA dB dB Helirõhutase
LwA dB dB Helivõimsustase
LpCpeak dB dB Maksiaalne helirõhutase
K... Mõõtemääramatus

h m/s2 m/s2 Vibratsioonitase (kruvimine)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Rahvusvahelise mõõtühikusüsteemi SI põhiühikud 
ja tuletatud ühikud.

Sümbol, tähis Selgitus

24
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Ärge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida 
elektritööriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et 
tarvikut saab tööriista külge kinnitada, ei taga veel 
tööriista ohutut tööd.
Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid 
mittemetallist tööriistadega. Mootori ventilaator 
tõmbab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne 
kuhjumine võib olla ohtlik.
Ärge kunagi laske elektrilise tööriista lambi tulel 
väikese vahemaa tagant endale silmale paista. Ärge 
suunake lambi tuld kunagi läheduses paiknevate 
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus 
võib silmi kahjustada.
Ärge suunake elektrilist tööriista iseenda, teiste 
inimeste ega loomade poole. Teravad või kuumad 
tarvikud võivad tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja käsitsemine (akud).
Selleks et vältida akude käsitsemisest tingitud põletusi, 
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi, 
pidage kinni järgmistest juhistest:
Akusid ei tohi lahti võtta, avada aga tükeldada. Akudele 
ei tohi avalduda mehaanilised mõjutused, nt löögid. 
Aku vigastamisel ja ebaõigel käsitsemisel võib akust 
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud võivad 
ärritada hingamisteid. Väljavoolav akuvedelik võib 
põhjustada nahaärritust või söövitust.
Kui vigastatud akust väljavoolanud vedelik on puutunud 
kokku läheduses olevate esemetega, kontrollige 
asjaomased detailid üle, puhastage ja vahetage 
vajaduse korral välja.
Ärge jätke akut kuumuse või tule kätte. Ärge hoidke 
akut otsese päikesekiirguse käes.
Võtke aku originaalpakendist välja alles vahetult enne 
kasutuselevõttu.
Enne mis tahes tööde teostamist elektrilise tööriista 
kallal eemaldage aku. Elektritööriista soovimatu 
käivitumise korral tekib vigastuste oht.
Sisestage aku ainult siis, kui elektritööriist on välja 
lülitatud.
Eemaldage aku üksnes siis, kui elektriline tööriist on 
välja lülitatud.
Tõkestage laste ligipääs akudele.
Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest. 
Aku ja elektrilise tööriista määrdunud kontakte 
puhastage kuiva puhta lapiga.
Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on 
ette nähtud Teie elektrilise tööriista jaoks. Valede, 
kahjustatud, parandatud või muudetud akude, samuti 
järeletehtud akude või teiste tootjate akude kasutamisel 
tekib tulekahju ja/või plahvatuse oht.
Järgige akulaadija kasutusjuhendis toodud 
ohutusnõudeid.

Käe ja randme vibratsioon
Käesolevas juhendis toodud vibratsioon on mõõdetud 
standardi EN 62841 kohase mõõtemeetodi järgi ja seda 
saab kasutada elektriliste tööriistade omavaheliseks 
võrdlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks 
hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase kehtib tööriista kasutamisel 
ettenähtud otstarbel. Kui aga elektrilist tööriista 
kasutatakse muudeks töödeks, rakendatakse teisi 
tarvikuid või kui tööriista hooldus pole piisav, võib 
vibratsioonitase kõikuda. See võib vibratsiooni töö 
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni täpseks hindamiseks tuleks arvesse võtta 
ka aega, mil seade oli välja lülitatud või küll sisse 
lülitatud, kuid tegelikult tööle rakendamata. See võib 
vibratsiooni töö koguperioodi jooksul tunduvalt 
vähendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest võtke tarvitusele 
täiendavad ohutusabinõud, näiteks: hooldage tööriistu 
ja tarvikuid piisavalt, hoidke käed soojas, tagage sujuv 
töökorraldus.

Tööjuhised.
Tootja ei ole elektritööriista ettenähtud 
kasutusjuhtudeks eelseadistanud.
Enne tööriista esmast kasutuselevõttu tuleb mehaanilise 
väljalülitussiduri pöördemoment seadistada lubatud 
kontrollvahemiku soovitud väärtusele ja kontrollida 
seda sobiva dünaamilise mõõtesüsteemi abil.
Tehase tarneolekus vastab masina parameetrite 
konfiguratsioon homologatsiooniolekule 
(masinapõhised homologatsioonid leiate veebilehelt 
FEIN).
Masina parameetrite konfiguratsioon FEIN 
ParameterControl-tarkvara abil võib muuta masina 
töökäitumist.
Elektritööriistal on akuliides „MultiVolt<, mis võimaldab 
masinat käitada erinevat tüüpi akudega. Sõltuvalt 
kasutatavast akutüübist võib masina töökäitumine 
muutuda.
Enne kasutuselevõttu tuleb tingimata kontrollida 
nõutud protsessiparameetritest kinnipidamist ja lähtuda 
seejuures igast kasutusviisist eraldi, arvestades 
sealjuures tegelikke kasutustingimusi.
Töökäitumist ja nõutud protsessiparameetritest 
kinnipidamist tuleb kontrollida piisaval määral.
Elektriline tööriist on varustatud sujuvkäivitusega.
Kui mootor lülitub pärast nõuetekohast kruvikeeramist 
välja, saab seda sisse lülitada alles 0,8 sekundi pärast. 
Sellega väldite juba kinnikeeratud kruvide juhuslikku 
järelpingutamist.

Vasakpööretel lülitub masin välja märksa suurema 
pöördemomendi saavutamisel.

Pöörake töötamise ajal tähelepanu seadme optilistele ja 
akustilistele  signaalidele, nagu lõigus „Elektritööriista 
LED-tulede ja helisignaalide tähendus< kirjeldatud.

Aku käsitsemine.
Hoiustage, käsitsege ja laadige akut ainult FEIN 
laadimisseadmetega töötemperatuurivahemikus 
5 °C – 45°C (41 °F – 113 °F). Aku temperatuur 

peab laadimisprotsessi alguses olema aku 
töötemperatuuri jaoks ette nähtud vahemikus.
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Aku tegelikku laetuse astet näidatakse vaid siis, kui 
elektrilise tööriista mootor ei tööta.
Enne aku täielikku tühjenemist seiskab elektroonika 
mootori automaatselt.

Pöörlemissuuna valimine (vt lk 16/17).
Reverslülitit käsitsege ainult siis, kui mootor ei tööta.
Viige reverslüliti keskasendisse, et vältida seadme 
soovimatut käivitumist näiteks transportimisel.

Sirgotsaku kasutus (ASW18-6/12-PC)
Enne seadme kasutamist veenduge, et pöördemoment 
on makismaalselt 8 Nm ei ületata.

Seadme väljalülitus
Seade lülitub välja, kui lülitile ei ole vajutatud u 
30 minuti jooksul, s.t seadet saab uuesti aktiveerida 
ainult sisselülitamisega.

Elektritööriista LED-tulede ja helisignaalide tähendus.
Seade väljastatakse tehasest järgmistes olekutes. Muid kuvamisvariante saab valida Parameter Control 
(vt PC-tarkvara) abil.

LED-tuli Tähendus Toiming
1 – 4 
rohelist 
LED-tuld

Laetustaseme 
protsent

Töötamine

punane 
pidev tuli

Aku on 
peaaegu tühi

Laadige aku täis

punane 
vilkuv tuli

Aku ei ole 
töövalmis

Laske akul soojeneda 
või jahtuda, kuni aku 
temperatuur on 
ettenähtud vahemikus, 
seejärel laadige

LED-tuli Tähendus Selgitus
Roheline LED-tuli põleb (1 sekund). Kruvi on nõuetekohaselt kinni keeratud. 

Eelseadistatud väljalülitustingimus 
(nt pöördemoment) on täidetud.

Süttib punane LED-tuli (1 sekund) ja kõlab 
lühike helisignaal.

Kruvi ei ole nõuetekohaselt kinni keeratud. 
Eelseadistatud väljalülitustingimus 
(nt pöördemoment) ei ole täidetud. Teiseks 
väljalülitustingimuseks on eelseadistatud 
veakriteeriumi (nt liiga suur pöördenurk) 
täitmine.

Kollane LED-tuli põleb pidevalt. Aku mahtuvus on alla 25%. Aku tuleb peatselt 
välja vahetada.

Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis) ja 
kollane LED-tuli põleb pidevalt.

Aku on tühi ja tuleb välja vahetada.

Punane LED-tuli põleb pidevalt. Seadmel on pöördumatu rike. Seade tuleb lasta 
parandada teenindustöökojas.

Punane ja kollane LED-tuli põlevad pidevalt. – Aku on defektne. Pöörduge 
teenindustöökotta.

– Valitud tüüpi akuga ei saa  seadet kasutada.

Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis). – Viga on kõrvaldatav, nt mootor on 
blokeerunud. Seade lukustatakse sisedetailide 
kaitseks. Eemaldage aku ja paigaldage see 
uuesti. Veenduge järgmise kruvi 
kinnikeeramisel, et käsitsemine on 
nõuetekohane.

– Määratud hooldusvälp on saabunud (LED-
näidik vilgub 3 korda pärast iga kruvimist).

Punane LED-tuli vilgub (2 korda sekundis). Elektritööriist on ülekuumenenud, 
temperatuurikaitse on aktiivne. Pärast jahtumist 
on tööriist uuesti töövalmis. Kui 
temperatuurikaitse peaks aktiveeruma mitu 
korda järjest, laske elektritööriist 
teeindustöökojas üle vaadata.
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Parameetrite seadistamine
Teatud ulatuses saab AccuTec-trelle 
standardprogrammidest erinevalt vabalt 
programmeerida. Erilahenduste tegemiseks on vaja 
täiendavat parameetriseadistusprogrammi. 
Programmeerimisliidesega saate andmed trellile üle 
kanda. Ajakohast tarkvara saab alla laadida veebisaidilt 
FEIN: www.fein.com. Selle leiate kasutajariigiga seotud 
rubriigist AccuTec. Vastava lingi leiate 
programmeerimisliidese eraldiseisvalt USB-kaardilt.
Soovitame AccuTec-trelli tarkvara regulaarselt 
värskendada.

Hooldus ja korrashoid.
Äärmuslike töötingimuste korral võib 
metallide töötlemisel koguneda seadmesse 
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage tööriista 

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapäraselt kuiva 
ja õlivaba suruõhuga.
Kontrollige regulaarselt elektritööriista töökorda ja 
vajadusel laske seadet hooldada ja remontida.
Seadme, aku ja lisatarvikute (nt nurkpea ja otsak) eluiga 
sõltub seadme töökoormusest ja kasutustingimustest.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti 
saata. Asbestiga saastunud tooteid käidelge vastavalt 
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jäätmete käitlemise 
eeskirjadele.
Elektritööriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate 
veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajadusel saab ise vahetada järgmisi osi:
otsakud, aku, lisatarvikud

Garantii.
Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis 
kehtivatele nõuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii 
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tööriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada 
kõiki käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud või 
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.
Töökäik CE-märgise selgitus Kehtib ainult Euroopa 
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse 
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mõeldud EL- 
või EFTA-turu jaoks. Pärast toote ELi turule toomist 
kaotab UKCA märgis oma kehtivuse.
Töökäik UKCA-märgise selgitus Kehtib ainult briti turul 
(Inglismaa, Wales ja Šotimaa) ja ainult toodetele, mis on 
mõeldud Briti turu jaoks. Pärast toote Briti turule 
toomist kaotab CE-märgis oma kehtivuse.
Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et käesolev toode 
vastab kasutusjuhendi viimasel leheküljel toodud 
asjaomastele nõuetele.
Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil: 
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Keskkonnakaitse, kõrvaldamine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud 
elektritööriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult 
ümber töödelda ja ringlusse võtta.
Viige kogumispunkti ainult täiesti tühjad akud.
Kui akud ei ole täiesti tühjad, isoleerige pistik 
lühiühinduse vältimiseks teibiga.

Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis).
Kollane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis).

Seda tüüpi aku selleks kruvimiseks ei sobi.
Soovitus: Nõrga kruvimisrežiimi ja kõrge 
pöördemomendi korral kasutage suurema 
mahtuvusega akut.

Kõik LED-tuled vilguvad korraks. Akutrell lülitub energiasäästurežiimile.

LED-tuli Tähendus Selgitus
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ltOriginalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, ženklas Paaiškinimas
Nelieskite besisukančių elektrinio įrankio dalių.

Būtinai perskaitykite pridėtus dokumentus, pvz., naudojimo instrukciją ir bendrąsias 
saugos nuorodas.
Laikykitės šalia esančiame tekste ar grafiniame vaizde pateiktų reikalavimų!

Prieš pradėdami šį darbo žingsnį, iš elektrinio įrankio išimkite akumuliatorių. Priešingu 
atveju, elektriniam įrankiui netikėtai įsijungus iškyla sužalojimo pavojus.
Dirbkite su akių apsaugos priemonėmis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonėmis.

Dirbkite su rankų apsaugos priemonėmis.

Dėmesio: Nežiūrėkite į šviečiančią lempą!

Bendrojo pobūdžio draudžiamasis ženklas. Šis veiksmas yra draudžiamas.

Nekraukite pažeistų akumuliatorių.

Saugokite akumuliatorių nuo ugnies. Saugokite akumuliatorių nuo karščio, pvz., taip pat 
ir nuo nuolatinio saulės spindulių poveikio.
Laikykitės šalia esančiame tekste pateiktų reikalavimų!

Papildoma informacija: daugiau nurodymų, kaip keisti kampinės galvutės sukamąją dalį, 
rasite internete www.fein.com.
Laikymo sritis

Įjungimas

Išjungimas

Patvirtina elektrinio įrankio atitiktį Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio įrankio atitiktį Didžiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Škotijos) 
direktyvoms.
Šis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Ši nuoroda įspėja apie galimą pavojingą situaciją, kuriai susidarius galima sunkiai ar 
mirtinai susižaloti.
Utilizavimo ženklas: ženklina pakartotinai panaudojamas medžiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius įrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius 
surinkite atskirai ir nugabenkite į antrinių žaliavų tvarkymo vietas perdirbti aplinkai 
nekenksmingu būdu.
Akumuliatoriaus tipas

Sukimo momentą mažinti

Sukimo momentą didinti
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Jūsų saugumui.
Perskaitykite visas saugos 
nuorodas ir reikalavimus. 

Nesilaikant saugos nuorodų ir reikalavimų gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras, galima susižaloti ar sužaloti 
kitus asmenis.
Išsaugokite šią instrukciją, kad ir ateityje galėtumėte ja 
pasinaudoti.

Nepradėkite naudoti šio elektrinio įrankio, kol 
atidžiai neperskaitėte ir gerai nesupratote šios 
naudojimo instrukcijos bei pridėtų „Bendrųjų 

saugos nuorodų< (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0). 
Išsaugokite išvardytus dokumentus, kad ir ateityje 
galėtumėte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su 
elektriniu įrankiu, jei perduodate ar parduodate jį kitam 
savininkui.
Taip pat laikykitės specialiųjų nacionalinių darbo saugos 
reikalavimų.

Elektrinio įrankio paskirtis:
rankomis valdomas suktuvas varžtams įsukti ir išsukti 
bei veržlėms užveržti ir atsukti, specialiai skirtas naudoti 
su FEIN aprobuotais darbo įrankiais ir papildoma įranga 
be vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio 
apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.
Jei atliekate darbus, kurių metu varžtas gali kliudyti 
paslėptus elektros laidus, tai elektrinį įrankį laikykite 
už izoliuotų rankenų. Prisilietus prie laido, kuriuo teka 
elektros srovė, metalinėse prietaiso dalyse gali atsirasti 
įtampa ir trenkti elektros smūgis.
Atkreipkite dėmesį į paslėptus elektros laidus, dujų 
vamzdynus ir vandentiekio vamzdžius. Prieš pradėdami 
dirbti, darbo sritį patikrinkite, pvz., metalo ieškikliu.
Įtvirtinkite ruošinį. Saugiau dirbti, kai ruošinys įtvirtintas 
veržimo įrangoje nei laikomas rankoje.
Tvirtai laikykite elektrinį įrankį. Galimas trumpalaikis 
didelis reakcijos jėgų momentas.
Neapdorokite medžiagų, kurių sudėtyje yra magnio. 
Kyla gaisro pavojus.
Neapdorokite CFK (anglies pluoštu armuoto plastiko) ir 
medžiagų, kurių sudėtyje yra asbesto. Šios medžiagos 
laikomos vėžį sukeliančiomis.
Draudžiama prie elektrinio įrankio prisukti ar 
prikniedyti lenteles ar ženklus. Pažeista izoliacija 
neapsaugo nuo elektros smūgio. Naudokite 
klijuojamuosius ženklus.
Nenaudokite jokios papildomos įrangos, kurios 
specialiai nesukūrė arba neaprobavo elektrinio įrankio 

Naudokite sriegių klijavimo klijus (vidutinio sukibimo stiprio).

Sriegių klijavimo klijams leiskite sukietėti kaip nurodyta gamintojo instrukcijoje.

(**) gali būti skaičiai arba raidės
(Ax – Zx) Ženklinimas vidinėms reikmėms

Ženklas Tarptautinis 
vienetas

Nacionalinis 
vienetas

Paaiškinimas

U V V Elektros nuolatinė įtampa
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/min Tuščiosios eigos sūkių skaičius

(diapazoną galima reguliuoti su programine įranga 
„Parameter Control< (PC))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/min Sūkių skaičiaus, nustatytas gamykloje

M... Nm Nm Sukimo momentas
kg kg Masė pagal „EPTA-Procedure 01<

LpA dB dB Garso slėgio lygis
LwA dB dB Garso galios lygis
LpCpeak dB dB Aukščiausias garso slėgio lygis
K... Paklaida

h m/s2 m/s2 Vibracijos emisijos vertė (sukimas)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

Tarptautinės matavimo vienetų sistemos SI 
baziniai ir išvestiniai vienetai.

Simbolis, ženklas Paaiškinimas

24
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gamintojas. Tai, kad papildomą įrangą galima pritvirtinti 
prie įrankio, nereiškia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais įrankiais reguliariai valykite elektrinio 
įrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius į 
korpusą traukia dulkes. Jei metalo dulkių prisirenka per 
daug, iškyla elektros smūgio pavojus.
Niekada iš arti nežiūrėkite į elektrinio įrankio lempos 
šviesą. Lempos šviesos niekada nenukreipkite į kitų 
netoli esan�ių žmonių akis. Apšvietimo priemonės 
sukurta spinduliuotė gali būti kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio įrankio į save, kitus asmenis, 
gyvūnus. Aštrūs ir įkaitę darbo įrankiai kelia sužalojimo 
pavojų.

Akumuliatoriaus (akumuliatorių bloko) 
naudojimas.
Kad dirbdami su akumuliatoriais išvengtumėte 
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos sužalojimo ir kitokių 
pavojų, laikykitės šių nuorodų:
Akumuliatorius išardyti, atidaryti ar pjaustyti 
draudžiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaninių 
smūgių. Pažeidus akumuliatorių ar netinkamai jį 
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir ištekėti 
skystis. Garai gali sudirginti kvėpavimo takus. Ištekėjęs 
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti 
odą.
Jei iš pažeisto akumuliatoriaus ištekėjęs skystis apliejo 
šalia esan�ius daiktus, užterštas dalis patikrinkite, 
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.
Saugokite akumuliatorių nuo karš�io ir ugnies. 
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulės 
spinduliuose.
Akumuliatorių iš originalios pakuotės išimkite tik tada, 
kai jį reikia naudoti.
Prieš pradėdami elektrinio įrankio priežiūros ar 
remonto darbus, išimkite iš jo akumuliatorių. Netikėtai 
įsijungus elektriniam įrankiui, iškyla sužalojimo pavojus.
Akumuliatorių įstatykite tik tada, kai elektrinis įrankis 
išjungtas.
Akumuliatorių išimkite tik tada, kai elektrinis įrankis 
išjungtas.
Akumuliatorius saugokite nuo vaikų.
Akumuliatorių laikykite švarų ir apsaugotą nuo 
drėgmės bei vandens. Užterštas akumuliatoriaus ir 
elektrinio įrankio jungtis nuvalykite sausu, švariu 
skudurėliu.
Naudokite tik nepažeistus originalius FEIN 
akumuliatorius, skirtus jūsų elektriniam įrankiui. 
Dirbant su netinkamais, pažeistais, remontuotais, 
perdarytais, falsifikuotais ar kitų gamintojų 
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant, 
iškyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.
Laikykitės akumuliatoriaus kroviklio naudojimo 
instrukcijoje pateiktų saugos nuorodų.

Plaštakas ir rankas veikianti vibracija
Šioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo 
išmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuotą 
matavimo metodą, ir lyginant elektrinius įrankius jį 

galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai 
įvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius 
elektrinio įrankio naudojimo atvejus. Tačiau jeigu 
elektrinis įrankis naudojamas kitokiai paskirčiai, su 
kitokiais darbo įrankiais arba jeigu jis nepakankamai 
techniškai prižiūrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu 
atveju vibracijos poveikis per visą darbo laikotarpį gali 
žymiai padidėti.
Norint tiksliai įvertinti vibracijos poveikį, reikia 
atsižvelgti ir į laiką, per kurį prietaisas buvo išjungtas 
arba, nors ir veikė, bet nebuvo naudojamas. Tai 
įvertinus, vibracijos poveikis per visą darbo laiką žymiai 
sumažės.
Dirbančiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti 
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.: 
elektrinių ir darbo įrankių techninę priežiūrą, rankų 
šildymą, darbo eigos organizavimą.

Valdymo nuorodos.
Gamintojas iš anksto nenustato elektrinio įrankio 
numatytam naudojimo atvejui.
Prieš pirmą kartą pradedant naudoti elektrinį įrankį, turi 
būti nustatyta norima mechaninės atjungimo movos 
sukimo momento vertė leidžiamame patikros 
diapazone ir tikrinti reikia naudojant tinkamą dinaminę 
matavimo sistemą.
Išsiuntimo iš gamyklos būsenoje mašinos parametrų 
konfigūracija atitinka homologacijos būseną (specifines 
mašinos homologacijas rasite FEIN puslapyje).
Individualiai sukonfigūravus mašinos parametrus su 
„FEIN ParameterControl< programine įranga gali 
pasikeisti mašinos darbinės charakteristikos.
Elektrinis įrankis yra su „MultiVolt< akumuliatoriaus 
sąsaja, todėl galima naudoti įvairių tipų akumuliatorius. 
Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus tipo gali 
keistis mašinos darbinės charakteristikos.
Prieš pradedant naudoti kiekvienu atveju turi būti 
patikrinamas reikalaujamų procesinių parametrų 
išlaikymas individualiai atitinkamam naudojimui, 
atsižvelgiant į realias naudojimo sąlygas.
Reikia reguliariai, kaip numatyta, tikrinti darbines 
charakteristikas ir reikalaujamų procesinių parametrų 
išlaikymą.
Elektrinis įrankis yra su švelnaus paleidimo įtaisu.
Jei tinkamai įsukus išsijungia variklis, vėl įjungti bus 
galima tik po 0,8 s. Taip yra apsaugoma nuo netyčinio 
jau tvirtai užsuktų varžtų užveržimo.

Kairinio sukimosi atveju mašina išsijungia daug 
didesniu sukimo momentu.

Darbo metu atkreipkite dėmesį į optinius ir akustinius 
elektrinio įrankio signalus, kaip aprašyta skyriuje 
„Elektrinio įrankio šviesadiodžių indikatorių ir garsinių 
signalų reikšmė<.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.
Akumuliatorių laikykite, naudokite ir kraukite tik 
su FEIN krovikliais eksploatavimo temperatūros 
ribose 5 °C – 45°C (41 °F – 113 °F). 

Akumuliatoriaus temperatūra įkrovimo operacijos 
pradžioje turi būti eksploatavimo temperatūros ribose.



67lt

Tikroji akumuliatoriaus įkrovos būklė procentais 
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio įrankio 
varikliui.
Nustačius, kad netrukus akumuliatorius visiškai 
išsikraus, elektroninis įtaisas automatiškai išjungia 
variklį.

Sukimo krypties parinkimas (žr. 16/17 psl.).
Sukimosi krypties perjungiklį junkite tik tada, kai 
variklis nesisuka.
Sukimosi krypties perjungiklį nustatykite į vidurinę 
padėtį, kad, pvz., transportuodami, išvengtumėte 
netikėto įjungimo.

Tiesios pavaros naudojimas (ASW18-6/12-PC)
Prieš pradėdami naudoti elektrinį įrankį, įsitikinkite, kad 
nebus viršytas maksimalus 8 Nm sukimo momentas.

Mašinos išjungimo procesas
Maždaug po 30 min. po paskutinio jungiklio 
suaktyvinimo mašina išsijungia, t. y. mašiną vėl galima 
suaktyvinti tik įjungus.

Elektrinio įrankio šviesadiodžių indikatorių ir garsinių signalų reikšmė.
Šios būsenos galioja kaip gamyklinės būsenos. Kitos indikatorių parinktys galimos per „Parameter Control< 
(žr. PC programinę įrangą).

Šviesadiodis 
indikatorius

Reikšmė Operacija

1 – 4 žali 
šviesadiodžiai 
indikatoriai

Procentinė 
įkrova

Eksploatavimas

Raudona 
nuolatinė 
šviesa

Akumuliatorius 
beveik 
išsikrovęs

Akumuliatorių 
įkraukite

Raudona 
mirksinti 
šviesa

Akumuliatorius 
nėra paruoštas 
naudoti

Palaukite, kol 
akumuliatoriaus 
temperatūra 
pasieks 
eksploatavimo 
temperatūros 
ribas, ir 
akumuliatorių 
įkraukite

Šviesadiodis 
indikatorius

Reikšmė Paaiškinimas

Šviečia žalias šviesadiodžio indikatorius 
(1 sekundę).

Sukimo operaciją atlikote tinkamai. Iš anksto 
nustatytas išjungimo kriterijus (pvz., sukimo 
momentas) buvo išpildytas.

Šviečia raudonas šviesadiodžio indikatorius 
(1 sekundę) ir suskamba trumpas švilpiamasis 
signalas.

Sukimo operaciją atlikote netinkamai. 
Reikalingas išjungimo kriterijus (pvz., sukimo 
momentas) buvo išpildytas. Kaip alternatyva 
buvo išpildytas iš anksto nustatytas klaidos 
kriterijus (pvz., per didelis sukimo kampas).

Nuolat šviečia geltonas šviesadiodžio 
indikatorius.

Likusi akumuliatoriaus įkrova mažesnė nei 25 %. 
Akumuliatorių reikia pakeisti numatytu laiku.

Mirksi raudonas šviesadiodžio indikatorius 
(1 kartą per sekundę) ir nuolat šviečia 
geltonas šviesadiodžio indikatorius.

Akumuliatorius yra išeikvotas, jį reikia pakeisti.

Nuolat šviečia raudonas šviesadiodžio 
indikatorius.

Atsirado nepanaikinama mašinos klaida. Mašiną 
turi remontuoti klientų aptarnavimo tarnyba.

Nuolat šviečia raudonas ir geltonas 
šviesadiodžiai indikatoriai.

– Sugedo akumuliatorius. Kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą.

– Mašinos negalima eksploatuoti su naudoto tipo 
akumuliatoriumi.

Mirksi raudonas šviesadiodis indikatorius (1 
kartą per sekundę).

– Atsirado pataisoma mašinos klaida, 
pvz., variklio blokada. Mašina užblokuojama, 
kad būtų apsaugoti vidiniai komponentai. 
Išimkite akumuliatorių ir vėl jį įdėkite. Kitą 
kartą prisukdami, atkreipkite dėmesį į tinkamą 
naudojimą.

– Buvo pasiektas iš anksto apibrėžtas serviso 
intervalas (šviesadiodis indikatorius sumirksi 3 
kartus po kiekvieno prisukimo).
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Parametrų nustatymas
Skirtingai negu esamose standartinėse programose, kai 
kurie „AccuTec< suktuvų parametrai gali būti laisvai 
programuojami. Norint sukurti specialų sprendimą, 
reikalinga papildoma parametrams nustatyti skirta 
kompiuterinė programa. Programavimo adapteriu 
suprogramuoti duomenys perkeliami į suktuvą. 
Naujausios versijos programinę įrangą galite parsisiųsti 
internetu iš FEIN svetainės www.fein.com. Ją rasite 
šaliai skirtoje „AccuTec< srityje. Nuoroda į šią sritį 
pateikiama atskirai įsigyjamo USB programavimo 
adapterio USB kortelėje.
Patariame „AccuTec< suktuvuose reguliariai diegti 
naujausios versijos firmos programinę įrangą.

Techninė priežiūra ir remonto dirbtuvės.
Esant ekstremalioms eksploatavimo 
sąlygoms, apdorojant metalus elektrinio 
įrankio viduje gali susikaupti laidžių dulkių. 

Elektrinio įrankio vidų per ventiliacines angas dažnai 
prapūskite sausu suslėgtu oru, kuriame nėra alyvos.
Reguliariai tikrinkite elektrinio įrankio būklę ir laiku 
paveskite atlikti reikalingus techninės priežiūros ir 
remonto darbus.
Mašinos, akumuliatoriaus ir papildomos įrangos (tokios 
kaip, pvz., kampinės galvutės ir darbo įrankių) 
eksploatavimo trukmė priklauso nuo mašinos apkrovos 
ir naudojimo.
Gaminius kurie lietėsi su asbestu, draudžiama perduoti 
remontui. Asbestu užterštus gaminius šalinkite pagal 
jūsų šalyje asbesto turinčių atliekų tvarkymą 
reglamentuojančius tesės aktus.
Šio elektrinio įrankio atsarginių dalių naujausią sąrašą 
rasite internete www.fein.com.
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Šias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo įrankius, akumuliatorių, papildomą įrangą

Įstatyminė garantija ir savanoriška 
gamintojo garantija.
Gaminiui įstatyminė garantija suteikiama pagal šalyje, 
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojančius įstatyminius 
aktus. Be to, FEIN suteikia garantiją pagal FEIN 
gamintojo garantinį raštą.
Jūsų elektrinio įrankio tiekiamame komplekte gali būti 
tik dalis šioje naudojimo instrukcijoje aprašytos ar 
pavaizduotos papildomos įrangos.

Atitikties deklaracija.
CE deklaracija galioja tik Europos Sąjungos ir ELPA 
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) šalyse ir tik 
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus 
gaminį į ES rinką, UKCA ženklas netenka galios.
UKCA deklaracija galioja tik Jungtinės Karalystės 
(Anglijos, Velso ir Škotijos) rinkai ir tik Jungtinės 
Karalystės rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminį 
į JK rinką, CE ženklas netenka galios.
Firma FEIN savo atsakomybės ribose patvirtina, kad šis 
produktas atitinka šios instrukcijos paskutiniame 
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techninė byla laikoma:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Aplinkosauga, šalinimas.
Pakuotės, nebetinkami naudoti elektriniai įrankiai ir 
papildoma įranga turi būti perdirbami aplinkai 
nekenksmingu būdu.
Utilizuoti atiduokite tik išsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai nėra visiškai išsikrovę, kad 
apsaugotumėte nuo trumpojo jungimo, kištukines 
jungtis izoliuokite lipniąja juosta.

Mirksi raudonas šviesadiodis indikatorius 
(2 kartus per sekundę).

Elektrinis įrankis perkaito, įsijungė apsauginis 
įtaisas nuo per aukštos temperatūros. Atvėsusį 
elektrinį įrankį vėl galima naudoti. Jei apsauginis 
įtaisas nuo per aukštos temperatūros įsijungia 
kelis kartus iš eilės, kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą, kad elektrinį įrankį 
patikrintų.

Mirksi raudonas šviesadiodis indikatorius 
(1 kartą per sekundę).
Mirksi geltonas šviesadiodis indikatorius 
(1 kartą per sekundę).

Šis akumuliatorių tipas šiam sukimo atvejui 
netinka.
Patarimas: minkštam sukimui ir dideliam sukimo 
momentui naudokite didelės talpos 
akumuliatorių.

Trumpai sumirksi visi šviesadiodžiai 
indikatoriai.

Akumuliatorinis suktuvas persijungia į energijos 
taupymo režimą.

Šviesadiodis 
indikatorius

Reikšmė Paaiškinimas
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lvOriģinālās lietošanas pamācības tulkojums.

Lietotie simboli, saīsinājumi un jēdzieni.

Simbols, apzīmējums Izskaidrojums
Nepieskarieties elektroinstrumenta rotējošajām daļām.

Noteikti izlasiet izstrādājumam pievienotos dokumentus, tai skaitā lietošanas pamācību 
un vispārējos drošības noteikumus.
Ievērojiet blakusesošajā tekstā vai grafiskajā attēlā sniegtos norādījumus!

Pirms šīs darba operācijas izņemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretējā 
gadījumā elektroinstruments var pēkšņi sākt darboties, radot savainojumus.
Darba laikā izmantojiet ierīces acu aizsardzībai.

Darba laikā izmantojiet ierīces dzirdes orgānu aizsardzībai.

Darba laikā izmantojiet roku aizsargu.

Uzmanību! Neskatieties degošā lampā!

Vispārēja aizlieguma zīme. Šāda darbība ir aizliegta.

Nemēģiniet uzlādēt bojātus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru ugunī. Sargājiet akumulatoru no karstuma, piemēram, no 
ilgstošas atrašanās saules staros.
Ievērojiet blakusesošajā tekstā sniegtos norādījumus!

Papildu informācija: lai saņemtu sīkākus norādījumus par izstrādājuma izejas parametru 
maiņu, apmeklējiet interneta vietni www.fein.com.
Noturvirsma

Ieslēgt

Izslēgt

Šis apzīmējums norāda uz elektroinstrumenta atbilstību Eiropas Kopienas direktīvām.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstību Lielbritānijas (Anglija, Velsa, Skotija) 
direktīvām.
Šis simbols liecina, ka izstrādājums ir sertificēts ASV un Kanādā.

Šis norādījums ir saistīts ar iespējamu bīstamu situāciju, kas var izraisīt smagu 
savainojumu vai pat nāvi.
Reciklēšanas zīme: šādi tiek apzīmēti atkārtoti pārstrādājamie materiāli

Nolietotie elektroinstrumenti, kā arī citi elektrotehniskie un elektriskie izstrādājumi 
jāsavāc atsevišķi un jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
Akumulatora tips

Griezes momenta samazināšana
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Jūsu drošībai.
Uzmanīgi izlasiet visus 
drošības noteikumus un 

norādījumus. Drošības noteikumu un norādījumu 
neievērošana var radīt priekšnoteikumus elektriskajam 
triecienam, izraisīt aizdegšanos un/vai būt par cēloni 
smagam savainojumam.
Uzglabājiet drošības noteikumus un norādījumus 
turpmākai izmantošanai.

Nelietojiet šo elektroinstrumentu, pirms 
uzmanīgi un ar pilnīgu izpratni nav izlasīta šī 
lietošanas pamācība, kā arī tai pievienotie 

„Vispārējie drošības noteikumi< (izdevuma numurs 
3 41 30 465 06 0). Uzglabājiet minētos 
pavaddokumentus turpmākai izmantošanai un 
elektroinstrumenta tālāknodošanas vai pārdošanas 
gadījumā nododiet tos jaunajam īpašniekam.
Ievērojiet arī spēkā esošos nacionālos darba 
aizsardzības likumdošanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:
ar roku vadāms skrūvgriezis, kas kopā ar 
darbinstrumentiem un piederumiem, kuru lietošanu ir 
atļāvusi firma FEIN, ir izmantojams skrūvju 
ieskrūvēšanai un izskrūvēšanai, kā arī uzgriežņu 
pieskrūvēšanai un atskrūvēšanai no nelabvēlīgiem laika 
apstākļiem pasargātās vietās.

Īpašie drošības noteikumi.
Veicot darbu, kura laikā ieskrūvējamā skrūve var skart 
slēptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz 
izolētajām virsmām. Darbinstrumentam skarot 
spriegumnesošus vadus, spriegums var nonākt arī uz 
elektroinstrumenta metāla daļām un kļūt par cēloni 
elektriskajam triecienam.
Ievērojiet piesardzību, strādājot vietās, kuru tuvumā 
var būt slēpti elektriskie vadi, kā arī gāzes vai ūdens 
cauruļvadi. Pirms darba pārbaudiet šādas vietas, 
izmantojot, piemēram metālmeklētāju.
Nostipriniet apstrādājamo priekšmetu. Spīļierīcē 
iestiprināts priekšmets ir apstrādājams daudz drošāk, 
nekā tad, ja tas tiek turēts ar roku.

Griezes momenta palielināšana

Lietojiet skrūvju fiksēšanas laku (vidējas stiprības).

Ļaujiet skrūvju fiksēšanas lakai sacietēt atbilstoši ražotāja norādījumiem.

(**) Var saturēt ciparus vai burtus
(Ax – Zx) Marķēšana iekšējām vajadzībām

Apzīmējums Starptautiskā 
mērvienība

Nacionālā 
mērvienība

Izskaidrojums

U V V Elektriskais līdzspriegums
n0 /min, min-1, rpm, 

r/min
/min Griešanās ātrums brīvgaitā

(diapazona izvēle notiek, izmantojot parametru 
iestatīšanas datorprogrammu (no 
personāldatora))

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/min Griešanās ātrums piegādes brīdī

M... Nm Nm Griezes moments
kg kg Svars atbilstoši EPTA-Procedure 01

LpA dB dB Trokšņa spiediena līmenis
LwA dB dB Trokšņa jaudas līmenis
LpCpeak dB dB Trokšņa spiediena pīķa vērtību līmenis
K... Izkliede

h m/s2 m/s2 Svārstību paātrinājuma vērtība (veicot skrūvēšanu)
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min., m/s2

Pamata un atvasinātās mērvienības atbilst 
starptautiskajai mērvienību sistēmai SI.

Simbols, apzīmējums Izskaidrojums

24
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Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaitā uz 
strādājošās personas rokām var īslaicīgi iedarboties 
ievērojams griezes moments.
Neapstrādājiet magniju saturošus materiālus. Var 
notikt aizdegšanās.
Neapstrādājiet CFK (plastmasu ar oglekļa šķiedru 
stiegrojumu) un azbestu saturošus materiālus. Tiek 
uzskatīts, ka šādi materiāli var izraisīt vēzi.
Nav atļauts pie elektroinstrumenta pieskrūvēt vai 
piekniedēt marķējuma plāksnītes un apzīmējumus. 
Bojātā izolācija nenodrošina pietiekošu aizsardzību pret 
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlīmes.
Neizmantojiet piederumus, kas nav īpaši izstrādāti šim 
elektroinstrumentam vai ieteikti lietošanai kopā ar to.  
Piederuma drošu lietošanu vēl nenosaka apstāklis, ka to 
var iestiprināt elektroinstrumentā.
Regulāri tīriet elektroinstrumenta ventilācijas atveres, 
izmantojot nemetāla rīkus. Dzinēja dzesēšanas 
ventilators ievelk putekļus elektroinstrumenta korpusā. 
Metāla putekļu uzkrāšanās korpusā var būt par cēloni 
paaugstinātai elektrobīstamībai.
Neskatieties elektroinstrumenta apgaismošanas 
lampas gaismā no neliela attāluma. Nevirziet 
apgaismošanas lampas gaismu acīs citām tuvumā 
esošajām personām. Apgaismošanas lampas radītais 
starojums var izrādīties kaitīgs acīm.
Nevērsiet elektroinstrumentu pret sevi, citām personām 
vai mājdzīvniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var 
izraisīt savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietošana un pareiza 
apiešanās ar tiem.
Lai nepieļautu aizdegšanos vai sprādzienu un novērstu 
ādas apdegumus vai citus savainojumus, rīkojoties ar 
akumulatoriem, ievērojiet šādus noteikumus:
Akumulatorus nedrīkst izjaukt, atvērt vai sadalīt. 
Nepakļaujiet akumulatorus mehāniskiem triecieniem. 
Bojājuma gadījumā vai nepareizas apiešanās dēļ no 
akumulatora var izplūst veselībai kaitīgi tvaiki vai kodīgs 
šķidrums. Tvaiki var izsaukt elpošanas ceļu kairinājumu. 
Izplūdušais šķidrais akumulatora elektrolīts var izraisīt 
ādas kairinājumu vai pat apdegumus.
Ja no bojāta akumulatora izplūdušais šķidrais 
elektrolīts ir saslapinājis tuvumā esošus priekšmetus, 
pārbaudiet un notīriet elektrolīta skartās daļas vai, ja 
nepieciešams, nomainiet tās.
Neturiet akumulatoru karstumā, neievietojiet to ugunī. 
Neturiet akumulatoru tiešā saules gaismā.
Uzsākot akumulatora lietošanu, izņemiet to no oriģinālā 
iesaiņojuma.
Pirms elektroinstrumenta apkalpošanas izņemiet no tā 
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaļīgi sāk 
darboties, tas var radīt savainojumus.
Ievietojiet akumulatoru elektroinstrumenta tikai laikā, 
kad tas ir izslēgts. 
Izņemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai 
laikā, kad tas ir izslēgts.
Neļaujiet bērniem rīkoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tīru un sargājiet no mitruma un 
ūdens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti 
ir kļuvuši netīri, notīriet tos ar sausu, tīru audumu.
Izmantojiet tikai nebojātus oriģinālos firmas FEIN 
akumulatorus, kas ir piemēroti Jūsu 
elektroinstrumentam. Lietojot un uzlādējot 
nepiemērotus, bojātus vai savu laiku nokalpojušus 
akumulatorus, to pakaļdarinājumus un citu zīmolu 
akumulatorus, tie var aizdegties vai sprāgt.
Ievērojiet drošības noteikumus, kas sniegtas uzlādes 
ierīces lietošanas pamācībā.

Vibrācijas iedarbība uz rokām un delnām
Šajā pamācībā norādītais vibrācijas līmenis ir izmērīts 
atbilstoši standartā EN 62841 noteiktajai procedūrai un 
var tikt lietots elektroinstrumentu salīdzināšanai. To var 
izmantot arī vibrācijas radītās papildu slodzes 
iepriekšējai novērtēšanai.
Norādītais vibrācijas līmenis ir attiecināms uz 
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. 
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mērķiem, 
kopā ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav 
vajadzīgajā veidā apkalpots, tā vibrācijas līmenis var 
atšķirties no šeit norādītajām vērtībām. Tas var 
ievērojami palielināt vibrācijas radīto papildu slodzi 
zināmam darba laika posmam.
Lai precīzi izvērtētu vibrācijas radīto papildu slodzi 
zināmam darba laika posmam, jāņem vērā arī laiks, kad 
elektroinstruments ir izslēgts vai arī darbojas, taču 
faktiski netiek izmantots paredzētā darba veikšanai. Tas 
var ievērojami samazināt vibrācijas radīto papildu slodzi 
zināmam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasākumus, lai pasargātu strādājošo 
personu no vibrācijas kaitīgās iedarbības, piemēram, 
šādus: savlaicīgi veiciet elektroinstrumenta un 
darbinstrumentu apkalpošanu, novērsiet roku atdzišanu 
un pareizi plānojiet darbu.

Norādījumi lietošanai.
Razotājs nav iestatījis elektroinstrumentu paredzētajam 
pielietojumam.
Pirms elektroinstrumeenta iedarbināšanas ar mehāniskā 
izslēgšanas sajūga palīdzību tam jāiestata vēlamā griezes 
momenta vērtība pieļaujamo vērtību diapazonā un 
iestatītā vērtība jāpārbauda ar piemērotas dinamiskās 
mērsistēmas palīdzību.
Elektroinstrumenta piegādes brīdī tā parametru 
konfigurācija atbilst homologācijas stāvoklim 
(elektroinstrumentiem atbilstošas homologācijas ir 
atrodamas FEIN tīmekļa vietnē). 
Individuāli konfigurējot elektroinstrumenta parametrus 
ar FEIN parametru vadības programmatūru, var mainīt 
tā darbības veidu darba laikā.
Elektroinstruments ir apgādāts ar akumulatoru 
interfeisu vairākiem spriegumiem (MultiVolt), kas dod 
iespēju to darbināt no dažāda tipa akumulatoriem. 
Elektroinstrumenta darbības veids var mainīties atkarībā 
no ievietotā akumulatora tipa.
Iestatījumu atbilstība nepieciešamajiem darba procesa 
parametriem attiecīgajam pielietojumamir jāpārbauda 
katrā atsevišķā gadījumā pirms darba uzsākšanas, ņemot 
vērā reālos darba apstākļus.
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Regulāri jākontrolē elektroinstrumenta darbība 
lietošanas laikā un tās atbilstība nepieciešamajiem darba 
procesa parametriem.
Elektroinstruments ir apgādāts ar pakāpeniskās 
palaišanas funkciju.
Ja pēc normāli notikušas skrūvēšanas operācijas dzinējs 
izslēdzas, to no jauna var ieslēgt ne ātrāk, kā pēc 
0,8 sekundēm. Tas ļauj novērst jau stingri pieskrūvētu 
skrūvju atkārtotu pieskrūvēšanu.

Veicot skrūvēšanu virzienā pa kreisi, 
elektroinstruments izslēdzas pie ievērojami 
paaugstināta griezes momenta. 

Ņemiet verā optiskos un akustiskos signālus, ko darbaa 
laikā izstrāadā elektro instruments un kas ir aprakstķiti 
sadaļā„Elektroinstrumenta mirdzdiožu indikatoru un 
tonālo signālu nozīme< .

Apiešanās ar akumulatoru.
Uzglabājiet, lietojiet un uzlādējiet akumulatoru 
vienīgi ar FEIN uzlādes ierīcēm darba temperatūras 
vērtību diapazonā, kas ir no līdz  5°C – 45 °C 

(41 °F – 113 °F). Akumulatora temperatūrai jātrodas 
darba temperatūras vērtību diapazona robežās jau 
uzlādes procesa sākumā.

Akumulatora uzlādes pakāpes patiesā procentuālā 
vērtība tiek parādīta tikai pie izslēgta 
elektroinstrumenta dzinēja.
Akumulatora dziļās uzlādes gadījumā elektroniskais 
mezgls automātiski izslēdz elektroinstrumenta dzinēju.

Griešanās virziena izvēle (skatīt lappusi 16/17).
Pārvietojiet griešanās virziena pārslēdzēju tikai laikā, 
kad nedarbojas elektroinstrumenta motors.
Lai novērstu instrumenta nejaušu ieslēgšanos, 
piemēram, transportēšanas laikā, pārvietojiet griešanās 
virziena pārslēdzēju vidējā stāvoklī.

Tiešās piedziņas izmantošana (ASW18-6/12-PC)
Pirms elektroinstrumenta lietošanas pārliecinieties, ka 
tā griezes moments neparsniegs 8 Nm.

Elektroinstrumenta izslēgšanās
Elektroinstruments izslēdzas aptuveni 30 minūtes pēc 
ieslēdzēja pēdējās nospiešanas, un tas nozīmē, ka pēc 
tam to var no jauna aktivizēt, tikai ieslēdzot.

Elektroinstrumenta mirdzdiožu indikatoru un tonālo signālu nozīme.
Pēc elektroinstrumenta piegādes no ražotājrūpnīcas indikācijas ierīču nozīme ir šāda. Citus indikācijas variantus var 
izvēlēties, izmantojot parametru iestatīšanas datorprogrammu (no personāldatora).

Mirdzdiodes 
indikators

Nozīme Darbība

1 – 4 zaļās 
mirdzdiodes

Norāda 
procentuālo 
uzlādes pakāpi

Cēlonis

Sarkanā 
mirdzdiode 
deg pastāvīgi

Akumulators ir 
gandrīz 
izlādēts

Uzlādējiet 
akumulatoru

Sarkanā 
mirdzdiode 
mirgo

Akumulators 
nav gatavs 
darbam

Nogaidiet, līdz 
akumulatora 
temperatūra 
atgriežas darba 
temperatūras 
diapazona robežās, 
un tad to uzlādējiet

Mirdzdiodes 
indikators

Nozīme Darbība

Mirdzdiodes 
indikators

Nozīme Izskaidrojums

Iedegas zaļais mirdzdiodes indikators 
(1 sekundi ilgi).

Skrūvēšanas operācija ir notikusi normāli. Ir 
realizējies izvēlētais izslēgšanās kritērijs 
(piemēram, pēc griezes momenta).

Iedegas sarkanais mirdzdiodes indikators 
(1 sekundi ilgi) un noskan īss tonālais signāls.

Skrūvēšanas operācija nav notikusi normāli. Nav 
realizējies izvēlētais izslēgšanās kritērijs 
(piemēram, pēc griezes momenta). Ir realizējies 
izvēlētais kļūmes kritērijs (piemēram, ir pārāk 
liels pagriešanas leņķis).

Pastāvīgi deg dzeltenais mirdzdiodes 
indikators.

Akumulatorā atlikusī enerģija ir mazāka par 
25 %. Akumulators paredzētajā laika posmā ir 
jānomaina.
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Parametru izvēle
Skrūvgriežus AccuTec dažās jomās var brīvi 
programmēt ārpus esošajām standarta programmām. 
Lai realizētu šos īpašos risinājumus, ir nepieciešama 
papildu datorprogramma parametru iestatījšanai. 
Izmantojot programmēšanas adapteri, datus 
programmēšanas beigās var pārsūtīt uz skrūvgriezi. 
Aktuālo programmatūru var lejupielādēt no FEIN 
interneta vietnes, atverot adresi www.fein.com. Tā 
atrodas attiecīgajai valstij veltītajā AkkuTech sadaļā. 
Saite uz šo sadaļu ir norādīta kopā ar instrumentu 
piegādātajā USB kartē, kurā ir atsevišķi pieejams arī 
programmēšanas adapteris. 
Mēs iesakām regulāri atjaunināt Jūsu skrūvgrieža 
AccuTec programmatūru, nodrošinot tās atbilstību 
aktuālajam stāvoklim. 

Uzturēšana darba kārtībā un klientu 
apkalpošanas dienests.

Ekstremālos darba apstākļos, izmantojot 
elektroinstrumentu metāla apstrādei, tā 
korpusa iekšpusē var uzkrāties strāvu vadoši 

putekļi. Pietiekoši bieži caur ventilācijas atverēm 
izpūtiet elektroinstrumenta iekšpusi ar sausu, saspiestu 
gaisu, kas nesatur eļļu.
Regulāri pārbaudiet elektroinstrumentu un nodrošiniet, 
lai tam savlaicīgi tiktu veikti visi nepieciešamie apkopes 
un remonta darbi.
Instrumenta, akumulatora un piederumu (piemēram, 
leņķgalvas un iestiprināmo darbinstrumentu) 
kalpošanas laiks ir atkarīgs no instrumenta noslodzes un 
lietošanas apstākļiem.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1 
reizi sekundē), un pastāvīgi deg dzeltenais 
mirdzdiodes indikators.

Akumulators ir izlādējies, un to nepieciešams 
nomainīt.

Pastāvīgi deg sarkanais mirdzdiodes 
indikators.

Elektroinstrumentā ir radusies neatgriezeniska 
kļūme. Ir jāveic instrumenta remonts klientu 
apkalpošanas dienestā

Pastāvīgi deg sarkanais un dzeltenais 
mirdzdiodes indikators.

– Ir bojāts akumulators. Griezieties klientu 
apkalpošanas dienestā.

– Elektroinstruments nevar darboties ar tajā 
izmantotā tipa akumulatoru.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1 
reizi sekundē).

– Elektroinstrumentā ir radusies atgriezeniska 
kļūme, piemēram, ir bloķēts tā dzinējs. 
Instrumenta darbība ir bloķēta, lai aizsargātu tā 
sastāvdaļas. Izņemiet akumulatoru un tad no 
jauna ievietojiet to instrumentā. Veicot nākošo 
ieskrūvēšanu, parūpējieties, lai instruments 
tiktu pareizi lietots.

– Ir sasniegts iepriekš definētais apkalpošanas 
darbu intervāls (LED indikators 3 reizes 
nomirgo pēc katras pieskrūvēšanas operācijas).

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (2 
reizes sekundē).

Elektroinstruments ir pārkarsis, un ir 
nostrādājusi tā termoaizsardzība. Pēc atdzišanas 
elektroinstruments no jauna ir gatavs darbam. Ja 
termoaizsardzība nostrādā vairākkārt ar 
nelieliem laika intervāliem, nogādājiet to 
pārbaudei klientu apkalpošanas dienestā.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1 
reizi sekundē).
Dzeltenais mirdzdiodes indikators mirgo (1 
reizi sekundē).

Izmantotā tipa akumulators nav derīgs šai 
skrūvēšanas operācijai.
Ieteikums. Mīksta skrūvju savienojuma un liela 
griezes momenta gadījumā izvēlieties 
akumulatoru ar lielāku ietilpību.

Īslaicīgi iedegas visi mirdzdiodes indikatori. Akumulatora skrūvgriezis ir pārslēdzies 
energotaupīšanas režīmā.

Mirdzdiodes 
indikators

Nozīme Izskaidrojums
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Izstrādājumus, kas ir saskārušies ar azbestu, nedrīkst 
izmantot, veicot remontu. Utilizējiet ar azbestu 
piesārņotus izstrādājumus atbilstoši valstī spēkā 
esošajiem priekšrakstiem par azbestu saturošu 
atkritumu utilizēšanu.
Šā elektroinstrumenta aktuālais rezerves daļu saraksts ir 
atrodams interneta vietnē www.fein.com.
Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.
Vajadzības gadījumā lietotājs var saviem spēkiem 
nomainīt šādas daļas:
iestiprināmos darbinstrumentus, akumulatoru, 
piederumus

Garantija.
Garantija izstrādājumam tiek noteikta atbilstoši spēkā 
esošajai tās valsts likumdošanai, kurā izstrādājums ir ticis 
laists pārdošanā. Bez tam firma FEIN nosaka 
izstrādājumam garantiju atbilstoši FEIN garantijas 
deklarācijai.
Elektroinstrumenta piegādes komplektā var netikt 
iekļautas visas šajā lietošanas pamācībā aprakstītās un 
attēlotās daļas.

Atbilstības deklarācija.
CE apliecinājums ir derīgs tikai Eiropas Savienības un 
EBTA (Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas) valstīm 
un tikai izstrādājumiem, kas paredzēti ES vai EBTA 
tirgum. Pēc izstrādājuma laišanas ES tirgū UKCA zīme 
zaudē derīgumu.
UKCA apliecinājums attiecas tikai uz Lielbritānijas tirgu 
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstrādājumiem, 
kas paredzēti Apvienotās Karalistes tirgum. Pēc 
produkta laišanas ES tirgū CE zīme zaudē derīgumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildību deklarē, ka šis izstrādājums 
atbilst šīs lietošanas pamācības pēdējā lappusē 
minētajām spēkā esošajām direktīvām.
Tehniskā dokumentācija no: C. & E. Fein GmbH, 
D-73529 Schwäbisch Gmünd

Vides aizsardzība, atbrīvošanās no 
nolietotajiem izstrādājumiem.
Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaiņojums un 
piederumi jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai 
videi nekaitīgā veidā.
Akumulatori jānogādā otrreizējai pārstrādei tikai 
izlādētā stāvoklī.
Ja akumulatori nav pilnīgi izlādēti, tie jāpasargā no 
iespējama īsslēguma, pārlīmējot pāri kontaktiem 
līmlenti.



75zh (CM)
zh (CM)lq使用说明书的翻ï2

使用的符÷ÿ缩写和ï]词2

符÷ÿĀ例 解说
Oÿñ触摸电动ýx的转动部þ2

á必阅读Ö带的文þÿ例如使用说明书ñ及一般性的Üxð示2

请遵Ā旁边文_或插Ā的指示！

ß行à个n骤前Y从电动ýxN×û蓄电l2否则ÿ能因~O_心启动电动ýx而 r伤
害2
ý作时必须戴N护目镜2

ý作时必须戴N耳罩2

ý作时要戴Ný作手套2

注意 : 勿直视亮着的�！

一般性的禁k符÷2禁k执行mn骤2

Oÿñ~损坏的蓄电l充电2

Oÿñ把蓄电l抛入火中2 蓄电lOÿñ靠à高温ÿ例如 避免长期å照2 

请留意注文N的ð示！

Öà信息 : 关ýÙ换驱动方式的相关指示 , ÿÓ考 www.fein.com2 

握持部O

开动

关ý

证明m电动ýx符合欧洲共\体的规定标准2

确认电动ýx符合英ÿ ÿ英格兰ÿ威尔士ÿ苏格兰Ā的法规2

m标志证ßq产品x美ÿ和à拿大完r认证2

qð示指û�伏的危险状况2它们ÿ能导ôo重的伤害甚ó r死亡2

回收Ā案：标明ÿñ再利用的物料

V开收集损坏的电动ýxÿ电子和电动产品ÿp`ñ符合ÿ保要求的方式回收ÿ利用的资
源2
蓄电l类型
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有关您的Üx2
阅读所有的Üx规章和指示2如o遵ĀÜx
规章和指示ÿÿ能ýØ电üÿ产生火~和 /

或 ro重伤害2
妥善保`所有的Üx规章和指示ñ便å^查阅2

ð细阅读p彻ß了解q使用说明书和Ö带的
" 一般性Üx规章 " ÿ书目码 3 41 30 465 06 0Ā

^ÿ才ÿñ使用q电动ýx2妥善保`N述文þñ方便
å^查阅2赠�或±Xq电动ýx时ÿá必把à些文þ
转交给Ø赠者或买�2

\时也要注意各ÿ有关的ý作Üx规定2

电动ýx的用途：
q手ð式起子机如果Ü装了 FEIN 指定的ýx和Öþÿs
ÿñx能_þ蔽风雨的ý作场所拧入1拧û螺丝和螺ïÿ
操作时O须用水ów2

特ë的Üx指示2
ý作时如果电动起子机ÿ能割断 藏的电线ÿ 一定 要握
Qÿ缘手柄操作机器2 电动起子机如果接触了带电的线
路ÿ电动ýxN的金属部þ会导电ÿÿ能 r操作者触
电2

注意 藏的电线ÿ瓦ï管和水管2 ý作前必须Y检查ý
作范øÿ例如使用金属ä测仪2

固定好ýþ2 使用固定装置比用手更能_夹紧ýþ2

好好地握牢电动ýx2 ÿ能会ûĀ短暂的高ßÞ力矩2

O要处理含镁物°2 有发生火~的危险2
O要àý CFK ÿ碳纤维增强塑料Ā或含石棉的材料2 à
些物°ÿ能ô癌2

W勿使用螺丝或�子x电动ýxN固定ý牌和标签2 如
果破坏了机器的ÿ缘ß能便无法防k电ü2请使用自粘
ý牌或标签2

缩_扭力

à大扭力

使用螺纹�固剂 ÿ中强度Ā2

固化螺纹�固剂时ÿá必遵Āv 厂商的指示2

(**) ÿñ包含数_或_ï
(Ax – Zx) 供内部使用的标签

符÷ ÿ×�用WO qÿ使用WO 解说
U V 伏 电压
n0 /min, min-1, rpm, r/min / V钟 无负载转�

ÿ透过软þÓ数çv ÿPCĀÿñ调整转�
范øĀ

nReset /min, min-1, rpm, r/min / V钟 û厂时设定的转�
M... Nm 牛ÿ米 扭力

kg }斤 重量符合 EPTA-Procedure 01 的规定

LpA dB V贝 声压水�
LwA dB V贝 声ß率水�
LpCpeak dB V贝 Ā高声压水�
K... O确定性系数

h m/s2 米 / 秒 2 振荡发射值 ( 拧转 )
m, s, kg, A, mm, 
V, W, Hz, N, °C, 
dB, min, m/s2

米 , 秒 , }斤 , Üÿ , 毫米 ,
伏特 , 瓦 , 赫兹 , 牛ÿ , 摄氏 ,
V贝 , V , 米 / 秒 2

ÿ×性WO系统 SI 中的标准WO和引用W
O2

符÷ÿĀ例 解说

24
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只能使用电动ýxv 商特别设计和许ÿ的Öþ2 s使
能_^w它的ýxÜ装到q电动ýxNÿpOï表能_
确保操作Üx2

定期使用非金属ýx清洁电动ýx的�风孔2 马达的风
扇会把�尘|入机û中2机器内部如果堆ÿ了大量的金
属尘容易 r触电2

Oÿñà距离的直视电动ýx�泡所发û的�Z2勿^
�Z对准xý地Öà停留的旁观者眼睛2 照明装置投射
的Z线ÿ能有害眼睛2

电动ýxOÿñ指向您自ýÿw他人或动物2 锋利或炙
热的Ü装ýxÿ能 r伤害2

使用和处理蓄电l ÿ蓄电l块Ā2
~了避免使用蓄电l时ÿ能发生的意外状况ÿ例如起火ÿ
火~ÿ爆øÿ皮肤|伤ñ及w它的伤害等ÿ请注意ñO
的指示：

Oÿñ拆解ÿ打开或缩_蓄电l2Oÿñ让蓄电lýØ
撞ü2 电l如果损坏了或者o按照规定使用蓄电lÿ ÿ
能产生蒸汽并 `渗û液体2à种蒸汽ÿ能刺激||Óÿ
蓄电l渗û的液体会引起皮肤痒或 r皮肤|伤2

如果从损坏的电l所渗û的液体沾�了邻à的部þÿ 必
须检查被沾m的部þÿ清洁à些部þÿ必要的话得更换
它们2

Oÿñ让蓄电lýØ高温或火焰的侵害2 Oÿñx直接
的å照O~蓄电l充电2

使用蓄电l时ÿ才^它从原始包装中×û2

~电动ýx做任何维修ý作之前ÿ必须从机器中×û蓄
电l2 如果电动ýx被意外地启动了ÿÿ能 r伤害2

仅x关ý电动ýx时才能插入蓄电l2

Y关ý电动ýx然à再×û蓄电l2

蓄电l必须à离儿童2

蓄电l必须保持清洁ÿ并保护它免Ø�气或水侵入2  使
用~燥清洁的_抹除蓄电l接头和电动ýx接头N的m
垢2

电动ýx必须ÞN FEIN 原厂蓄电l一起使用2 使用ñO
的蓄电l和ÿñO的蓄电l充电有火~和 / 或爆ø的危
险： O苻的电l , þ经损坏的电lÿ经过修理或改装过的
电lÿ仿冒品和w它品牌的电l2

遵Ā充电器的使用说明书中的Üx规章2

手掌 - 手臂 - 震动
q说明书中引用的震动水�ÿ是采用 EN 62841 中规定
的测量方式所测得2à个震动水�值ÿñ作~电动ýx
之间的比较标准2您也ÿñ拿它来è测机器目前的震动
Ø荷状况2
m震动水�只�用xñ电动ýxß行规定的用途时2如
果o按照规定使用电动ýxÿx机器NÜ装了O合�的
ýxÿ或者o确ß执行机器的维修ý作ÿß×的震动水
�会_于ð供的震动水�2因mx操作过程结束^ÿ机
器的震动Ø荷状况会明显ð高2
~了准确地评估机器的震动Ø荷状况ÿß必须考虑ñO
的时间因素：例如关机的时间或机器空转待}的时间等2

如果把整个ý作过程中�à的关机或待}时间列入考虑ÿ
则ÿñ明显地降P机器的震动Ø荷状况2
~了保护操作者免Ø机器震动危害ÿ必须另外采行防护
措þÿ例如：做好电动ýx和Ü装ýx的维修ý作ÿ手
掌要保持温暖ÿÜ排好ý作的流程2

操作指示2
电动ýxû厂时ÿv 商并o�对o来的使用ß况ÿ预
Y设定电动ýx2

首度使用电动ýx之前ÿ必须�据需要ÿxÿ检测的范
ø内ÿ设定机ø式关ý离合器的扭力值ÿ并使用合�的
动态测量系统检查ï值2

û厂时ÿ机器Ó数的Þ置~�准时的状态 ÿx FEIN 网站
Nÿñ找到特定机器的�准Ó数Ā2

�过 FEIN Ó数çv软þÿ�对W一机器Þ置Ó数ÿÿ能
改Ù机器的ß作模式2

q电动ýxÞ备有 < 多电压 = - 蓄电l界面ÿ因mq机器
ÿñ使用O\种类的蓄电l2�据所使用蓄电l的类型ÿ
机器的ß作模式ÿ能会�之发生Ù化2

操作前ÿ必须x考虑ß×使用状况Oÿ特别是�对各W
一用途ÿ检查是否确ß采用了规定的处理Ó数2

必须Ý量执行ÿ定期监ç机器ß作模式ÿñ及遵Ā规定
的处理Ó数等Ï宜2

q电动ýxÞ备了缓�起动ß能2

rß地完r拧转ý作之^ÿ马达会自动关ýÿ得经过
0,8 秒^才能_再开动机器2à�能_避免因~疏忽而继
续拧转þ经被旋紧的螺丝2

逆转时ÿ机器会显着地ñ较高的扭力关机2

操作过程中ÿ必须Ó照章节 " 电动ýx的 LED- 指示�和
信÷声的ï表意义 " 的ï述ÿ留心电动ýx发û的视觉
信÷和声音信÷2

l确地使用蓄电l2
请xý作温度范ø内 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F) `
放和使用电lÿ并只使用 FEIN 充电器给电l充

电2充电开始时ÿ电l的温度必须x电lý作温度范ø
内2

蓄电l的充电ß度是ñ百V比的方式显示ÿ当电动ýx
的马达停kß转时才能_显示充电ß况2

x蓄电ls^ß入过度放电的状况时ÿ机器的电子装备
会自动关ý马达2

LED 指示� 含意 措þ
1 – 4 绿色 
LED

电量Ā况的百
V比

操作

红色持续亮
着

蓄电l几乎没
电了

ÿ蓄电l充电

红�闪烁 无法使用蓄电
l

Y让蓄电l的温度恢复
到蓄电l的操作温度范
ø内ÿ然^再ÿ蓄电l
充电
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选择转向 ( Ó考页数 16/17).
等待马达完x静kà才ÿñ 使用转向Ù换开关2

把转向Ù换开关调整x中央的O置ÿñ避免无意间开动
机器ÿ例如搬ß机器时2

使用直线从动器 (ASW18-6/12-PC)
x使用电动ýx之前ÿ请确保扭力Ā高O会超过 8 牛ÿ
米2

机器的关机过程
启动开关^大约 30 V钟ÿ机器会自动关机2也就是说只
能透过开机来再度启动机器2

电动ýx的 LED- 指示�和信÷声的ï表意义 .
ñO乃û厂时设定的状况显示ÿ透过Ó数设定 ÿÓ考 PC 软þĀÿñ显示更多的操作时状况2

LED 指示� 含意 解说
绿色 LED 指示�亮起 ÿ1 秒Ā2 您þ经l确地执行完拧转ý作2拧转过程符合预

设的截断标准 ÿ例如扭矩Ā2
红色 LED 指示�亮起 ÿ1 秒Ā并响起一Ó短
暂的哔声2

您并ol确地执行拧转ý作2拧转时o达到需要
的截断标准 ÿ例如扭矩Ā2ß之ÿt采用了错误
的预设标准 ÿ例如ÿ过大的旋转角度Ā2

à色 LED 指示�持续亮着2 剩余的蓄电l容量P于 25 ％2必须尽快更换蓄电
l2

红色 LED 指示�闪烁 ÿñ秒钟 1 次Ā并`à
色 LED 指示�持续亮着2

蓄电l没电了ÿ必须更换电l2

红色 LED 指示�持续亮着2 机器故 无法自行修复2必须�交þû服á处修
理2

红色和à色 LED 指示�持续亮着2 – 蓄电l故 了2请联þþû服á处2
– 目前使用的蓄电lO�用于q机器2

红色 LED- 指示�闪烁 ÿñ秒钟 1 次Ā2 – 机器故 但ÿñ自行修复ÿ例如马达被�阻了2
~了保护内部组þ机器自行]ý2m时要拿û
蓄电l并重ð装回电l2注意ÿ再度拧转螺丝
时要l确地操作机器2

– þ经到达预定的维修期限 ÿñ次拧转^ÿ LED-
指示�便闪烁 3 次Ā2

红色 LED 指示�闪烁 ÿñ秒钟 2 次Ā2 电动ýx超温了ÿ机器的防超温器被启动2 待机
器冷t之^ÿ又ÿñ继续操作机器了2 如果防超
温器 多次地被连续启动ÿ必须把电动ýx交给þ
û服á处检查2 

红色 LED 指示�闪烁 ÿñ秒钟 1 次Ā2

à色 LED 指示�闪烁 ÿñ秒钟 1 次Ā2

使用的蓄电lO�合目前的拧转ý作2

建议：x软垫N拧转螺丝ñ及使用高扭力拧转螺
丝时ÿĀ好使用高电容的蓄电l2

所有的 LED 指示�短暂闪烁2 充电式起子机转换~省电模式2
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设定Ó数
AccuTec 电动起子机PĀ有的标准款O\ÿ您ÿñ编辑
它的特定内部程序2从Ïà些特ë方案时ÿ得à装电脑
程式才能改ÙÓ数2使用编程�Þ器 ÿñ^数据传入起
子机2您ÿñ透过 FEIN 的网站 www.fein.comÿO载Āð
的软þ2软þO载处~各ÿ的 AccuTec 区2必须另购的
编程�Þ器会Ö带一个 USB 卡ÿï USB 卡N有各
AccuTec 区的连结2

AccuTec 电动起子机N的固þĀ好定时更ðÿñ确保Āð
的机况2

维修和þû服á2
x某些特ë的ý作状况Oÿ 例如àý金属物料
时 , ÿ能x机器内部堆ÿ大量的金属废尘2 因

m必须经常使用~燥无油的压缩空气ÿ 从机器的�气孔 
}除电动ýx内部的废尘2

定期检查电动ýx的状况ÿ并及时ß行必要的维护或修
理ý作2

机器ÿ蓄电l和Öþ ÿ例如角度机头和Ü装þĀ的使用
Ā}×ô于机器的负载和使用状况2

P石棉接触过的产品O允许寄�去维修2请按照当地有
关处理含石棉废物的规定处理Ø石棉m染的产品2

从ñO的网址 www.fein.com ÿñ找到q电动ýx目前的
备þ清W2

只能使用原厂备þ2

ñO零þ您ÿñ�据需要自行更换 :
Ü装þÿ蓄电lÿÖþ

保修2
有关q产品的保修条þÿ请Ó考购买ÿ的相关法ß规定2
m外 FEIN ßð供v 厂商的保修服á2有关保修的细
节ÿ请向您的_业经�商ÿ FEIN x¾ÿ的ï理或您的
FEIN þû服á中心询þ2

xq使用说明书Nð到的和标示的Öþÿp非x部包含
x电动ýx的供¯范ø中2

合格说明2
CE 声明 仅对欧盟和 EFTA ÿ欧洲自由贸易联盟Ā的ÿ
家ÿ及�对欧盟或 EFTA ^场的产品有效2 当产品x欧盟
^场流�^ÿ UKCA ÿ英ÿ合格评定标志Ā商标s失
效2

UKCA 声明 仅�用于英ÿ^场 ÿ英格兰ÿ威尔士和苏格
兰Āÿ及�用于�对英ÿ^场的产品2 一æ产品ß入英ÿ
^场ÿ CE 标志便失效2

FEIN }øW独保证ÿq产品符合说明书p页N所列û的
各有关规定的标准2

技术性文þ`放x : 
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

ÿ境保护和废物处理2
必须ñ符合ÿ保要求的方式处理包装材料和废`的电动
ýxPÖþ2

放空蓄电l的电并�据规定处理待废`的蓄电l2

如果蓄电lo完x放空电量ÿ ~了Üx的理由ÿñ使用
胶带½Q蓄电l的触ù ÿñ防k发生短路2 
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China RoHS Status Certificate
中ÿ RoHS 认证概况
Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content 
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products 

有毒有害物°／rV及w含量表 
Ā�据 :中ÿ电子信息产品m染çv管理Þ法;要求

有 害 物 °
Hazardous substance

部 þ ]Ā
Component name

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd)
~ ÿ ü
(Cr (VI))

多 溴 联苯
(PBB)

多 溴 Ð 苯 醚
(PBDE)

电子Þþ
Electronics (PCB, 
switch, wiring etc.)

x o x o o o

发动机
Motor

x o o o o o

电源线
Power cord

x o o o o o

Ā础零þ
Fastener elements

x o o o o o

金属零þ
Metal parts

x o o o o o

电源
Power supplies

x o o o o o

Ü管þ
Brass parts

x o o o o o

Ýþ
Aluminium parts

x o o o o o

电l
Battery

x o x o o o

充电器
Battery charger

x o x o o o

q表格依据 SJ/T 11364 的规定编v2

O： 表示ï有害物°xï部þ所有均°材料中的含量均x GB/T 26572 规定的限量要求ñO2

X： 表示ï有害物°ó少xï部þ的某一均°材料中的含量超û GB/T 26572 规定的限量要求2

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.O: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such 

component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such com-

ponent is beyond the limit required by GB/T 26572
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zh (CK)lq使用說明書的翻ï2

使用的符號ÿ縮寫和ï]詞2

符號 , 圖例 解說
Oÿñ觸摸電動ýx的轉動部þ2

必須閱讀Ö帶的文þÿ例如使用說明書ñ及一般性的Üxð示2

請遵Ā旁邊文_或插圖的指示！

進行�個n驟前Y從電動ýxN×û蓄電l2否則ÿ能因úO_心啟動電動ýx而 r傷
害2 
ý作時必須戴N護目鏡2

ý作時必須戴N耳罩2

ý作時要戴Ný作手套2

注意 : 勿直視亮著的燈！

一般性的禁k符號2禁k執行mn驟2

Oÿñú損壞的蓄電l充電2

Oÿñ把蓄電l拋入火中2蓄電lOÿñ靠à高溫ÿ例如 避免長期å照2 

請遵Ā注文N的指示！

Öà信息 : 關ý變換驅動方式的相關指示 , ÿÔ考 www.fein.com2

握持部O

開動

關閉

證明m電動ýx符合歐洲共\體的規定標準2

確�電動ýx符合英國 ÿ英格蘭ÿ威爾士ÿ蘇格蘭Ā的法規2

m標志證實q產品x美國和à拿大完r�證2

q標示ð示�伏的危險狀況2它們ÿ能^ô嚴重的傷害甚ó r死亡2

回收圖案：標明ÿñ再利用的物料

V類收集þ損壞的電動ýxÿ電子和電動產品ÿp`ñ符合環保要求的方式回收 , ÿ使有
用物料Ā環再用2
蓄電l類型
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有關您的Üx2
閱讀所有的Üx規章和指示2如o遵ĀÜ
x規章和指示ÿÿ能ýØ電擊ÿ產生火}

和 / 或 r嚴重傷害2 
妥善保`所有的Üx規章和指示ñ便å^查閱2

ý�閱讀p徹ß了解q使用說明書和Ö帶的 
" 一般性Üx規章 " ÿ文þý號 3 41 30 465 06 0Ā

àÿ才ÿñ使用q電動ýx2妥善保`N述文þñ方便
å^查閱2贈�或售賣q電動ýx時ÿ務必把�些文þ
轉交給Ø贈者或用家2

\時也要注意各國有關的ý作Üx規定2

電動ýx的用途 :
q手ð式起子機如果Ü裝了 FEIN 指定的ýx和Öþÿs
ÿñx能`þ蔽風雨的ý作場所擰入1擰û螺~和螺ïÿ
操作時O須用水2

特別Üx說明2
ý作時如果電動起子機ÿ能割斷隱藏的電線ÿ 一定要握
Q絕緣手柄操作機器2 電動起子機如果接觸了帶電的線
路ÿ電動ýxN的金屬部þ會^電ÿÿ能 r操作者觸
電2

注意隱藏的電線ÿ瓦ï管和水管2 ý作前必須Y檢查ý
作範圍ÿ例如使用金屬ä測儀2

固定好ýþ2 使用固定夾x或鉗Ā比用手持更能`夾緊
ýþ2

穩固地握牢電動ýx2 ÿ能會û現短�的高ß應力矩2

O要處理含鎂物質2 有發生火}的危險2
O要àý CFK ÿ碳纖維增強塑料Ā或含石棉的材料2 �
些物質ÿ能ô癌2

縮_扭力

à大扭力

使用螺紋鎖固劑 ÿ中強度Ā2

固化螺紋鎖固劑時ÿ務必遵Ā製 廠商的指示2

(**) ÿñ包含數_或_ï
(Ax – Zx) 供w部使用的標籤

符號 國��用單O q國使用單O 解說
U V 伏 電壓
n0 /min, min-1, rpm, r/min / V鐘 空載轉�

ÿ透過軟þÔ數çv ÿPCĀÿñ調整轉�
範圍Ā

nReset /min, min-1, rpm, r/min / V鐘 û廠時設定的轉�
M... Nm 牛頓米 扭力

kg }斤 重量符合 EPTA-Procedure 01 的規定

LpA dB V貝 聲壓水�
LwA dB V貝 聲壓ß率水�
LpCpeak dB V貝 Ā高聲壓水�
K... O確定系數

h m/s2 米 / 秒 2 振蕩發射值 ( 擰轉 )
m, s, kg, A, mm, 
V, W, Hz, N, °C, 
dB, min, m/s2

米 , 秒 , }斤 , Üÿ , 毫米 ,
伏特 , 瓦 , 赫茲 , 牛頓 , 攝氏 ,
V貝 , V , 米 / 秒 2

國�性單O系} SI 中的標準單O和引用單
O2

符號 , 圖例 解說

24
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W勿使用螺~或鉚釘x電動ýxN固定]牌和標籤2 如
果破壞了機器的絕緣ß能便無法防k電擊2請使用自粘
]牌或標籤2

只能使用電動ýxv 商特定設計和�ÿ的Öþ2 s使
能`_w它的ýxÜ裝到q電動ýxNÿ pOï表能`
確保操作Üx2

定期使用非金屬ýx清潔電動ýx的�風孔2 馬Ô的風
扇會把�塵|入機殼中2機器w部如果堆積了大量的金
屬塵容易 r觸電2

Oÿñà距離的直視電動ýx燈泡所發û的燈Z2勿_
燈Z]准xý地Öà停留的旁觀者眼睛2 照明裝置投射
的Z線ÿ能有害眼睛2

電動ýxOÿñ指向您自ýÿw他人或動物2 鋒利或炙
熱的Ü裝ýxÿ能 r傷害2

使用和處理蓄電l ÿ蓄電l塊Ā2
ú了避免使用蓄電l時ÿ能發生的意外狀況ÿ例如起火ÿ
火}ÿ爆øÿ皮膚|傷ñ及w它的傷害等ÿ請注意ñO
的指示：

Oÿñ拆解ÿ打開或縮_蓄電l2Oÿñ讓蓄電lýØ
撞擊2 電l如果損壞了或者o按照規定使用蓄電lÿ ÿ
能產生蒸汽p `滲û液體2 �種蒸汽ÿ能刺激||Óÿ
蓄電l滲û的液體會引起皮膚癢或 r皮膚|傷2

如果從損壞的電l所滲û的液體沾濕了鄰à的部þÿ 必
須檢查被沾m的部þÿ清潔�些部þÿ必要的û得更換
它們2

Oÿñ讓蓄電lýØ高溫或火焰的侵害2 Oÿñx直接
的å照Oú蓄電l充電2

使用蓄電l時ÿ才_它從原始包裝中×û2

ú電動ýx做任何維修ý作之前ÿ必須從機器中×û蓄
電l2 如果電動ýx被意外地啟動了ÿÿ能 r傷害2

僅x關閉電動ýx時才能插入蓄電l2

Y關閉電動ýx然à再×û蓄電l2

蓄電l必須遠離兒童2

蓄電l必須保持清潔ÿp保護它免Ø濕氣或水侵入2 使
用~燥清潔的_抹除蓄電l接頭和電動ýx接頭N的m
垢2

電動ýx必須ÞN FEIN 原廠蓄電l一起使用2 使用ñO
的蓄電l和ÿñO的蓄電l充電有火}和 / 或爆ø的危
險： O苻的電l , þ經損壞的電lÿ經過修理或改裝過的
電lÿ仿冒品和w它品牌的電l2

遵Ā充電器的使用說明書中的Üx規章2

手掌 - 手臂 - 震動
q說明書中引用的震動水�ÿ是采用 EN 62841 中規定的
測量方式所測得2�個震動水�值ÿñ作ú電動ýx之
間的比較標準2您也ÿñ拿它來è測機器目前的震動Ø
荷狀況2
m震動水�只適用ý電動ýx規定的用途2如果o按照
規定使用電動ýxÿx機器NÜ裝了O合適的ýxÿ或
者o確實執行機器的維修ý作ÿ實�的震動水�會異于
ð供的震動水�2因mx操作過程結束^ÿ機器的震動

Ø荷狀況會明顯ð高2
ú了準確地評估機器的震動Ø荷狀況ÿ還必須考慮ñO
的時間因素 ﹕ 例如關機的時間或機器空轉待}的時間等2
如果把整個ý作過程中�à的關機或待}時間列入考慮ÿ
則ÿñ明顯地降P機器的震動Ø荷狀況2
ú了保護操作者免Ø機器震動危害ÿ必須另外采行防護
措þÿ例如 ﹕ 做好電動ýx和Ü裝ýx的維修ý作ÿ手
掌要保持溫暖ÿÜ排好ý作的流程2

操作指示2
電動ýxû廠時ÿ製 商po針]o來的使用實況ÿ預
Y設定電動ýx2

首度使用電動ýx之前ÿ必須�據需要ÿxÿ檢測的範
圍wÿ設定機ø式關閉離合器的扭力值ÿp使用合適的
動態測量系}檢查ü值2

û廠時ÿ機器Ô數的Þ置ú�准時的狀態 ÿx FEIN 網站
Nÿñ找到特定機器的�准Ô數Ā2

�過 FEIN Ô數çv軟þÿ針]單一機器Þ置Ô數ÿÿ能
改變機器的運作模式2

q電動ýxÞ備有 < 多電壓 = - 蓄電l界面ÿ因mq機器
ÿñ使用O\種類的蓄電l2�據所使用蓄電l的類型ÿ
機器的運作模式ÿ能會隨之發生變化2

操作前ÿ必須x考慮實�使用狀況Oÿ特別是針]各單
一用途ÿ檢查是否確實ã用了規定的處理Ô數2

必須Ý量執行ÿ定期監ç機器運作模式ÿñ及遵Ā規定
的處理Ô數等Ï宜2

q電動ýxÞ備了þ�起動ß能2

rß地完r擰轉ý作之àÿ馬Ô會自動關閉ÿ 得經過
0,8 秒à才能`再開動機器2�樣能`避免因ú疏忽而繼
續擰轉þ經被旋緊的螺~2

逆轉時ÿ機器會顯著地ñ較高的扭力關機2

操作過程中ÿ必須Ô照章節 " 電動ýx的 LED- 指示燈和
信號聲的ï表意義 " 的ï述ÿ留心電動ýx發û的視覺
信號和聲音信號2

l確地使用蓄電l2
請xý作溫度範圍 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F) w放
和使用電lÿp只使用 FEIN 充電器給電l充電2

充電開始時ÿ電l的溫度必須x電lý作溫度範圍w2

蓄電l的充電進度是ñ百V比的方式顯示ÿ當電動ýx
的馬Ô停k運轉時才能`顯示充電實況2

LED 指示燈 含意 措þ
1 – 4 綠色 
LED 

電量現況的百
V比

操作

~色持續亮
著

蓄電l幾乎沒
電了

ÿ蓄電l充電

~燈閃爍 無法使用蓄電
l

Y讓蓄電l的溫度恢ÿ
到蓄電l的操作溫度範
圍wÿ然à再ÿ蓄電l
充電
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x蓄電ls_進入過度放電的狀況時ÿ機器的電子裝備
會自動關閉馬Ô2

選擇轉向 ( Ô考頁數 16/17).
等待馬Ô完x靜kà才ÿñ 使用轉向變換開關2

把轉向變換開關調整x中央的O置ÿñ避免無意間開動
機器ÿ例如搬運機器時2

使用直線從動器 (ASW18-6/12-PC)
x使用電動ýx之前ÿ請確保扭力Ā高O會超過 8 牛頓
米2

機器的關機過程
啟動開關à大} 30 V鐘ÿ機器會自動關機2也就是說只
能透過開機來再度啟動機器2

電動ýx的 LED- 指示燈和信號聲的ï表意義 .
ñO乃û廠時設定的狀況顯示ÿ透過Ô數設定 ÿÔ考 PC 軟þĀÿñ顯示更多的操作時狀況2

LED 指示燈 含意 解說
綠色 LED 指示燈亮起 ÿ1 秒Ā2 您þ經l確地執行完擰轉ý作2擰轉過程符合預

設的截斷標准 ÿ例如扭矩Ā2
~色 LED 指示燈亮起 ÿ1 秒Āp響起一Ó短
暫的嗶聲2

您pol確地執行擰轉ý作2擰轉時oÔ到需要
的截斷標准 ÿ例如扭矩Ā2ß之ÿ卻采用了錯誤
的預設標准 ÿ例如ÿ過大的旋轉角度Ā2

ß色 LED 指示燈持續亮著2 剩餘的蓄電l容量Pý 25 ％2必須盡快更換蓄電
l2

~色 LED 指示燈閃爍 ÿñ秒鐘 1 次Āp`ß
色 LED 指示燈持續亮著2

蓄電l沒電了ÿ必須更換電l2

~色 LED 指示燈持續亮著2 機器故 無法自行修ÿ2必須�交顧û服務處修
理2

~色和ß色 LED 指示燈持續亮著2 – 蓄電l故 了2請聯絡顧û服務處2
– 目前使用的蓄電lO適用ýq機器2

~色 LED- 指示燈閃爍 ÿñ秒鐘 1 次Ā2 – 機器故 但ÿñ自行修ÿÿ例如馬Ô被鎖阻了2
ú了保護w部組þ機器自行]閉2m時要拿û
蓄電lp重ð裝回電l2注意ÿ再度擰轉螺~
時要l確地操作機器2

– þ經到Ô預定的維修期限 ÿñ次擰轉àÿ LED-
指示燈便閃爍 3 次Ā2

~色 LED 指示燈閃爍 ÿñ秒鐘 2 次Ā2 電動ýx超溫了ÿ機器的防超溫器被啟動2待機
器冷卻之àÿ又ÿñ繼續操作機器了2如果防超
溫器 多次地被連續啟動ÿ必須把電動ýx交給顧
û服務處檢查2

~色 LED 指示燈閃爍 ÿñ秒鐘 1 次Ā2

ß色 LED 指示燈閃爍 ÿñ秒鐘 1 次Ā2

使用的蓄電lO適合目前的擰轉ý作2

建ð：x軟墊N擰轉螺~ñ及使用高扭力擰轉螺
~時ÿĀ好使用高電容的蓄電l2

所有的 LED 指示燈短暫閃爍2 充電式起子機轉換ú省電模式2
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設定Ô數
AccuTec 電動起子機與現有的標准款O\ÿ您ÿñý輯它
的特定w部程序2從Ï�些特ë方案時ÿ得à裝電腦程
式才能改變Ô數2使用ý程適Þ器 ÿñ_數據傳入起子
機2您ÿñ透過 FEIN 的網站 www.fein.comÿO載Āð
的軟þ2軟þO載處ú各國的 AccuTec 區2必須另購的
ý程適Þ器會Ö帶一個 USB 卡ÿü USB 卡N有各
AccuTec 區的連結2

AccuTec 電動起子機N的固þĀ好定時更ðÿñ確保Āð
的機況2

維修和顧û服務2
x某些特ë的ý作狀況Oÿ 例如àý金屬物料
時 , ÿ能x機器w部堆積大量的金屬廢塵2 因

m必須經常使用~燥無油的壓縮空氣ÿ 從機器的�氣孔 
}除電動ýxw部的廢塵2

定期檢查電動ýx的狀況ÿp及時進行必要的維護或修
理ý作2

機器ÿ蓄電l和Öþ ÿ例如角度機頭和Ü裝þĀ的使用
壽}×決ý機器的負載和使用狀況2

與石棉接觸過的產品O允許寄�去維修2請按照當地有
關處理含石棉廢物的規定處理Ø石棉m染的產品2

從ñO的網址 www.fein.com ÿñ找到q電動ýx目前的
備þ清單2

只能使用原廠備þ2

ñO零þ您ÿñ�據需要自行更換 :
Ü裝þÿ蓄電lÿÖþ

保修2
有關q產品的保修條þÿ請Ô考購買國的相關法ß規定2
m外 FEIN 還ð供v 廠商的保修服務2有關保修的�
節ÿ請向您的`業經銷商ÿ FEIN x貴國的ï理或您的
FEIN 顧û服務中心詢問2

xq使用說明書Nð到的和標示的Öþÿp非x部包含
x電動ýx的供¬範圍中2

合格說明2
CE 聲明僅]歐盟和 EFTA ÿ歐洲自由貿易聯盟Ā的國家ÿ
及針]歐盟或 EFTA ^場的產品有效2 當產品x歐盟^場
流�àÿ UKCA ÿ英國合格評定標�Ā商標s失效2

UKCA 聲明僅適用ý英國^場 ÿ英格蘭ÿ威爾士和蘇格
蘭Āÿ及適用ý針]英國^場的產品2 一æ產品進入英國
^場ÿ CE 標�便失效2 

FEIN }ø單獨保證ÿq產品符合說明書p頁N所列û的
各有關規定的標準2

技術性文þ`放x : 
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

環境保護和廢物處理2
必須ñ符合環保要求的方式處理包裝材料和廢棄的電動
ýx與Öþ2

放空蓄電l的電p�據規定處理待廢棄的蓄電l2

如果蓄電lo完x放空電量ÿ ú了Üx的理由ÿñ使用
膠帶貼Q蓄電l的觸點 ÿñ防k發生短路2
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사용 설명Ý 원본의 번î본 .

사용 기þ , þ어와 의미 .

기þ , 부þ 설명

전동공í의 회전하는 부위를 만ÉÉ 마ïÞ오 .

반드Þ 첨부되어 Ï는 사용 설명Ý와 ÿ반 안전수ß을 Ā으ïÞ오 .

문장이나 ý림에 나와Ï는 ÉÞ 사항을 반드Þ 준수하ïÞ오 !

이 ØÅ을 하기 전에 배터리를 전동공í에Ý 빼어 ´으ïÞ오 . ý¿É 않으면 전동공í¬ 
실수ü Ø동하게 되어 상해를 È을 수 Ï습니다 .
ØÅ할 때 보안경을 í용하ïÞ오 .

ØÅ할 때 귀마¼를 사용하ïÞ오 .

ØÅ할 때 보þ장½을 í용하ïÞ오 .

주의 : 켜져 Ï는 램프 안으ü 들í다보É 마ïÞ오 !

ÿ반É인 ®É 표É . 이 행동은 ®É되어 Ï습니다 .

손상된 배터리는 충전하É 마ïÞ오 .

배터리를 불에 ¬까이 두É 마ïÞ오 . 배터리를 열에 ù출되É 않÷ý 하고 또한 장Þ간 강
한 햇볕에 두É 마ïÞ오 .
옆에 나와Ï는 사항을 준수해ý þ니다 !

Ý¬ 정보 : 출½부 교체에 Ā한 Ý¬ 정보는 www.fein.com 에Ý ×인하실 수 Ï습니다 .

손è이 면

스위Þ 켜기

스위Þ 끄기

전동공í¬ EU (유럽연þ ) 해당 É침에 Éþ하다는 것을 증명þ니다 .

이 표Þ는 본 제품이 ûî과 캐나다에Ý 인¬ ¿았음을 ×인þ니다 .

이 표Þ는 중상이나 Þ명É인 부상을 유À할 수 Ï는 위험한 상황이 될 수 Ï다는 것을 나
타냅니다 .
리사이클링 표Þ : 재생 ¬능한 Í재Ç을 나타냅니다

폐기용 전동공í와 기타 전기 및 전동 제품은 별÷ü 수거하í 환경 친ÖÉ인 방½으ü 재
생할 수 Ï÷ý 해ý þ니다 .
배터리 타È

토크 ¼Í



87ko

안전 수ß .
모든 안전 수ß과 É시 사항을 상세히 읽고 준
수해ý þ니다 . 안전 수ß과 ÉÞ 사항을 É키

É 않으면 Ö재 위험이 Ï으며 ¼전 ÿ은 중상을 È을 수 
Ï습니다 .
추후 참고용으로 모든 안전 수ß과 É시 사항을 잘 보관하
십시오 .

이 전동공í의 사용 설명Ý와 첨부된 <ÿ반 안전 수
ß = (문Ý 번þ 3 41 30 465 06 0)을 ×세히 Ā고 

완전히 이해한 후에 기기를 사용하ïÞ오. 나중에 사용할 
경우를 위해 위의 ×료를 잘 보관하고 전동공í를 인÷하
거나 매­할 경우 설명Ý÷ ý께 전달하ïÞ오 .

또한 î내의 해당 ØÅ 안전 규정을 준수하ïÞ오 .

전동공í의 사용 분ý :
날씨와 관계 Æ는 환경에Ý FEIN 사¬ 허용하는 부Î품과 
액세Ý리를 부í하í 습ß으ü 사용하É 않고 , 볼ú와 너
ú를 ø이고 푸는데 사용하는 휴Ā용 드ÿ이버È니다 .

û별 안전 수ß .
ØÅ할 때 볼ú로 보이É 않는 전선에 ÿ을 위험이 있으면 
전동공í의 절연된 손잡이 면을 잡으십시오 . 전류¬ 흐르
는 전선에 ÿ게되면 기기의 ®Î 부위에÷ 전기¬ 통해 ¼
전될 수 Ï기 때문È니다 .

보이É 않는 부위에 있는 배선 및 배관 í부를 ×인하십시
오 . ØÅ을 ÞØ하기 전에 ®Î 탐É기 등을 사용하í Ø
Å 분ý를 Ø검하ïÞ오 .

ØÅ물을 잘 고정하십시오 . 고정장Þ에 장í하í ØÅ하
면 손으ü è는 것보다 더 안전þ니다 .

전동공í를 꽉 잡으십시오 . ½×기 강한 반동½이 생길 
수 Ï습니다 .

마그네슘을 ý유한 Í재에 ØÅ하É 마십시오 . Ö재 위험
이 Ï습니다 .
탄Í 섬유 강Ö 플라스틱 (CFP) Í재와 Þ면 Í재에 ØÅ
하É 마십시오 . 이는 ÀÕ성 물질ü 간주됩니다 .

토크 증¬

고정용 컴파운드 (중간 강÷ )를 ÷ÿ해 주ïÞ오 .

제ø사의 권장 사항Āü 고정용 컴파운드를 경ÖÞ키ïÞ오 .

(**) 숫×나 알파벳을 ÿý할 수 Ï습니다
(Ax – Zx) 내부 용÷용 표Þ

부þ î제 단위 î내 단위 설명

U V V 전기 Ê류 전Ö
n0 /min, min-1, rpm, r/min /min 무부하 Î÷

(파ÿû터 콘ú롤 (PC) Í프ú웨어ü ¼위 ø절 ¬
능 )

nReset /min, min-1, rpm, r/min /min 공장 출하 Î÷ü 초기Ö
M... Nm Nm 토크

kg kg EPTA-Procedure 01에 따른 중량

LpA dB dB 음Ö À벨
LwA dB dB 음향 À벨
LpCpeak dB dB 최고 음Ö À벨
K... 불×정성

h m/s2 m/s2
진동 방출Þ (스크류ØÅÞ )

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, 
m/s2

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, 
m/s2

î제 단위 Þ스템 SI의 기본 및 유÷ 단위

기þ , 부þ 설명

24
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전동공í에 명판이나 표É판을 부착하기 위해 리벳이나 
나사를 사용하É 마십시오 . 절연이 손상되면 ¼전 보þ 
효과¬ 무효Ö되므ü Ùíß ÿ벨을 사용하는 것이 Ë습
니다 .

전동공í 제조사가 û별히 ¼발하거나 허용하É 않은 액
세Ý리를 사용하É 마십시오 . 액세Ý리¬ 귀하의 전동공
í에 맞는다고 해Ý 안전한 Ø동을 보장하는 것이 아닙니
다 .

정기적으로 전동공í의 환기í를 비®Î 공í를 사용하
í 닦아 주십시오 . º터의 블ü어ü 인해 하우징 안으ü 
먼É¬ ºÈ니다. ®Î성 분진이 É나Þ게 쌓이면 ¼전될 
위험이 Ï습니다 .

절Ā로 가까운 거리에Ý 전동공í의 램프 불빛 안으로 들
í다보É 마십시오 . 또한 주위에 있는 다른 사람의 눈에 
불빛을 비추É 마십시오. ø명 기기에Ý À사되는 광선이 
눈에 유해할 수 Ï기 때문È니다 .

전동공í를 ØÅ× ×신이나 다른 사람 ÿ은 동물에 향하
게 하É 마십시오 . 날카롭거나 뜨거운 액세Ý리ü 인해 
상해를 È을 수 Ï습니다 .

배터리 (배터리 팩 )의 사용과 취¯ .
배터리를 사용하í ØÅ할 때 Ö상 , Ö재 , Ā발 , 피부의 
상처 등 기타 상해 위험을 방É하려면 다음 사항을 준수해
ý þ니다 :

배터리를 분해하거나 절단하É 마십시오 . 배터리에 기계
적인 충격을 가하É 마십시오 . 손상되었거나 규정Āü 사
용하É 않은 경우 배터리에Ý 유해한 증기나 유체¬ À생
할 수 Ï습니다 . 증기ü 인해 þ흡기¬ ×þ될 수 Ï습니
다 . 배터리에Ý 나오는 유체ü 인해 피부에 ×þ 현상이 
생기거나 Ö상을 È을 수 Ï습니다 .

손상된 배터리에Ý 나오는 유체가 인접해 있는 물체에 ÿ
은 경우 , 해당되는 부위에 이상이 Æ는É ×인하고 깨끗
이 닦아 주십시오 . 경우에 따라 이를 교환해 주어ý þ니
다 .

배터리를 고열이나 불에 가까이 두É 마십시오. 배터리를 
Ê사광선이 드는 곳에Ý 보관하É 마십시오 .

배터리를 사용하기 바로 전에 정품 ÿ장에Ý 꺼내십시오 .

전동공í에 ØÅ하기 전에 배터리를 전동공í에Ý 분리
하십시오. 실수ü 전동공í¬ Ø동하게 되면 상해를 È을 
수 Ï습니다 .

배터리는 전동공í의 스위Þ가 꺼진 상Ü에Ý만 끼우십
시오 .

배터리는 전동공í의 스위Þ가 꺼진 상Ü에Ý만 빼십시
오 .

배터리는 어린이들의 손이 ÿÉ 않는 곳에 보관하십시오 .

배터리를 깨끗이 유É하고 수분이나 물에 가까이 두É 마
십시오 . 배터리와 전동공í의 오염된 연결 부위를 마른 
깨끗한 천으ü 닦아 주ïÞ오 .

전동공í용으로 나온 하×가 Æ는 파인 (FEIN) 정품 배터
리만을 사용하십시오 . Éþ하É 않은 , 손상되거나 수리
한 배터리 , ºø품이나 타사의 배터리를 사용하í ØÅ하
거나 충전하면 , Ö재 ý리고 /ÿ은 ĀÀ 위험이 Ï습니
다 .

배터리 충전기의 사용 설명Ý에 나와있는 안전수ß을 준
수하십시오 .

손과 팔에 가해É는 진동
이 사용 설명Ý에 나와Ï는 진동 측정Þ는 EN 62841의 
규정에 따ÿ 측정한 것이므ü 전동공í를 Ýü 비교하는
데 사용할 수 Ï습니다 . 또한 진동 부하를 측정하는데÷ 
É당þ니다 .
기재된 진동 측정Þ는 전동공í의 주요 사용 분ý의 경우
È니다 . 전동공í를 É당하É 않은 액세Ý리를 장í하í 
사용하거나 제Āü 정비하É 않은 상Ü에Ý 비정상É으
ü 사용하면 진동 측정Þ¬ 달ÿ질 수 Ï습니다 . 이ü 인
해 전체 ØÅ Þ간의 진동 부하¬ 훨씬 ³아질 수 Ï습니
다 .
진동 부하를 정×히 측정하¼면 기기의 스위Þ¬ 꺼져Ï
는 Þ간과 무부하 상Üü ¬동하는 Þ간까É 고¼해ý þ
니다 . ý¿게 하면 전체 ØÅ Þ간의 진동 부하¬ 훨씬 낮
아Ú니다 .
더불어 ØÅ×의 안전을 위해 진동 효과¬ 생기기 전에 Ý
¬ 안전 수ß을 세우ïÞ오 . 예를 들면 전동공í와 액세
Ý리를 정비하고 , 손을 따뜻하게 하며 ØÅ 순Ý를 정하
ïÞ오 .

사용 방법 .
전동공í는 원하는 ØÅ을 위해 제ø사ü부터 û리 설정
되어 ÏÉ 않습니다 . 

전동공í를 처음 사용하기 전에 기계É인 토크설정을 허
용¼위 내의 원하는 ¾으ü 설정해ý 하고 다이나ü 측정
Þ스템으ü 검사해ý만 þ니다 .

제품의 초기 출고상Ü는 형ß승인에 따ÿ 기기의 파ÿû
터¬ 설정되어 Ï습니다 . (기기 û성상의 형ß승인은 
FEIN 웹사이ú에 Ï습니다 .)

FEIN ParameterControl-Í프ú웨어ü 기기 파ÿû터의 ¼
별É인 설정을 통해 기기의 ØÅ상Ü를 ¼꿀수 Ï습니다 .

이 전동공í는 >멀티볼ú <-인터페이스를 장í하í í러 
종류의 충전용 배터리를 사용할 수 Ï습니다 . 사용한 충
전용 배터리에 따ÿ 기기의 ØÅ상Ü¬ ¼뀔수 Ï습니다 .

필요한 공정 파ÿû터의 유É를 위해 처음 사용하기 전에 
실제 ØÅø건을 고¼하í ¼별É으ü ­ É용¼위에 따
ÿ 검사해ý만 þ니다 .

ØÅ상Ü 및 필요한 공정 파ÿû터의 유É에 관한 규ßÉ
인 검사는 É절하게 실행해ý þ니다 .

본 전동공í에는 Í프ú Þ동장Þ 기능이 Ï습니다 .

º터¬ 정상É인 스크류ØÅ 후에 꺼진 경우 0.8초¬ É
난 후에 다Þ 스위Þ를 켤 수 Ï습니다 . 이를 통해 이û ø
í진 나사를 실수ü 다Þ ø이는 것을 방É할 수 Ï습니
다 .

왼쪽 회전Þ에 기기는 현È히 ³은 토크ü ì단됩니
다 .
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<전동공í에 Ï는 LED 표Þ기와 신þ음의 의û = 장에Ý 
설명한 ¼와 같이 , Ø동중에 전동공í의 Þ­É 음향É 
신þ를 유의하ïÞ오 . 

배터리 취¯ .
배터리는 Ø동 온÷ ¼위 5 °C – 45 °C (41 °F –
113 °F)에Ý 보관 , Ø동하고 FEIN 충전기만을 사용
하í 충전해ý þ니다 . 배터리 온÷는 충전을 ÞØ

할 때부터 배터리 Ø동 온÷ ¼위내에 Ï어ý þ니다 .

배터리의 실제 충전 상Ü (퍼센ú )는 전동공í¬ 정É한 
상Ü에Ý만 보È니다 .

배터리¬ 과방전되기 전에 전×장Þ¬ ×동으ü º터의 
스위Þ를 끕니다 .

회전 방향 선Ý하기 (면 참조 16/17).
회전방향 선Ý 스위Þ는 기기의 º터¬ 정É된 상Ü에Ý
만 Ø동하ïÞ오 .

운반 Þ 기기¬ 실수ü Ø동하는 것을 방É하¼면 회전방
향 선Ý 스위Þ를 ¬운데ü 두ïÞ오 .

Ê선 Ø동부의 사용 (ASW18-6/12-PC)
전동공í를 사용하기 전에 토크¬ 최Ā 8 Nm 이상이 되
É 않÷ý ×인하ïÞ오 .

기기의 스위Þ 끄기
스위Þ를 Ø동한 후 þ 30분이 É나면 전동공í¬ 꺼Ú니
다 , 즉 전동공í를 사용하¼면 다Þ 스위Þ를 켜ý þ니
다 .

전동공í에 있는 LED 표시기와 신þ음의 의미 .
다음은 공장 출하 Þ에 해당되는 상ÜÈ니다 . 기타 표Þ기 옵션은 파ÿû터 콘ú롤 기능으ü ¬능þ니다 (PC Í프ú
웨어 참ø ).

LED 표시기 의미 조Þ

1 – 4 ú색 
LED

배터리 충전 단
계

Ø동

É색 연Î등 배터리¬ 거의 
방전 상ÜÈ니
다

배터리를 충전하ïÞ
오

É색 깜½등 배터리를 사용
할 수 Æ습니다

배터리¬ Ø동 온÷ ¼
위에 Ï÷ý 한 다음 , 
충전하ïÞ오

LED 표시기 의미 설명

ú색 LED 표Þ기¬ 켜Ú니다 (1초 ). 스크류ØÅ이 올¼르게 Þ행되었습니다 . 토크 등 
설정된 스위Þ 꺼Ù 기준이 충ù되었습니다 .

É색 LED 표Þ기¬ 켜É며 (1초 ) 짧은 삑Í리
¬ ¹니다 .

스크류ØÅ을 올¼르게 Þ행하É 않았습니다 . 토
크 등 필요한 스위Þ 꺼Ù 기준이 충ù되É 않았습
니다 . Ā신 과÷한 회전 ­÷ 등 사전 설정된 오류 
ø건이 충ù되었습니다 .

황색 LED 표Þ기¬ 계Î 켜Ú니다 . ¸아Ï는 배터리 용량이 25 % 이하È니다 . 배터리
를 곧 교환해ý þ니다 .

É색 LED 표Þ기¬ 깜½이며 (초당 1회 ) 황색 
LED 표Þ기¬ 계Î 켜Ú니다 .

배터리¬ 방전되어 교환해 주어ý þ니다 .

É색 LED 표Þ기¬ 계Î 켜Ú니다 . 전동공í에 수리 불¬능한 에러¬ Ï습니다 . 기기
를 Ý비스 센터에 맡겨 수리해ý þ니다 .

É색 및 황색 LED 표Þ기¬ 계Î 켜Ú니다 . – 배터리에 하×¬ Ï습니다 . Ý비스 센터에 문의
하ïÞ오 .

– 전동공í를 장í된 배터리ü Ø동할 수 Æ습니
다 .

É색 LED 표Þ기¬ 깜½È니다 (초당 1회 ). – º터의 블ü킹 등 전동공í에 수리 불¬능한 에
러¬ Ï습니다 . 내부 부품을 보þ하기 위해 기기
¬ ì단되었습니다 . 배터리를 뺐다¬ 다Þ 끼우
ïÞ오 . 다음 스크류ØÅ Þ 올¼르게 사용하ï
Þ오 .

– û리 설정된 Ý비스 ÿ정이 되었습니다 . (매번 
스크류ØÅ 후에 LED 표Þ기¬ 3번 깜½È니
다 .)



90 ko

파라미터Ö
기존 표준 프üý램과는 달리 , AccuTec 스크류 드ÿ이버
는 ÿ부 ¼위에Ý ×유롭게 프üý래밍할 수 Ï습니다 . 
이 û별한 솔루션을 사용하¼면 Ý¬ü 파ÿû터 할당용 
PC 프üý램이 필요þ니다 . 프üý래밍 어댑터를 사용
하í 데이터를 스크류 드ÿ이버에 전송할 수 Ï습니다 . 
최신 Í프ú웨어는 FEIN사의 인터넷 www.fein.com 에Ý 
다운ü드 ¿을 수 Ï습니다 . î¬별 홈페이É AccuTec 부
분에 나와 Ï습니다 . 이 분ý에 관한 링크는 별÷ü í매 
¬능한 프üý래밍 어댑터에 ÿý된 USB카드에 제공됩
니다 .

AccuTec 스크류 드ÿ이버의 펌웨어를 정기É으ü Å데이
ú하는 것을 Ý천þ니다 . 

보수 정비 및 고½ Ý비스 .
þî한 ØÅ 환경ø건에Ý ®Î에 ØÅ할 경우 
전÷성 분진이 전동공í 안에 쌓ÿ 수 Ï습니

다 . ×주 전동공í의 내부ü 환기í를 통해 습기와 오ÿ 
성분이 Æ는 ÖÞ 공기를 불어 넣으ïÞ오 . 

규ßÉ으ü 전동공í의 상Ü를 Ø검하ïÞ오 . ý리고 정
×한 Þ기에 필요한 보수나 정비를 하ïÞ오 .

기기 , 배터리 및 부Î품 (앵글 헤드와 장í용 액세Ý리 
등 )의 수명은 기기의 부하와 사용 상Ü에 의해 Ì우됩니
다 .

Þ면과 Ù하게 된 제품은 수리를 맡겨Ý는 안됩니다. Þ면
으ü 오염된 제품은 Þ면 쓰À기 처리에 관한 ­ î¬의 
해당 규정에 따ÿ 처리해ý þ니다 .

본 전동공í의 부품 »ý은 인터넷 www.fein.com 에 나와 
Ï습니다 .

정품 부Î품만을 사용하ïÞ오 .

다음 부Î품은 필요에 따라 Ê접 교환하실 수 있습니다 :
장í용 액세Ý리 , 배터리 , 액세Ý리

품질 보증 및 법적 책임 .
제품에 Ā한 품질 보증은 유통하는 î¬의 ½É 규정에 따
ÿ 유효þ니다 . 더불어 FEIN사는 FEIN 제ø사 보증Ý에 
부응하는 품질 보증을 þ니다 .

귀하의 전동공í 공¯ 내î에는 이 사용 설명Ý와 ý림에 
나와Ï는 액세Ý리 중 ÿ부만 들어Ï을 수÷ Ï습니다 .

적þ성에 관한 선언 .
CE 인증은 EU î¬들과 EFTA (유럽×유무î연þ )에Ý
만 , ý리고 EU 또는 EFTA Þ장용 제품에만 É용됩니다 . 
제품이 EU Þ장에 출Þ되면 UKCA 마크는 ý 유효성을 상
실þ니다 .

UKCA 인증은 영î (Ð글랜드 , 웨ÿ스 , 스코틀랜드 )에Ý
만 , ý리고 영î Þ장용 제품에만 É용됩니다 . 제품이 영
î Þ장에 출Þ되면 CE 마크는 ý 유효성을 상실þ니다 .

FEIN사는 단ø 책Ç 하에 본 제품이 이 사용 설명Ý 후면
에 나와Ï는 관련된 규정과 ÿÞý을 ×체 선언þ니다 .

기술 ×료 문의 : 
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

환경 보þ , 처리 .
ÿ장재 , 폐기용 전동공í 및 액세Ý리는 친환경É인 방½
으ü 재활용할 수 Ï÷ý 분류해ý þ니다 .

배터리를 반드Þ 방전된 상Üü 폐기하ïÞ오 .

완전히 방전되É 않은 배터리는 단Ā되는 것을 방É하기 
위해 단× 부위에 Ùí 테이프를 붙í 절연하ïÞ오 .

É색 LED 표Þ기¬ 깜½È니다 (초당 2회 ). 전동공í¬ 과열되어 과열방É기능이 Ø동된 상
ÜÈ니다 . 전동공í¬ ß으면 다Þ Ø동이 ¬능해
Ú니다 . 과열방É기능이 í러번 연Î으ü Ø동하
면 전동공í를 고½ Ý비스 센터에 맡겨 Ø검하ï
Þ오 .

É색 LED 표Þ기¬ 깜½È니다 (초당 1회 ).

황색 LED 표Þ기¬ 깜½È니다 (초당 1회 ).

배터리 타È이 이 나사ØÅ에 É당하É 않습니다 .

Ý천 : ³은 토크ü 연질의 나사ØÅ을 할 때에는 
더 ³은 용량의 배터리를 사용하ïÞ오 .

º든 LED 표Þ기¬ ç깐 켜Ú니다 . 충전 드ÿ이버¬ 에너É 절þ º드 상Üü 되었습
니다 .

LED 표시기 의미 설명
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N/BP-!Ā%#ํ@�@%
"D �BQ%�@%Q3Ā!?P%ค� �BQ%�@%#CP"G��?& Ā/.อF'�/�.D 3%C&3/Eอ
'@��@�?& �>-?P%ค��/ÿ@�@/�?& Ā/.-Eอ
"EอNค#EPอ�!EอR��@Q3Ā!?P%ค� อ@�N�B O/�&B !Ā@%2G�Q%
N/1@2?Q%N
อ"ÿ@#ํ@�@%�?&/?2 F#CP'#>�อ& Ā/"O!�%CN�C"!  อ?%!/@.
�@�R+R3-Āอ"ÿ@#ํ@�@%�?&�อลBN!อ#N2#B!O#� Ā/"ค@#&อ%
R�N&อ# CFP (carbon-fiber-reinforced polymer) Oล>
/?2 F#CP!COอ2N&2#อ2 /?2 FN31ÿ@%CQ"EอN'%2@/�ÿอ->N/O�
อ"ÿ@!อ�3!F 3#Eอ�?%2�#GN�EPอ!B '@"�EPอOล>Nค#EPอ�3!@"Q N 

N�Ā@�?&Nค#EPอ�!EอR��@ 3@��%/%3FĀ-�ํ@/F  �>'øอ��?%R++ø@ G 
R-ÿR Ā �อO%>%ํ@Q3ĀQ�Ā'ø@.!B �@/
อ"ÿ@Q�ĀอF'�#�'#>�อ&#CP&#B1?#(GĀ(ลB!Nค#EPอ�!EอR��@R!ÿR Ā
ออ�O&&R/ĀP "N��@>Oล>R!ÿR ĀO%>%ํ@Q3ĀQ�Ā  Ā/.N3!F(1N*C.�
N*/@>/ÿ@อF'�/�'/>�อ&-C�%@ N�Ā@*อN3-@>�?&Nค/EPอ�-Eอ
R++ø@�อ�#ÿ@%�OR-ÿR ĀN'%�@//?&/อ�ค/@-'1อ ,?.
�@/#ํ@�@%O!ÿอ.ÿ@�Q 
#ํ@ค/@!2>อ@ �ÿอ�#>&@"อ@�@0#CPNค#EPอ�!EอR��@!@!�ÿ/�
N/ล@N'%'#>�ํ@P "Q�ĀNค#EPอ�!Eอ#CPR!ÿQ�ÿPล3> Nค/EPอ�N'÷@1-�อ�
-อN!อ/�> G )F÷%N�Ā@Q%ค/อ&Nค/EPอ� 3@�)F÷%#CP'/>�อ& Ā/.
P13>2>2-�?%-@�N�B%R' อ@�#ํ@Q3ĀN�B อ?%!/@.�@�R++ø@R Ā
อ"ÿ@!อ�3#Eอ�Āอ�Q%#>">Q�ลĀN�Ā@R'Q%O2��@�3ลอ R��อ�
Nค#EPอ�!EอR��@ อ"ÿ@NลO�O2��@�3ลอ R�N�Ā@R'Q% /�!@�อ�
&FคคลอEP%Q%&#BN/�Q�ลĀNคC"�อ"ÿ@�N O �@  /?�2C#CP(1B!�@�
31อ R+อ@�N'%อ?%!/@.!ÿอ /�!@
อ"ÿ@3?%Nค#EPอ�!EอR��@R'"?�!?/#ÿ@%Nอ� &Fคคลอ EP% 3#Eอ2?!/ 
อ?%!/@.�@��@/R Ā/?&&@ N�O&�@�Nค/EPอ�-Eอ#CP/ Āอ%3/Eอ
O31-ค-

�@#Q�ĀOล>�@#�? �@#�?&O&!N!อ#CP 
(O&!N!อ#CPO�Oค)

N�EPอ3ลC�NลCP"�2"@%�@#�อ?%!#@" !?/อ"ÿ@� N�ÿ% �@#N(@R3!Ā 
N'ล/R� �@##>N&B  �@#&@ N�O&#CP(B/3%?� Oล>�@#&@ N�O&
อEP%N N!EPอ3"B&�?&Oล>Q�Ā�@%O&!N!อ#CP Q3Ā'�B& ?!B!@!
คํ@2?P� ?�!ÿอR'%CQ:
อ"ÿ@O"�3#Eอ"อ 2ÿ/%'#>�อ&O&!N!อ#CP N'÷  3#Eอ#AN'%
N01NลO�N01%Āอ" อ"ÿ@Q3ĀO&!N!อ#CP"G��#>#&#@��ลR�3#Eอ"G�
�#>O#�อ"ÿ@�O#� Rอ/>N3.O1>�อ�N31/#CPN'%อ?%!/@.
2@-@/"1อ ออ�-@Q%�/�C#CPO&!N!อ/CP�ํ@/F O1>Q�Ā�@%อ.ÿ@�
R-ÿ"G�!Āอ� Rอ/>N3.2@-@/"#ํ@Q3Ā/>&&3@.Q�/>ค@.NคEอ� 

�อ�N31/#CP�?&ออ�-@�@�O&!N!อ/CPอ@�#ํ@Q3Ā(B/3% ?�/>ค@.
NคEอ�3/Eอ"G�N(@R3-Ā
N!EPอ�อ�N3ล/O&!N!อ#CP�@�O&!N!อ#CP#CP�ํ@#F R'"G�/?!"F&#BN/�
Q�ลĀNคC"� Q3Ā!#/�2อ&2ÿ/%'#>�อ&%?Q% #ํ@ค/@!2>อ@  3#Eอ
N'ลCP"%Q3!ÿ !@!�ํ@N'%
Nอ@O&!N!อ#CPออ�3ÿ@��@�ค/@!#Āอ%Oล>N'ล/R� อ"ÿ@N�O&
#?�1@O&!N!อ#CPQ%2"@%#CPO2�O  2ÿอ�P "!#�
อ"ÿ@Nอ@O&!N!อ#CPออ��@�3C&3ÿอ#CP!C!@O!ÿN B!�%�/ÿ@�>%ํ@
ออ�!@Q�Ā�@%
%ํ@O&!N!อ#CPออ��@�Nค#EPอ�!EอR��@ �ÿอ%'#?&O!ÿ�Nค#EPอ� 3@�
Nค/EPอ�-EอR++ø@!B �DQ%P .R-ÿ!?Q�Q� �>N�B อ?%!/@.�@�
�@/&@ N�O&
Q2ÿO&!N!อ#CPN!EPอNค#EPอ�!EอR��@'÷ 2/B#�อ" GÿN#ÿ@%?Q%
"อ O&!N!อ#CPออ� N!EPอNค#EPอ�!EอR��@'÷ 2/B#� อ"GÿN#ÿ@%?Q%
Nอ@O&!N!อ#CPออ�3ÿ@��@�N O�N
#?�1@O&!N!อ#CPQ3Ā2>อ@  Oล>'�'อ�O&!N!อ#CP�@�ค/@!�EQ%
Oล>%Qํ@ #ํ@ค/@-2>อ@ �?Q/#CP2�'/��อ�O&!N!อ/CPO1>
Nค/EPอ�-EอR++ø@ Ā/.(Ā@O3Ā�#CP2>อ@ 
Q�ĀN��@>O&!N!อ#CP#CP!C2 @�2!&G#�O&&�อ�O#Ā�อ� FEIN 

#CP(ลB!2ํ@3#?&Nค#EPอ�!EอR��@�อ�#ÿ@%N#ÿ@%?Q%  3@�#ํ@�@%�?&
O&!N!อ/CP#CP�@/�อ.ÿ@�R-ÿ"G�!Āอ� �ํ@/F  R Ā/?&�@/�ÿอ-O�-
3/Eอ'/?&'/F�2,@* O&!N!อ/CPN1C.%O&& 3/Eอ.CP3ĀออEP% �>-C
อ?%!/@.�@�R+R3-Ā O1>/3/Eอ �@//>N&B 
'�B&?!B!@!คํ@O%>%ํ@N�EPอค/@!'ลอ  ?"Q%3%?�2Eอค Gÿ!Eอ
�@#Q�Ā�@%�อ�Nค#EPอ��@#�O&!N!อ#CP
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�@#2?P% !Eอ/O�%
/> ?&�@/2?P%#CPQ3ĀR/ĀQ%O(ÿ%�Āอ-G1%CQ/? !@-�@/# 2อ&#CPR Ā
-@!/�@%#CP/>&FQ% EN 62841 O1>อ@�Q�Ā2ํ@3/?&N'/C.&N#C.&
Nค/EPอ�-EอR++ø@3%DP��?&Nค/EPอ�อEP%N R Ā /> ?&�@/2?P%.?�อ@�Q�Ā
2ํ@3/?&'/>N-B%�@/2?P%�อ�Nค/EPอ�N-EPอQ�Ā�@%Q%N&EQอ�!Ā%R Ā
อC� Ā/.
/> ?&�@/2?P%#CPQ3ĀR/Ā%CQO2 ��@/Q�Ā�@%2ÿ/%Q3�ÿ�อ�
Nค/EPอ�-EอR++ø@ อ.ÿ@�R/�O C 3@�Nค/EPอ�-EอR++ Ā@"G�Q�ĀN*EPอ
#ํ@�@%'/>N,#อEP% Q�Ā/ÿ/-�?&อF'�/�'/>�อ&#CP(B O'1�
R' 3/EอR Ā/?&�@/&ํ@/F�/?�1@R-ÿ C*อ /> ?&�@/2? ÿ%อ@�
(B O(�R' '��?.N31ÿ@%CQอ@�N*BP-/> ?&�@/2?P%อ.ÿ@��? N�%
!1อ />.>N/1@#ํ@�@%#?Q�3- 
N*EPอ'/>-@�/> ?&�@/2?P%Q3ĀR ĀO%ÿ%อ% ค//%ํ@N/1@��>
Nค/EPอ�-EอR++ø@'÷ 2/B#�#ํ@�@%3/Eอ��>Nค/EPอ��ํ@1?�/BP�O!ÿ
R-ÿR Ā#ํ@�@%�/B�-@*B�@/�@ Ā/. '��?.N31ÿ@%CQอ@�1 /> ?&
�@/2?P%อ.ÿ@��? N�%!1อ />.>N/1@#ํ@�@%#?Q�3- 
/@�-@!/�@/N*EPอค/@-'1อ ,?.N*BP-N!B-N*EPอ'�' Āอ�(GĀQ�Ā�@%
Nค/EPอ��@�(1�/>#&�อ��@/2?P% N�ÿ%: &ํ@/F�/?�1@Nค/EPอ�-Eอ
R++ø@O1>อF'�/�'/>�อ& #ํ@-EอQ3ĀอFÿ%R/Ā �? />N&C.&
1ํ@ ?&�@%

คํ@O%>%ํ@Q%�@#'�B&?!B�@%
(GĀ(1B!R-ÿR Ā!?Q�คÿ@1ÿ/�3%Ā@#CPNค/EPอ�-EอR++ø@2ํ@3/?&�@/Q�Ā�@%
#CP!Āอ��@/ 

�ÿอ%N/BP-!Ā%Q�ĀNค/EPอ�-EอR++ø@N'%ค/?Q�O/�! Āอ�!?Q�O/�&B 
�อ�ค1?!�!? �@/N�EPอ-!ÿอN�B��1!@-คÿ@#CP!Āอ��@/,@.Q%�ÿ/�
# 2อ&#CPอ%F�@!O1>!//�2อ&P .Q�Ā/>&&�@//? 
O&&R %@-B�#CPN3-@>2- 

Q%�@/!?Q�คÿ@�@�P/��@%�@/�ํ@3% คÿ@*@/@-BN!อ/Nค/EPอ�
2อ ค1Āอ��?&2"@%> homologation ((ÿ@%�@/.อ-/?&) 

(2@-@/" G homologation N�*@>Nค/EPอ�R Ā&%N/O&R�! FEIN) 

�@/�ํ@3% คÿ@*@/@-BN!อ/Nค/EPอ�O&&N�*@>/@.P .Q�Ā
�อ+!O// FEIN ParameterControl 2@-@/"N'1CP.%
*0!B�//-�@/#ํ@�@%�อ�Nค/EPอ�R Ā 
Nค/EPอ�-EอR++ø@-CอB%N#อ/N+�O&!N!อ/CP "MultiVolt" �DP�
�ÿ/.Q3Ā2@-@/"#ํ@�@%�?&O&!N!อ/CP�%B !ÿ@�N R Ā 
*0!B�//-�@/#ํ@�@%�อ�Nค/EPอ�อ@�N'1CP.%R'!@-�% B �อ�
O&!N!อ/CP#CPQ�Ā 
�ÿอ%N/BP-!Ā%#ํ@�@%�@/'�B&?!B!@-*@/@-BN!อ/�/>&/%�@/
#CP�@ํN'%�>!Āอ�"G�!//�2อ&N'%/@.N 2ํ@3/?&�@/Q�Ā�@%
#CPN�CP./�Āอ�#F�ค/?Q�P .คํ@%D�"D�2,@*�@/Q�Ā�@%�/B� 

�@/ค/&คF-*0!B�//-�@/#ํ@�@%อ.ÿ@�2-Pํ@N2-อO1>
�@/'�B&?!B!@-*@/@-BN!อ/�/>&/%�@/#CP�ํ@N'%! Āอ�#ํ@
Q%/> ?&#CPN3-@>2-
Nค/EPอ�-EอR++ø@%CQ-C soft starter (�@/2!@/#O&&%Fÿ-%/1)

3@�-อN!อ/'÷ 2/B#�31?��@��?%2�/GN�Ā@อ.ÿ@�" G�!Āอ�O1Ā/ 

Nค/EPอ��>2!@/#�Qํ@R-ÿR Ā !Āอ�/อ 0.8 /B%@#C Q%1?�1�>%CQ�>
'øอ��?%�@/�?%�Qํ@Q%2�/G#CPR Ā�?%N2/O�R'O1Ā/ � DP�อ@�N�B �DQ%
P .R-ÿ!?Q�Q�

Q%P3- �@//BP�#@��Ā@. Nค/EPอ�-EอR++ø@�>'÷ 2/B#�
 Ā/.O/�&B #CPN*BP-�DQ%-@� 

Q%/>3/ÿ@��@/Q�Ā�@%!Āอ�Q2ÿQ��?&2?��@�O2�O1>N2C.�
�อ�Nค/EPอ�-EอR++ø@!@-#CPอ$B&@.R/ĀQ%&# 

"ค/@-3-@.�อ�R+2?��@� LED O1>N2C.�'øø&�อ�-

Nค/EPอ�-EอR++ø@"
�@#�? �@#�?&O&!N!อ#CP

�? N�O& Q�Ā�@% O1>�@/�O&!N!อ/CP Ā/.Nค/EPอ��@/�-

O&!N!อ/CP FEIN ,@.Q%�ÿ/�อF�3,G-BQ�Ā�@%/>3/ÿ@� 

5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F) N#ÿ@%?Q% N-EPอN/BP-!Ā%
�/>&/%�@/�@/� อF�3,G-B�อ�O&!N!อ/CP!Āอ�อ.GÿQ%�ÿ/�
อF�3,G-BQ�Ā�@%�อ�O&!N!อ/CP

N'อ/N�O%!#CPO#Ā�/B��อ�2,@*�@/�@/�O&!N!อ/ CP�>O2 �N-EPอ
-อN!อ/�อ�Nค/EPอ�-EอR++ø@3.F %BP�N#ÿ@%?Q%
/>&&อBN1O�#/อ%B�2�>'÷ 2/B#�-อN!อ/P .อ?!P%-?!B �ÿอ%#CP
O&!N!อ/CP�>ค@.'/>�Fออ�N�Eอ&3- 
�@#NลEอ�#B0#@��@#3!F% ( G3%Ā@ 16/17)
'/?&2/B#�N1Eอ��@/3-F%N-EPอNค/EPอ�3.F %BP�อ.Gÿ�?&#CPO1Ā/N#ÿ@%?Q%
!?Q�2/B#�N1Eอ��@/3-F%R/Ā#CP!ํ@O3%ÿ��1@�N*EPอ31C�N1CP.�
�@/!B Nค/EPอ�Nอ�P .R-ÿ!?Q�Q� !. .. N�ÿ% Q%/>3/ÿ@��@/�%.Ā@.

R�2?ญญ@� 

LED

ค/@!3!@" ล?�1�>�@# ํ@N%B%�@#

R+2CN�C./ 

LED

1 – 4

อ?!/@/Āอ.1>
�อ�2"@%>
�@/�@/�

�@/'�B&?!B�@/

R+2CO �!B 
!ÿอN%EPอ�

O&!N!อ/CP
Q�1Ā3- 

�@/�O&!N!อ/CP

R+�>*/B&2C
O �

O&!N!อ/CP
R-ÿ*/Āอ-
'�B&?!B�@/

#ํ@O&!N!อ/CPQ3ĀN�Ā@2Gÿ�ÿ/�
อF�3,G-B�@/#ํ@�@%�อ�
O&!N!อ/CP �@�%?Q%�D�
�@/�
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�@#Q�ĀNอ@!�F!!#� (ASW18-6/12-PC)
�ÿอ%Q�ĀNค/EPอ�-EอR++ø@!Āอ�!//�2อ&Q3ĀO%ÿQ�/ÿ@-CO/�&B 
2G�2F R-ÿN�B% 8 Nm

�?Q%!อ%�@#'÷ 2/B#�Nค#EPอ�
31?��@�� 2/B#�ค/?Q�2F #Ā@.'/>-@� 30 %@#C Nค/EPอ��>
'÷ 2/B#� %?P%3-@.ค/@-/ÿ@Nค/EPอ�-EอR++ø@�>2@-@/"
N'÷ Q�Ā�@%R ĀอC�ค/?Q�N-EPอN'÷ 2/B#�N#ÿ@%?Q%

ค/@!3!@"�อ�R�2?ญญ@� LED Oล>N2C"�'ø&�อ�Nค#EPอ�!EอR��@.
2"@%>!ÿอR'%CQ!?Q�คÿ@-@�@�P/��@% �@/O2 �(1อEP%N 2@-@/"�ํ@3% (ÿ@% Parameter Control ( G�อ+O//คอ-*B/N!อ/)

R�2?ญญ@� LED ค/@!3!@" คํ@อ$B&@"
R+2?��@� LED 2CN�C./2ÿอ�2/ÿ@� (1 /B%@#C) �@/�?%2�/G ํ@N%B%R'อ.ÿ@�"G�!Āอ� "D�N���'÷ 2/ B#�

#CP!?Q�R/Ā1ÿ/�3%Ā@ (N�ÿ% O/�&B )

R+2?��@� LED 2CO �2ÿอ�2/ÿ@� (1 /B%@#C) 
O1>N2C.�'øø& ?��DQ%2?Q%N

�@/�?%2�/G ํ@N%B%R'อ.ÿ@�R-ÿ"G�!Āอ� R-ÿ"D�N��� 
'÷ 2/B#�#CP�ํ@N'% (N�ÿ% O/�&B ) อC�อ.ÿ@�3%DP�คEอ 

"D�N����Āอ(B *1@ #CP!?Q�R/Ā1ÿ/�3%Ā@ (N�ÿ% 

-F-3-F%�/Ā@�N�B%R')

R+2?��@� LED 2CN31Eอ�2ÿอ�2/ÿ@�อ.ÿ@�!ÿอN%EPอ� ค/@-�FO&!N!อ/CPN31Eออ.Gÿ%Āอ.�/ÿ@ 25 % !Āอ�N'1CP.%
O&!N!อ/CPQ%N/1@อ?%Q�1Ā

R+2?��@� LED 2CO ��>*/B& (1 ค/?Q�!ÿอ/B%@#C) 
O1>R+2?��@� LED 2CN31Eอ�2ÿอ�2/ÿ@�อ.ÿ@�-

!ÿอN%EPอ�

O&!N!อ/CP3- O1>!Āอ�N'1CP.%Q3-ÿ

R+2?��@� LED 2CO �2ÿอ�2/ÿ@�อ.ÿ@�!ÿอN%EPอ� Nค/EPอ�-C�Āอ(B *1@ #CPR-ÿอ@�O�ĀR�R Ā !Āอ�2ÿ�Nค/EPอ�
R'�ÿอ-O�-#CP0G%.&/B�@/31?��@/�@.

R+2?��@� LED 2CN�C./O1>2CN31Eอ�2ÿอ�2/ÿ@�
อ.ÿ@�!ÿอN%EPอ�

� O&!N!อ/CP-C�Āอ&�*/ÿอ�/�ํ@/F  �/F�@!B !ÿอ0G%.
&/B�@/31?��@/�@.

� Nค/EPอ�-EอR++ø@R-ÿ2@-@/"#ํ@�@%�?&O&!N!อ/CP
�%B #C%ํ@-@Q�Ā

R+2?��@� LED 2CO ��>*/B& (1 ค/?Q�!ÿอ/B%@#C) � Nค/EPอ�-C�Āอ(B *1@ #CPR-ÿอ@�O�ĀR�R Ā N�ÿ% -อN!อ/
"G�&1Oอ� Nค/EPอ�"G�&1Oอ�N*EPอ'�'øอ��BQ%2ÿ/%,@.Q% 

Q3Ā"อ O&!N!อ/CPออ� �@�%?Q%Q2ÿ�1?&N�Ā@R'อC�ค/ ?Q� 

!//�2อ&Q3Ā-?P%Q�/ÿ@�>�?%2�/G!?/!ÿอR'R Āอ.ÿ@�
"G�!Āอ�

� "D��ÿ/�N/1@�@/&ํ@/F�/?�1@#CP�ํ@3% R/Ā1ÿ/�3%Ā@ 
(R+O2 �2"@%> LED �>*/B& 3 ค/?Q�
31?��@/�?%2�/GO!ÿ1>ค/?Q�)

R+2?��@� LED 2CO ��>*/B& (2 ค/?Q�!ÿอ/B%@#C) Nค/EPอ�/Āอ%N�B%R' />&&'øอ��?%R-ÿQ3ĀอF�3,G-B2 G�
N�B%R'!อ&2%อ� 31?��@�N.O%1�O1Ā/ Nค/EPอ�*/Āอ-
�>#ํ@�@%อC�ค/?Q�3@�/>&&'øอ��?%R-ÿQ3ĀอF�3,G-B2G�
N�B%R'!อ&2%อ�31@.N ค/?Q�!B !ÿอ�?%Q%N/1@2?Q%N 

!Āอ�2ÿ�Nค/EPอ�Q3Ā0G%.&/B�@/31?��@/�@.!//�2อ&
R+2?��@� LED 2CO ��>*/B& (1 ค/?Q�!ÿอ/B%@#C)
R+2?��@� LED 2CN31Eอ��>*/B& (1 ค/?Q�!ÿอ-

/B%@#C)

O&!N!อ/CP�%B %CQR-ÿN3-@>2ํ@3/?&�@/�?%2�/G%CQ
คํ@O%>%ํ@: 2ํ@3/?&�@/�?%2�/GO&&%Fÿ-#CPO/�&B 2G� 

Q3ĀQ�ĀO&!N!อ/CP#CP-Cค/@-�F-@��/ÿ@
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�@#�ํ@3% คÿ@�@#@!BN!อ#
R�ค/� AccuTec 

2@-@/"!?Q�P'/O�/-R Āอ.ÿ@�อB2/>Q%&@��อ&N�!�D ÿ�
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ja×扱®明書原q~翻訳2

q®明書w使用中~þü¿1略÷z¸び用語

þü¿1記÷ ®明
電動ýx~回転部{触¹zいw��uい2

×扱®明書やÜxN~一般注意Ï項zy~付属文書²必zz¯���uい2

ss{記載u¼�文章~��÷{従sv��uい2

作業²開始y»前{電動ýx{¹Āóöúü²×º外wv��uい2s~注意²怠»
x1電動ýx|O意{作動wv負傷y»恐¼|あº~y2
作業時{�保護ā¼ネ²着用wv��uい2

作業時{�防音保護x²着用wv��uい2

作業時{�保護手袋²着用wv��uい2

注意： ù�中~ùンć²直接見zいw��uい2

一般的z禁kÏ項²示wvい~y2 ss{記載u¼�行動�禁ku¼vい~y2

破損w�Āóöúü²充電wzいw��uい2

Āóöúü²火気{u¹uzいw��uい2 温度~高い場所 ÿ長時間{わ�sv直射å
Z|あ�»場所zyĀ{¹Āóöúü²保護wv��uい2
ss{記載u¼�注意Ï項{注意wv��uい！

追à情報 : ²¶øćóø~交換{関y»ý��1´ン¿üネóøサ´ø www.fein.com ²
t覧��uい2
Àúóć領域

¹´óÁºン

¹´óÁºą

q電動ýx| CE {準拠wvい»sx²示wvい~y2

電動ýx{関y»´¾ú¹ ÿ´ンÀùンù1¶·üûº1¹コóøùンùĀ~指ð{適
合wvい»sx²示wvい~y2
s~·ンüû�1q製品|²āú»合衆ÿx»úÀw�証²×得wvい»sx²示wv
い~y2

s~表示�死傷Ï故~原因xzº{}zい危険z状況wあ»sx²示wvい~y2

úサ´¿ûþü¿：úサ´¿ûÿ能z材料²示wvい~y

使用w}z�zs�電動ýxやそ~他~電子û電気機器�V別回àw1再利用u{v�
�uい2
Āóöúü¿´ć
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Üx~��{
ÜxN~注意x使用方法²yyv¸�z¯
���uい2ÜxN~注意x使用方法²厳

Ûwzいx1感電1火}1怪s等~Ï故発生~恐¼|
あº~y2
z¯�{zs�à�1z使い{z»方|いtw�見¹
¼»所{必z保管wv��uい2

s~×扱®明書z¸び付属~ <ÜxN~t注意=
( 文書番÷ 3 41 30 465 06 0) ²¸�z¯�{zº1

理解w�うえwq電動ýx²t使用��uい2 ×扱®
明書やÜxN~注意{関y»書類�いtw�¯�返{
»¸う{保管w1電動ýx²譲渡~��úty»�{
�必zs¼¹~書類�添えv��uい2

ÿ内w適用u¼vい»一連~労働Üx衛生規則{�留
意wv��uい2

電動ýx{tいv：
s~手持�式¹¿úュüùù´Āü�ネ¸z¸びúó
ø~締付q作業z¸びþ�作業{z使い��uい2雨
中w~t使用�絶ÿ{避q1当社純l~各種Y端ýx
z¹び{²¿»サúü²使sv作業wv��uい2

特ëzÜx注意Ï項
ネ¸|埋設電線{触¼»恐¼~あ»場合{�1電動ý
xN~ćù¹Áó¿製~ÿンùû²保持wv��uい2 
電線{触¼»x1電動ýx~金属部V²�xv感電y
»恐¼|あº~y2

埋設u¼�電線1¼¹û水Ó管{t注意��uい2 作
業開始前{1ā¿ûä知器等²使用wz|¹作業領域
²確�wv��uい2

材料²ws{ºx固定wv��uい2 材料²¿ùンć
等w固定y»x1手w保持y»場合¸º�Üxwy2

回転卜û¿²Or»

回転øû¿²Nr»

ネ¸ゆ»�k�剤 ( ÿ÷³²Ā ) ²t使用��uい2

āü»ü~指示{従svネ¸ゆ»�k�剤²硬化u{v��uい2

(**) 数_~��文_²含�~y2
(Ax – Zx) 社内^用コüù

記÷ ÿ�単O ÿ内単O ®明
U V V 直流電w
n0 /min, min-1, rpm, r/min 回／V 無負荷回転数

( ソąø¶·²āùāü¿コンøýüû (PC) w設
定ÿ能 )

nReset /min, min-1, rpm, r/min 回／V 回転数 ÿý場û荷時設定Ā
M... Nm Nm 締付qøû¿

kg kg 重量 ÿEPTA-Procedure 01 {準拠wv測定u¼v
い~yĀ

LpA dB dB 音wüĉû
LwA dB dB 音量üĉû
LpCpeak dB dB Ąü¿音wüĉû
K... O的確

h m/s2 m/s2 振動à�度 ÿネ¸締�時Ā
m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, 
m/s2

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

ÿ�単O系 ÿSIĀw使用u¼vい»Āq単Oz¸
び組立単O2

þü¿1記÷ ®明

24
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電動ýx²ws{ºx保持wv��uい2 急{高いß
動øû¿|発生y»場合|あº~y2

þÀネ·¶Ā²含�材質²àýwzいw��uい2 火
}|発生y»危険|あº~y2
CFRP ( 炭素繊維強化ćù¹Áó¿ ) z¸び²¹ĉ¹ø
²含有y»材質~àý�行zわzいw��uい2 s¼
¹~材質�発|³性物質xu¼vい~y2

電動ýxN{銘板やþü¿²固定y»�{�1ネ¸や
úĉó卜²使用wzいw��uい2 電気的z絶縁²破
壊w1感電²防rz�z»恐¼|あº~y2貼付方式
~銘板²使用wv��uい2

電動ýxāü»ü|�証wvいzい²¿»サúü�使
用wzいw��uい2 ²¿»サúü|電動ýx{×º
付q¹¼»�qw�1Üxz作業|zszえ»x�限
º~{³2

非金属製ýxw電動ýx~�気孔²定期的{掃除wv
��uい2 Ăü¿üą±ン�粉x³²装置内x|引w
~y2 金属粉x³|多�蓄積u¼»x1感電²発生y
»恐¼|あº~y2

電動ýx~ùンćZ{目²àuqzいw��uい2ù
ンćZ²付à~人物~目{àuqzいw��uい2 Z
源{¹生x»照射Z�目{害²Pえ»sx|あº~y2

電動ýx²t自V1他~人物~��動物{向qzいw
��uい2 Y~x|s�1~��熱�zs�Y端ýx
w怪s²y»恐¼|あº~y2

Āóöúü ÿĀóöúüĆýó¿Ā~使用x×
º扱い
Āóöúü使用時~火傷1火}1爆発1皮膚そ~他~
負傷発生²回避y»��1ñO~注意{従sv��u
い :

Āóöúü~改 1解体1破砕�z避q��uい2 Ā
óöúü{機ø的衝撃²Pえzいw��uい2 Āóö
úü|破損wvい�º1O適Wz使用方法²xs�º
y»x1有害z煙z¸び液体|発生y»恐¼|あº~
y2 ss{¹発生y»煙�||器官²刺激y»恐¼|
あº~y2 Āóöúü{¹漏¼û�液体�肌{刺激²
Pえ�º火傷~原因xzs�ºy»sx|あº~y2

破損w�Āóöúü{¹液体|発生w1隣接物{接触
w�場合1ü当部品x~危害²確�w1s¼²洗浄~
��交換wv��uい2

Āóöúü²熱~��火気{u¹uzいw��uい2 
Āóöúü²直射åZ{u¹uzいw��uい2

Āóöúü�t使用{z»直前{ºú¸úû包装{¹
×ºûwv��uい2

電動ýxw~作業²開始y»前{電動ýx{¹Āóö
úü²×ºûwv��uい2 電動ýx|O意{始動y
»x負傷Ï故|発生y»恐¼|あº~y2

必z電動ýx~¹´óÁ²Wsv{¹Āóöúü²差
w込³w��uい2

電動ýx~¹´óÁ|W¼vい»sx²確�wv{¹
Āóöúü²×ºûwv��uい2

Āóöúü�z子様~手{届{zい¸う{wv��u
い2

Āóöúü²清潔{保�1�気z¸び水{¹保護wv
��uい2 Āóöúüコン¿¿øz¸び電動ýx{汚
¼|付着wvい»場合{�1乾燥w�清潔z_ws¼
²除去wv��uい2

z手持�~ôüû{適w�l常z純l FEIN Āóöúü
~�²t使用��uい2 O適Wz1~��破損w�1
�w��修理û改 u¼�Āóöúüや模 品1他社
製品w作業²行s�º1充電w�ºy»x1火}や爆
発~Ï故|発生y»危険|あº~y2

Āóöúü充電器~×扱®明書{記載u¼�ÜxN~
注意{従sv��uい2

手{伝わ»振動
q®明書N{記載u¼�振動üĉû� EN 62841 ~規格
{準拠w�測定方法w測定u¼vい»��1s~情報
�他~電動ýxx~比較時{t使用い��q~y2 ~
�1振動負荷~Ï前調査{�t使用い��q~y2
記載中~振動üĉû�電動ýx²�z用途{t使用{
zs�場合~ï表値²示wvい~y2用途やt使用{
z»Y端ýx1保Û状況{¸sv�1記載中~振動ü
ĉûx異z»sx|あº~y2 s~¸うz場合1作業
中~振動負荷|大幅{高�z»sx|あº~y2
振動負荷²l確{è測y»場合{�1電動ýx~¹´
óÁ²Wsvい»時間や¹´óÁ�入svいv�à�
{使用wvいzい時間�考慮{入¼»必要|あº~y2
s¼{¸º1作業中~振動負荷�大幅{POy»sx
|あº~y2
電動ýxやY端ýx~保Û1手~保温1作業ąýü~
計画zy~追à的措置²定�»sxw1作業員²振動
負荷{¹保護wv��uい2

×º扱い{あ�sv~注意
s~電動ýxw�1意÷u¼»用途{向q�Ï前設定
|行zわ¼vい~{³2

電動ýx²初�vt使用{z»前{1¿ùóÁ»óø
ºą機構~回転øû¿²許容検査範ö内~任意~値{
設定w1適Wz動的測定·¹öĀ²使用wv測定²行
sv��uい2

ý場û荷時1機øāùāü¿��証時~状態{設定u
¼vい~y ( 機ø�証{関wv� FEIN ¶·Ćサ´ø²
t覧��uい )2

FEIN ParameterControl ソąø¶·²²使用wv機ø設
定²変更y»sxw1機ø~動作挙動|変わº~y2

s~電動ýx{�1 MultiVolt Āóöúü´ン¿üą·
´¹|装備u¼vい~y2s¼{¸sv様々z¿´ć
~Āóöúü~使用|ÿ能xzsvい~y2t使用{
z»Āóöúü¿´ć{応xv1機ø~動作挙動|異
z»sx|あº~y2

t使用~前{1必要xz»ćý»¹āùāü¿|à�
~用途z¸び使用条þOw維持u¼»{²必zt確�
��uい2
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動作挙動z¸び必要xz»ćý»¹āùāü¿~維持
状況²1適Wz方法w定期的{Á·ó¿wv��uい2

s~電動ýx{�ソąø¹¿üø機能|装備u¼vい
~y2

l常z締付q~à1Ăü¿ü�停kw~y2 0.8 秒|経
過y»x再始動w}~y2 s¼{¸sv既{締付q|
終了w�à~1O注意{¸»再度~締付q²防kw}
~y｡

þ回転~場合1大幅{高い回転øû¿wþ·ン|
停kw~y2

作動中�1電動ýx|発y»視覚信÷x音響信÷{t
注意��uい ( >電動ýxN~ LED 表示x信÷音~意
味?Ó照 )2

Āóöúü~×º扱い
Āóöúü� FEIN 充電器~�²使用wv保管1
作動1充電u{v��uい2作動温度範ö� 
5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F) ²保sv��uい2充

電ćý»¹~開始時�1Āóöúü~温度|Āóöú
ü作動温度範ö内{あ»¸う{wv��uい2

à�~Āóöúü充電状況 ÿāü»ンø表示Ā�電動
ýx~Ăü¿ü|停kw�状態w~�表示u¼~y2

Āóöúü|極度{放電u¼»sx|予測u¼»x1
Ăü¿ü|自動停kw~y2

回転方向~選択 ( Ó照Ċü¸ 16/17).
l転û逆転Wºÿえ¹´óÁ~操作�必zĂü¿ü|
停kw�状態wzszsv��uい2

運搬時zy{電動ýx|O意{作動wzい¸う1l
転û逆転Wºÿえ¹´óÁ²中央O置{wv��uい2

¹øüüø²¶øćóø~使用
(ASW18-6/12-PC)
電動ýx²t使用{z»前{1Ā大回転øû¿数| 
8 Nm ²超えvいzいsx²t確���uい2

機ø~¹´óÁºą
¹´óÁ²z¸そ 30 VW¹z{s�場合1¹´óÁ�
自動的{W¼~y2そ~à�再び¹´óÁ²入¼zq
¼�機ø�作動w~{³2

電動ýxN~ LED 表示x信÷音~意味 .
ý場û荷時~状態�ñO~�ºwy2そ~他~表示ºć·ョン�āùāü¿コンøýüûwÿ能wy ÿPC ソąø
Ó照Ā2

LED 表示 意味 措置
1 – 4個~緑
色 LED

充電状態率 運転

赤色~ýþ
ù�Z

Āóöúü|
{|空{zs
vい~y

Āóöúü²充電wv
��uい

赤色~ù滅
Z

Āóöúü|
使用ÿ能z状
態{あº~{
³

Āóöúü~温度²作
動ÿ能温度{w1充電
wv��uい

LED 表示 意味 措置

LED 表示 意味 ®明
緑色~ LED ùンć|ù�y» (1 秒 )2 l常zネ¸締�|行zわ¼~w�2Ï前{設定

u¼�条þ ÿ回転øû¿等Ā|��u¼vい~
y2

赤色~ LED ùンć|ù�w (1 秒 ) 1短い口
笛音|鳴»2

l常zネ¸締�|行zわ¼vい~{³2Ï前{
設定u¼�条þ ÿ回転øû¿等Ā|��u¼v
い~{³2~��1Ï前{設定u¼�条þ|¸
ùü ÿ回転角|大}y~»等Āxzsvい~
y2

à色~ LED ùンć|持þ的{ù�y»2 Āóöúü~ìº容量| 25 % ñOxzsvい~
y2àいう�{Āóöúü²交換y»必要|あ
º~y2

赤色~ LED ùンć|ù滅w ( ð秒 1 回 ) 1à
色~ LED ùンć|持þ的{ù�y»2

Āóöúü|空{zsvい~y~w1交換|必
要wy2
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āùāü¿設定
AccuTec ¹¿úュüùù´Āü�1既`y»標準ćýÀ
ùĀx�別{1一定~領域w自由zćýÀùÿンÀ|
ÿ能xzsvい~y2s~特ë機能²à現y»{�1
āùāü¿²割º当v»��~ PC ćýÀùĀ|u¹
{必要xzº~y2ćýÀùÿンÀ²Àć¿ü{¸s
v1¹¿úュüùù´Āüx~÷ü¿伝�|行zわ¼
~y2Āðソąø¶·²� FEIN ~´ン¿üネóøサ´
ø www.fein.com {¹À¶ンýüùÿ能wy2 AccuTec
~各ÿĊü¸²t覧��uい2s~領域x~úン¿�1
別途入手ÿ能zćýÀùÿンÀ²Àć¿ü{\]u¼
vい» USB »üùNwt覧い��q~y2

AccuTec ¹¿úュüùù´ĀüN~ą±üĀ¶·²�1
定期的{更ðu¼»sx²z勧�w~y2

āンöúン¹z¸び顧ûサüă¹
過度z環境条þOw金属材料²àýy»x1
電動ýx内部{誘電性²持t粉x³|溜~»

sx|あº~y2 s~��1電動ôüû~�気孔{¹
乾燥w�º´ûąúü¸²ü²»繁{}}付qv1内
部~粉x³²除去wv��uい2

電動ýx~状態²定期的{Á·ó¿w1āンöúン¹
作業~��修理作業|必要xzs�場合{�1適時{
t依¼��uい2

þ·ン1Āóöúüz¸び²¿»サúü ( ²ンÀûĈ
óù1Y端ýx等 ) ~Ā}�1þ·ンN{zq»付à
z¸び稼働状況{依`w~y2

²¹ĉ¹øx接触w�製品�修理{ûuzいw��u
い2²¹ĉ¹øw汚染u¼�製品�1各ÿ{適用u¼
vい»²¹ĉ¹ø含有廃棄物~処理~既定{従sv処
Vwv��uい2

s~電動ýx{適用u¼»Āð~交換āüôú¹ø�1
´ン¿üネóøサ´ø www.fein.com ²t覧��uい2

純l交換āüô~�²使用wv��uい2

ñO~部品�1必要{応xvzû様t自身w交換wv
い��q~y :
Y端ýx1Āóöúü1²¿»サúü

保証
製品保証{関wv�1q製品|­úu¼»ÿw定�¹
¼�法的規定|適用u¼~y2 u¹{ FEIN 社~保証内
容{従い1保証|適用u¼~y2

赤色~ LED ùンć|持þ的{ù�y»2 機ø{修lO能z故 |発生wvい~y2顧û
サüă¹{機ø~修理²t依¼��uい2

赤色~ LED ùンćxà色~ LED ùンć|持
þ的{ù�y»2

– Āóöúü|故 wvい~y2顧ûサüă¹
~wt連絡��uい2

– s~Āóöúü�使用Oÿ能wy2

赤色~ LED 表示|ù滅y» ÿ1 秒間{回Ā2 – 機ø{修lO能z故 |発生wvい~y ÿĂ
ü¿ü~Ćýó½ンÀ等Ā2内部コンýüネン
ø~保護~��1機ø�ýó¿u¼~y2Ā
óöúü²×º外w1再び装着wv��uい2
次~ネ¸締�~�1lwい操作²確�wv�
�uい2

– 指定u¼vい»サüă¹周期{到Ôw~w� (
ネ¸締�~度{ LED 表示| 3 回ù滅w~y )2

赤色~ LED ùンć|ù滅y» ÿð秒 2 回Ā2 s~電動ýx|ºüĀüĂüøwvい~y2サ
üĂ¹¿óø|作動wvい~y2 電動ýx²冷
ty»x1再び使用w}~y2 サüĂ¹¿óø
|何度�繰º返w作動y»場合{�1顧ûサü
ă¹{電動ýx~ù検²t依¼��uい2

赤色~ LED ùンć|ù滅y» ÿð秒 1 回Ā2

à色~ LED ùンć|ù滅y» ÿð秒 1 回Ā2

Āóöúü¿´ć|s~¸ョ´ンø{適wvい
~{³2

è奨：ソąø¸ョ´ンøw高い回転øû¿~場
合{�1容量~大}いĀóöúü²t使用��
uい2

xv~ LED ùンć|短時間ù滅y»2 Āóöúü¹¿úュüùù´Āü|省¸ネĂü
ù{Wºÿわº~y2

LED 表示 意味 ®明
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q電動ýx~標準付属品{�1q×扱®明書{記載~
��÷示u¼�²¿»サúü~一部~�|含~¼»s
x|あº~y2

準拠ü言
CE ü言�1 欧州連合z¸び EFTA (European Free Trade 
Association)~à盟ÿ1z¸びEU^場~��EFTA^場向
q製品~�²ÿ象xwv適用u¼~y2 EU ^場w製品
²­úy»�{�1 UKCA þü½ンÀ�そ~効力²失
い~y2

UKCA ü言�1 ´¾ú¹ ( ´ンÀùンù1¶·üûº1
¹コóøùンù1z¸び´¾ú¹^場向q製品~�²
ÿ象xwv適用u¼~y2´¾ú¹^場w製品²­ú
y»�{�1 CE þü½ンÀ�そ~効力²失い~y2

FEIN 社�1q製品|q×扱®明書~Ā終頁{記載u¼
�一連~Ā準{準拠wvい»sx²ü言w~y2

技術資料発行者：
C.&E. Fein GmbH,
D-73529 Schwäbisch Gmünd

環境保護1処V
ù包資材1使用済�~電動ýxz¸び²¿»サúü�1
環境{やuwい資源úサ´¿û~��{V別wv��
uい2

Āóöúü�必z完x放電w�状態wV別回à用xw
v処Vwv��uい2

Āóöúü|完x放電u¼vいzい場合{�1短絡予
防措置xwvコネ¿¿ü部{接着öüć²貼º1絶縁
wv��uい2
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hi/ूल @
�ाल( ि(&�>K �ा 
(ु=ा&
K0ु} ि�mA , @
�O+# �1 >m&ा=ली .
ि�mA , @
�O $ �+�ी�1#

��ा1 �ी  ू#} �K Aा% (Aी ल�ा0O। 

o0ा( 1AO, @ा% �O  �ा��ा$, ि(&�> �1 @ा/m0 @�ू(ा
� 
=	0 + Ô.

@ा% �O  लOख़ �1 फ़K�K /O िलख़O ि(&�> �ा +ाल( �1O!

0A �ा0} �1(O @O +AलO />ी( /O @O -P�1ी ि(�ाल लO। (Aी $K />ी( �O  
�ा(� �ल 
�ा(O @O �K� ल�(O �ा ख़$1ा AK @�$ा AP।
�ा/ �1$O @/0 �
�K +1 @1ु�ा -�	/O +A( लO।

�ा/ �1$O @/0 �ा(K �O  -�ा= �O  िल� @1ु�ा -ि�01 +A( लO.

�ा/ �1$O @/0 Aा%K �O  -�ा= �O  िल� @1ु�ा -&�$ा(O  +A( लO.

�O$ा=(ी: �ल 1AO लK+ �ी -mी /O (Aी
 &O�O !

@ा/m0 ि(?O' ि�mA . 0A �ा0} �1(ा /(ा AP.

ख़1ा- ि1�ा��-ल -P�1ी �K �ा�} (Aी �1O।

ि1�ा��-ल -P�1ी �K �� /O (Aी !ालO। ि1�ा��-ल  -P�1ी �K $ा+ @O &1 1ख़Oू , �P@O 
ल�ा$ा1 '+ू /O 0ा @0ू} �ी ि�1#K /O ( 1ख़O।
@ा% /O िलख़ी @ू�(ा�
 +1 o0ा( &O !


ि$ि1} @�ू(ा: ���+�ु �K -&ल(O -ा1O 
m0 @�ू(ा �+�K �
�1(O� /O 0Aा	 ि/लO�ी 
www.fein.com.

+�](O �ी ��A

ि�=� �( �1O 

ि�=� �, �1O 

01ूKि+0( @
  �O  ि(0/K 
(ु@ा1 ि=o$ु �+�1# �ी 
(ु{+$ा K/ाि#$ �ी �ा$ी AP.
मO� िM�O( (�
_लK! , =O�@ , ��ॉ�लK! ) �O  ि&>ा-ि(&�>K �O  @ा% ि=o$ु �+�1# �ी 

({ु+$ा �ी +िु� �1$ा AP।
0A ि�mA 
/Oि1�ा �1 �(ा!ा �O  िल� �@ �m+ा& �O  
K/ा#ी�1# �ी +िु� �1$ा AP.

�@ @
�O $ �ा 
%} AP ि� @o.= �$1(ा� ि�%ि$ +P&ा AK @�$ी AP ि�@@O �$1(ा� 
�K� ल� @�$ी AP 0ा /ॄm0ु .ी AK @�$ी AP.
+(ु: �+0K� �O  ि�mA : +(ु: �+0K� �1(O =ालO +&ा%�  �ा ि�ऽ#

�1ा- ि=o$ु />ी(K �1 
m0 �लOि]श� �+�1#K्  �K 
ल� @O ��m ा �1 लO $%ा 
+0ा}=1# �O  िA$ /O �(�O  +(ु:�+0K� �O  िल� �+0ु}  �%ा( +1 �/ा �1=ा &O.
ि1�ा��-ल -P�1ी �ा �ा�+
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�+�ी @ु1�ा �O  िल�.
@/�$ @ु1�ा @ू�(ा
� �1 ि(&�> 
+ Ô.@1ु�ा @�ू(ा
� �1 ि(&�>K �ा 

+ाल( (Aी �1(O @O �लPि]श� �1
�, �� �1/ 0ा 
�$1(ा� �K� ल�(O �ी @o.ा=(ा AK @�$ी AP.
@/�$ @ु1�ा @ू�(ा
� �1 ि(&�>K �K .ि=
0 �O  
िल� @
o.ाल �1 1�O.

�@ ि(&�> �1 @ल
_( "@ा/m0 @1ु�ा 
@�ू(ा
�" (लO�-ब/ (
-1 3 41 30 465 06 0) �K 
+^(O $%ा �(�K @Aी @/�(O @O +AलO �@ 

ि=o$ु �+�1# �ा K0K� ( �1O. �( @�ू(ा�
 �K 
.ि=
0 /O K0K� �1(O �O  िल� @o.ाल �1 1�O �1 
ि=o$ु �+�1# ि�@ी �1 �K &O(O 0ा -O�(O �O  @/0 
0A �ा��ा$ 
=	0 @ा% &O.
@
-
ि'$ 1ा�ी0 �oKि�� @ु1�ा ि(0/K +1 .ी 
o0ा( &O.

ि=oु$ �+�1# �ा लआ0 :
Aा% @O �ला(O =ाला (+O��@) �बू -सा�=1 ि�@O +O� 
�1 (� �@(O �1 ख़Kल(O �O  िल� �+0K� ि�0ा �ा 
@�$ा AP. �@O FEIN @O 
(िु/$ �+0ु} 0
ऽK �1 
@Aा0� �+�1#K �O  @ा% ि-(ा +ा(ी �O  K0K� @O 
/L@/-1�� =ा$ा=1# /O K0K� ि�0ा �ा @�$ा AP.
ि=>O? @ु1�ा @ू�(ा
�.
+ॉ=1 �ल �K �@�O  �m@ुलOि�! AK!ल @O +�]O 
�1 �+ू  
�@ा �ा/ �1 1AO AK ि�@ @O +O� ि�+ी ि=oु$ $ा1O 
�K �ू @�O .  +O� �O  �ू �ा(O @O �1
� =ाली ि-�ली �ी 
$ा1 @O />ी( �O  'ा$ु� िA�@O +1 .ी �1
� � @�$ा 
AP �1 �@ @O />ी( �+1O�1 �K �लPि]श� �1
� ल� 
@�$ा AP.
ि�+O �लOि]श�ल , �P@ 0ा +ा(ी �O  �(O]>(K �1 
+ा�+K +1 o0ा( &O. �ा0} �1o. �1(O @O +AलO �ा0} -
�Oऽ �K 'ा$ु-ि!�O]�1 @O +1ी�# �1 लO।

�ॉ�}  �/ �1(ा 

�ॉ�}  -^ा(ा 

@
0/ 1�(O �ा /o0/ ि1�Oि(
� �o+ा�o! K0K� 
�1O (/o0/ ��](). 

ि(/ा}$ा �O  ि(&�>K �O  
(@ुा1 ि1�Oि(
� �o+ा� o! @O @1ुि�$ �1O.

(**) 

� �1 
�1 0}ु AK @�$O AK
(Ax – Zx) �
$ि1� �oO	0K �O  िल� @
�O $ 

@
�O $ 

$1ा}ि�0 /ा(� 1ा�ी0 /ा(� �+�ी�1#
U V V !ी@ी =K��O� 

n0 /min, min-1, rpm, 
r/min

/min ि-(ा लK! +1 �+ी!
(+P1ा/ी�1 �
 शKल @ॉo�=O01 �O  @ा% 1O� @O� �ी 
�ा @�$ी AP (�oo0ु�1 ).

nReset /min, min-1, rpm, 
r/min

/min �+ी! (�ा1�ा(O @O ि!िल=1ी �O  @/0 /O @O� �ी 
�0ी)

M... Nm Nm �ॉ�}  (Aा!} /@ाझ� +O��@ िब0ा )
kg kg .ा1 EPTA-Procedure-िब0ाि=ि' 01 
(ु@ा1

LpA dB dB @ा�
 ! KP>1 लO=ल 
LwA dB dB @ा�
 ! +ा=1 लO=ल 
LpCpeak dB dB @ा�
 ! KP>1 �ा �_�$/ लO=ल
K... �>
�ा

h m/s2 m/s2 =ा�MO>( �ि/>( /ा( (+O��@ िब0ा ) 
m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V, 
W, Hz, N, °C, dB, 
min, m/s2



$1ा}ि�0 /ा(� K#ाली SI �O  
'ाि1� �1 
}0mु+m( /ा(�.

ि�mA , @
�O $ �+�ी�1#

24
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�ा/ �1(O =ालO ��]O �K ��] �O  1�O।ु  
+(O Aा% /O 
+�](O @O -OA$1 AP ि� �ा/ �1(O =ाला ��]ा ि�@ी ु
$ा(�1 1�(O =ालO �+�1# /O ��] �1 1�ा �ा�।
/>ी( �K �@ �O  +�]O। �ु� @/0 �O  िल� -A$ �_� ु
-ल-� ू#} �m+m( AK @�$O AK।
/P_(ीि>0/ 0ु} @ा/मी �O  @ा% �ा0} (Aी
 �1O . 
�� �ा �$1ा.
@ी�,+ी (�ा-}( ,ा�-1 K-िल$ +ॉिल/1) �1 
��-O��K@ 0ु} @ा/मी �O  @ा% �ा0} (Aी
 �1O . �( 
@ा/िम0K @O �O m@1 AK(O �ी @
.ा=(ा AP.
/>ी(K +1 +O� 0ा �ील @O (ा/-oलO� 0ा @
�O $ ल�ा(ा 
/(ा AP। �लPि]श� �1
� ल�(O �O  @/0 ��Oु -फ़ू�O 1K'� 
@O �K� @1ु�ा (Aी AK$ी. ि�+�ा(O =ाली @
�O $ +_�ी 
�ा K0K� �1O.
/>ी( �O  @ा% �K� �@O @Aा0� �+�1# K0K� ( �1O 
�K �@ �
 +(ी �O  ( -(O AK 0ा ि�(�ा K0K� �
 +(ी 
�ा1ा 
(ुि/$ ( AK. />ी( +1 िफ़� AK �ा(O @O 0A 
(Aी @/�ा �ा @�$ा ि� @Aा0� �+�1# @1ुि�$ 
िब0ा /O �ा/ �1O�ा।
/>ी( �O  =ा0ु-ि�िK �K ि(0ि/$ {+ @O �P1-'ा$ु 
0
ऽ �O  @ा% @ाफ़ �1O. /K�1 �ा +
�ा �ल(O @O />ी( 
�O  

&1 -1ूा �ला �ा$ा AP. 
ि'� -1ूा �/ �ा(O @O 
ि-�ली �ा1ा �$1ा AK @�$ा AP.
�/ &1ी @O लK+ �ी -mी /O �.ी (Aी
 &O�O 0ा ू
 ू1O. लK+ �ी -mी �K �/ &1ी @O ि�@ी }0ि} �ीू  
�	�K /O (Aी
 !ालO.  लK+ �ी ि�1#O �	�K �O  िल� 
�$1(ा� AK @�$ी AK.
�ल �K 
+(O >1ी1 �ीू , 
m0 }0ि}0K �ी 0ा �ा(=1K 
�ी �1 (Aी ि&�ा
�. (�ुीलO 0ा �/} 
(ुK0K� 
�+�1#K @O �K� ल� �ा(O �ा �$1ा AP.
ि1�ा��-ल -P�1ी �ा K0K� �1 �@�ी &Oख़-1Oख़ 
(mलॉ� -P�1ी) .
ि1�ा��-ल -P�1ी �O  K0K� /O �� ल�(O @O, '/ा�ा 
AK(O @O, >1ी1 �O  �ल(O @O 0ा 
m0 ख़$1K @O -�(O �O  
िल� (ी�O िलख़ी @ू�(ा +1 
=	0 o0ा( &O:
ि1�ा��-ल -P�1ी �K ख़Kल(ा �1 $K](ा @उ$ /(ा AP। 
ि1�ा��-ल -P�1ी +1 ि�@ी K�ा1 �ा ���ा &O �1 �K1 
( !ालO।  ि1�ा��-ल -P�1ी �O  ��(Oू -फ़ू�(O @O �1 �@�O  
&{+0K� @O ख़$1(ा� .ा+ 0ा $1ल +&ा%} �ा -ाA1 ु
ि(�ल(O �ा ख़$1ा AK$ा AP। �( .ा+K �O  �ा1# �ा@ -
/ा�} /O �ल( +P&ा AK @�$ी AP। -ाA1 ि(�ल 1AO $1ल 
+&ा%� @O >1ी1 +1 �ल( 0ा @�ू( AK @�$ी AP। 

�1 ि1�ा��-ल -P�1ी /O @O ि(�लO $1ल +&ा%} �Aी 
�@-+ा@ �ी 
m0 =�$ु�
 +1 ि�1 �ा� 0ा �@-+ा@ 
�(�ी �Aी �ी�O +] �ा
� $K �( =�$ु�
 �ी �ा
� �1 
�O  �mAO @ाफ़ �1 &O 0ा �=	0�$ा(ु@ा1 �mAO -&ल &O।
ि1�ा��-ल -P�1ी �K $ा+ @O &1 1ख़O 0ा �� /O (Aी ू
!ालO. ि1�ा��-ल -P�1ी �K 'ू+ /O ( 1ख़O। 
ि1�ा��-ल -P�1ी �K �@�ी +Pि�
 � /O @O $- -ाA1 
ि(�ालO �- �@�ा K0K� �1(ा AK.
/>ी( /O �K� �ा/ �1(O @O +AलO ि1�ा��-ल -P�1ी �K 
/>ी( /O @O -ाA1 ि(�ाल लO।  (Aी $K />ी( �O  

�ा(� �ल �ा(O @O �K� ल�(O �ा ख़$1ा AK @�$ा AP। 
+ा=1 �ल �ा ि�=� -
& AK(O +1 Aी �@/O -P�1ी ल�ा�
ू ।
ि1�ा��-ल -P�1ी �K />ी( /O @O $- -ाA1 ि(�ालO �- 
/>ी( �फ़ AK.
ि1�ा��-ल -P�1ी �K -_�K @O &1 1ख़Oू .

ि1�ा��-ल -P�1ी �K @ाफ़ $%ा +ा(ी �1 (/ी @O &1 ू
1ख़O।  ि1�ा��-ल -P�1ी �1 />ी( �O  �
&O AK �0O 
�(O�( �K ि�@ी @ूख़O �1 @ाफ़ �+]O @O @ाफ़ �1 &O। 
�O =ल FEIN �
 +(ी �ी  ी�- ा� �1 �ि1�(ल 
ि1�ा��-ल -P�ि10K �ा K0K� �1O �K �+�ी />ी( 
�O  िल� �ि�$ AK।  �ल$, ��ीू -फ़ू�ी, ि1+O01 0ा &1{�$ ु
�ी �0ी 
m0 �
 +ि(0K �ी 0ा (�ल @O -(ा0ी �0ी 
-P�ि10K �O  K0K� @O 0ा �mAO ि1�ा�} �1(O @O �� 
ल�(O �ा �1 '/ा�ा AK(O �ा ख़$1ा AK @�$ा AP। 
-P�1ी-�ा�}1 �O  K0K� �1(O �O  ि(&�>K �1 
@ु1�ा @ू�(ा�
 �ा +ाल( �1O. 
Aा%--ा�ू /O =ा�MO>(
�( @�ू(ा�
 /O ि&0ा=ा�MO>( -लO=ल EN 62841 
/ा(&
! 
(ु@ा1 /ा+ा �0ा AP �1 ि=o$ु />ी(K �ी 
�+@ /O $ुल(ा �1(O /OK0K� ि�0ा �ा @�$ा AP. 
�@O =ा�MO>( -लO=ल �ी �ा
� �1(O �O  िल� .ी 

m$ि1/ {+ @O K0K� ि�0ा �ा @�$ा AP.
िल�ा �0ा =ा�MO>( -लO=ल +ॉ=1 �ल �ी /_ु0 िब0ाू  
/O K&ि>}$ ि�0ा �0ा AP. 
�1 +ॉ=1 �ल �K 
m0 ू
िब0ा�
 , ि.m( 0
ऽK 0ा �1ा- Aाल$ �O  �+�1#K 
�O  @ा%K0K� ि�0ा �ा� $K =ा�MO>( -लO=ल -&ल .ी 
@�$ा AP. �@ @O �ा/ �ी +1ूी 
=ि' /O =ा�MO>( -
�ि/>( �ाफ़ी -^ @�$ी AP.
=ा�MO>( -�ि/>( �ा @Aी 
(/ुा( ल�ा(O �O  िल� =A 
@/0 .ी o0ा( /O 1�(ा �ािA� �- +ॉ=1 �ल �ा ू
ि�=� -
& 0ाि( �फ़ AP 0ा �ाAO �( .ी AK, लOि�( 
+ॉ=1 �ल K0K� (Aी AK 1Aा AKू . �@@O �ा/ �ी +1ूी 

=ि' /O =ा�MO>( -�ि/>( �ाफ़ी �/ AK �ा$ी AP. 
�+1O�1 �K =ा�MO>( �O  
@1 @O -�ा(O �O  िल� 
@1ु�ा �O  
m0 �+ा0 K0K� �1O �P@O ि� ि=o$ु  
�+�1#K �ीि(0ि/$ &O�-1O� �1(ा, Aा%K �K �/} 
1�(ा �1 �ा0} -िब0ा�
 �ा  ी� �0K�( �1(ा.
/>ी( �ला(O �O  ि(&�> .
+ा=1 �ल �K ि(/ा}$ा �ा1ा 
ि.KO$ �oO	0 �Oू  िल� 
+AलO @O @O� (Aी
 ि�0ा �0ा AP।
+ा=1 �ल �O  K%/ @
�ाल( @O +AलOू , 0ा
िऽ� >�-�फ़ 
]ल� �O  � ू#} (�ॉ�} ) �K 
(/ु$ �Oि��
� 1O� �O  
.ी$1 =ा
ि�$ /ा( +1 @O� ि�0ा �ा(ा �ािA� �1 �� 
@/िु�$ !ा0(ि/� /ा+( K#ाली �O  �ि1� @m0ाि+$ 
ि�0ा �ा(ा �ािA�।
फ़P ]�1ी @Oि�
� �O  

$�}$ , />ी( +P1ा/ी�1 �ा 
�ॉिmफ़�1O>( �K 
(ु/$ 
(ु/K&( @Oि�
� �O  -1ा-1 
1�ा �0ा AP (/>ी(-ि=ि>� 
(/ु$ 
(/ुK&( @Oि�
� 
&O�(O �O  िल� �ृ+0ा FEIN =O-@ा�� +1 �ा�
)।
FEIN ParameterControl @ॉझ�=O01 �O  �ा1ा ि=ि>� 
/>ी( +P1ा/ी�1 �O  �ॉिmफ़�1O>( /O -&ला= �1(O @O 
/>ी( �ा �ा0} -K&>}( -&ल @�$ा AP।
+ा=1-�ल /O �� /��ीू -=K�� -P�1ी +K�} AP, ि�@�O  
�ा1ा 
ल�-
ल� K�ा1 �ी -P�ि10K �O  @ा% @
�ाल( 
@
.= AP। ��$O/ाल �ी �ा(O =ाली -P�1ी �O  K�ा1 +1 
ि(.}1 �1$O A�ु , />ी( �ा �ा0} K&>}( ि.m( AK 
@�$ा AP।
Km0O� 
(Kु0K� @O +AलO, />ी( �ी =ा�$ि=� 
�+0K� +ि1ि�%ि$0K �K o0ा( /O 1�$O A�ु , �=	0�  
Kिब0ा�$ /ा(&
!K �O  
(+ुाल( �ी �ा	� �ी �ा(ी 
�ािA�।
�ा0} K&>}( �1 @ा% Aी @ा%, �=	0� 
Kिब0ा�$ /ा(&
!K �O  
(+ुाल( �ी 
�=	0�$ा(@ुा1 ि(0ि/$ �ा	� �ी �ा(ी �ािA�।
�लOि]श�ल �ल /O @ॉझ�ू -@शा�1 ल�ा AP.
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+O� �O  @Aी {+ @O �@ �ा(O �O  -ा& �- /K�1 �फ़ AK 
�ा$ी AP $K 0,8 @O�
 ! �O  -ा& �@O िफ़1 &K-ा1ा �( ि�0ा 
�ा @�$ा AP. �@ K�ा1 0A 1K�ा �ा$ा AP ि� �Aी 
+AलO @O �@ा +O� 
�ा(� �1 
ि'� (ा �@ ि&0ा 
�ा�.

-ा�
 Aा% @O �ल(O =ालO /K!/O, +ा=1 �ल�ा,ी -"O ू
A� �ॉ���O  @ा% -
& AK �ा$ा AP।ु

@
�ाल( �O  &L1ा( �ृ+0ा oि��$ �1 o=ि(�$ 
@
�O $K �ा o0ा( 1�O, ि�(�ा ि==1# �
! �ल �O  ू
�ल�!ी ि!�oलO �1 �K( ि@�(ल �ा /$ल- /O ि&0ा 
�0ा AP।
ि1�ा��-ल -P�1ी �ा K0K� .

-P�1ी �+1Oि�
� - $ा+/ा( 1O� 5°C – 45 °C 
(41 °F – 113 °F) �O  .ी$1 �O =ल FEIN -P�1ी 
�ा�}1 �O  @ा% -P�1ी �K ��K1 , �+1O� �1 �ा�} 

�1O . �ाि��� Kिब0ा �ी >ुy�$ /O -P�1ी �ा 
$ा+/ा( -P�1ी �+1Oि�
� - $ा+/ा( 1O� /O AK(ा �ािA� .

ि1�ा��-ल -P�1ी �ा @Aी -P�1ी ��O�@ �O =ल $- 
&O�ा �ा @�$ा AP �- �ल �ी /K�1 -
& AKू .

-P�1ी �K !ी+ ि!��ा�} �1(O �O  @/0 />ी( �ी 
�लO]शKि(� 
+(O �+ -
& AK �ा$ी AP.
�ल �ी 1K�O>( ि&>ा �ु(Oू ( (+ॄ� 16/17 &Oख़O).
/>ी( �ला(O �O  िल�  ु/ा(O =ाला ि�=� �O =ल $- 
 ु/ा
� �- /K�1 ि-��ुल {� ��ुी AK.
$ाि� �ल 
�ा(� (ा �ल �ा0O �P@O ि� शा
@+K�} �O  ू
@/0, �@िल� 1K�O>( �लO]�1 ि�=� �K @O�1 
+Kि@>( +1 @O� �1 &O.
�शO� ���+ु� सा�= �ा �+0K�
(ASW18-6/12-PC)
+ा=1 �ल �ा �+0K� �1(O @O +AलOू , @िु(ि�$ �1 लO 
ि� � ू#} (�ॉ�} ) �ा /ा( 
ि'�$/ 8 Nm @O �+1 
(Aी
 AP।
/>ी( �K -
& �1(O �ी िब0ा
ि�=� �ी �ि�1ी Kिब0ा �O  ल�.� 30 ि/(� -
& 
/>ी( �, AK �ा$ी AP. �@�ा /$ल- AP, />ी( �K 
ि,1 @O �( �1 �O  Aी �@O &K-ा1ा �ला0ा �ा @�$ा AP.

�ल �O  �ल�!ी ि!�oलO �1 �K( ि@�(ल �ा /$ल-ू .
�ा1�ा(O /O @O� �ी �0ी ि�%ि$ ि(o( AP. �@�O  
ला=ा +P1ा/ी�1 �
 शKल �ा1ा 
m0 @
�O $ @
.= AK (�/o्0�ु1 
@ॉo�=O1 &O�O).

�ल�!ी 
ि!@oलO

�@�ा 
%} AP िब0ा

1 – 4 A1ी 
�ल�!ी

फ़ी@&ी 
(@ुा1 
�ा�}! -P�1ी

�ा0} -ि=ि'

�ल 1Aी 
लाल -mी

ि1�ा��-ल 
-P�1ी ि-��ुल 
�ाली AK 1Aी AP

ि1�ा��-ल -P�1ी �K 
ि1�ा�} �1O

लाल 
�/�/ा$ा 
�िm!�O �1 

ि1�ा��-ल 
-P�1ी K0K� �O  
िल� $P0ा1 (Aी 
AP

ि1�ा��-ल -P�1ी �K 
ि1�ा�} �1(O �O  
$ा+/ा( �Oऽ /O 
ला�
, �@�O  -ा& 
ि1�ा�} �1O

�ल�!ी 
ि!@oलO

�@�ा 
%} AP �+�ी�1#

A1ी �ल�!ी -mी �ल 1Aी AP (1 @O�
 ! �O  
िल�).

+O� �@(O �ी िब0ा @Aी {+ @O +1ूी AK �0ी AP. 
+AलO @O ि('ा}ि1$ ि�=� -�, /ा+&
! (�P@O 
�ॉ�} ) +1ूा AK �0ा AP.

लाल �ल�!ी -mी (1 @O�
 ! �O  िल�) �ल$ी 
AP �1 �� �K�ी -ी+ �ी �=ा� �$ी AP.

+O� �@(O �ी िब0ा @Aी {+ @O (Aी
 A� APु . 

�=>0� ि�=� -�, /ा+&
! (�P@O �ॉ�} ) +1ूा 
(Aी
 A� APु . �@�O  -&लO /O ि('ा}ि1$ @O� ि�0ा 
�11 /ा+&
! (�P@O -A$ -]ा 1K�O>( �K#ु ) +1ूा 
AK �0ा AP.

+ीली �ल�!ी -mी ल�ा$ा1 �ल 1Aी AP. -P�1ी �ी >O? �/$ा 25 % @O �/ AP. 
�लO 
@/0 /O -P�1ी �K -&ल(ा �ािA�.

लाल �ल�!ी -mी oलP> �1 1Aी AP (1 -ा1 
Kि$ @O�
 !) �1 +ीली �ल�!ी -mी ल�ा$ा1 
�ल 1Aी AP.

-P�1ी �ाली AK �0ी AP, �@O -&ल ि&0ा �ा(ा 
�ािA�.

लाल �ल�!ी -mी ल�ा$ा1 �ल 1Aी AP. />ी( /O �K� ि�%1 �11 AP. @O�@ @ि=}@ �ा1ा 
/>ी( �ी /1o/$ �1=ा लO.
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+P1ा/ी�1 ि('ा}ि1$ �1(ा 
AccuTec �बूसा�=1 +AलO @O �+लm' /ा(� 
KKमा/K �O  
ला=ा 
+(ी �=	0�$ा(ु@ा1 
�=$
ऽ {+ @O KKमा/ ि�� �ा @�$O AK। �( 
ि=ि>� �ा0� �ा ि(
+ा&( �1(O �O  िल� +P1ा/ी�1 
@O� �1(O AO$ु �� +ी@ी-KKमा/ �ी �=	0�$ा 
AK$ी AP। KKमाि/
� 
!ाo�1 �O  /ाo0/ @O !O�ा 
�बूसा�=1 /O �%ा(ा
$ि1$ ि�� �ा @�$ा AP। 
(=ी($/ @ॉझ�=O01 FEIN �ी =O-@ा�� www.fein.com 
@O !ा�(लK! ि�� �ा @�$O AK। 0A �+�K =O-@ा�� �O  
�Oऽी0 AccuTec 
(ु.ा� /O ि/लO�ा। �@ 
(ु.ा� �ा 
�� िल
� 
ल� @O �+लm' KKमाि/
� �!ाo�1 �O  
@ा% ि/लO 0ू�@-ी-�ा!} /O K&ा( ि�0ा �0ा AP।
ि(0ि/$ {+ @O ,/}=O01 �K 
+(O ��ु�O� (AccuTec) 
+1 
+-�ू-!O� 1�(O �ी @लाA &ी �ा$ी AP। 
ि1+O01 �1 @ि=}@ .

�Kिख़/ ि�%ि$ /O 'ा$ु �O  @ा% �ा/ �1(O 
@O �लOि]श� />ी( �O  

&1 �ॉ(!ि]�= 
-1ुा&ा ��m ा AK @�$ा AP. />ी( �O  =ा0ु 

ि�िK /O ि(0ि/$ {+ @O @ख़ूी �1 $Oल-1िA$ 
�KoKO@! A=ा फ़ू
 � &O.
+ा=1�ल �ी Aाल$ �ी ि(0ि/$ $L1 +1 �ा	� �1$O 1AO ू
�1 @Aी @/0 +1 �=	0� 1�-1�ा= �1 /1o/$ 
�1$O 1AO।

/>ी(, -P�1ी �1 @Aा0� �+�1#K (�P@O �
�ल AP! �1 

(Kु0K� �+�1#) �ी ल
-ी �0ु />ी( �O  .ा1 �1 
�@�O  ��$O/ाल +1 ि(.}1 �1$ी AP।
��-O��ॉ@ �O  @
+�}  /O �(O =ालO �m+ा&K �K /1o/$ 
�O  िल� (Aी
 .O�O. �@ $1A �O  &ि?$ �m+ा&K �ा ू

+(O &O> /O ला�ू ि=ि>� ि(0/K 
(ु@ा1 ि(+�ा1ा 
�1O .
�@ +ा=1 �ल �O  �+O01 +ा_@} �ी =$}/ा( @�ूी ू
�+�K �
�1(O� /O www.fein.com /O &O�(O �K ि/लO�ी.
�O =ल /ूल �+O01 +ा_@} �ा K0K� �1O.
�=	0�$ा 
(ु@ा1 (ी�O िल�O +ा_@} -&लO �ा @�$O 
AK:

(Kु0K� �+�1#, -P�1ी +P�, @Aा0� �+�1#
�ा1
�ी �1 ि�o/O=ा1ी .
ि�@ &O> /O />ी( -O�ी �ा$ी AP �@ &O> �O  �ा(ू(ी 
ि(0/K 
(@ुा1 �ा1
�ी /ाm0 AK�ी. �@�O  
ला=ा FEIN 
�ा1ा FEIN �m+ा&� �ा1
�ी .ी &ी �ा$ी AP.
@ि�ऽ �1 ि==1# �O  @ा% &>ा}� �0O @Aा0� 
�+�1# ��Om!!} ि!िल=1ी /O @&ा >ाि/ल (Aी ि�� 
�ा$O।

A1O �1 +ीलO 1
� �ी �ल�!ी -िm0ा	 ल�ा$ा1 
�ल 1Aी AP.

– -P�1ी /O �11 / ऽुि� . ���/1 @ि=}@ @O 
@
+�}  �1O.

– K0K� �ी �ा 1Aी �@ �ा�+ �ी -P�1ी @O +ा=1 
�ल �K (Aी
 �ला0ा �ा @�$ा APू .

लाल �ल�!ी -mी ��/�ा 1Aी AP 
(1 -ा1 Kि$ @O�
 !).

– />ी( /O �K� ि�%1 �11 AP, �P@O /K�1 �ा 
mला� AK(ा. />ी( �O  

&{(ी +1ुज़K �ी 1�ा 
�O  �ा1# />ी( mला� AK �0ी AP. -P�1ी 
ि(�ाल �1 �@O ि,1 @O !ालO. 
�ली +O� �@(O 
�ी @Aी िब0ा @ुि(ि�$ �1O.

– +=ू} -ि('ा}ि1$ @ि=}@ �
�1=ल � �0ा (A1 
�बू �O  �@(O +1 LED-ि!�oलO 3 -ा1 
ि�/ि�/ा$ा AP)।

लाल �ल�!ी -mी oलP> �1 1Aी AP 
(2 -ा1 Kि$ @O�
 !).

�लP]शKि(� �ल �=1Aी� AK �0ा AP �1 �@ ू
�ा1# -mी ��/�ा 1Aी AP.  
!ा AK(O �O  -ा& 
�ल �K िफ़1 @O K0K� ि�0ा �ा @�$ा APू . 
�1 
%K]O @/0 /O 0A ि�%ि$ -ा1--ा1 +P&ा AK �ा� 
$K �ल �K ���/1 @ि=}@ �O  +ा@ .O��1 ू
�@�ी �ा
� �1=ा लO.

लाल �ल�!ी -mी oलP> �1 1Aी AP 
(1 -ा1 Kि$ @O�
 !).
+ीली �ल�!ी -mी oलP> �1 1Aी AP 
(1 -ा1 Kि$ @O�
 !).

-P�1ी �ा �ा�+ �@ K�ा1 �ी +O� �@(O �ी 
िब0ा �O  िल� �+0ु} (Aी
 AP.
ि@,ाि1>: �_� �ॉ�}  +1 @ॉo� +O� �@(O �ी 
िब0ा �O  िल� �_� �/$ा �ी -P�1ी �ा 
�+0K� �1O.

@.ी �ल�!ी -िm0ा	 @
ि�o oलP> �1 
1Aी AK.

�ल ��ा} -�ा(O �O  /K! /O ि�=� AK �0ा APू .

�ल�!ी 
ि!@oलO

�@�ा 
%} AP �+�ी�1#
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(ु{+$ा �ा �+�ी�1# .
CE ��K?#ा  �O =ल 01ूK+ी0 @
  (�0ू) �1 ��फ़�ी� 
(01ूKि+0( Lी शO! �@Kि@�>() �O  @&�0 &O>K 
�1 �O =ल �0ू 0ा ��फ़�ी� -ा�ा1 �O  िल� ि('ा}ि1$ 
�m+ा&K +1 ला�ू AK$ी AP। �m+ा& �K �0ू -ा�ा1 /O �$ा1O 
�ा(O �O  -ा&, UKCA K$ी� �ी =P'$ा @/ाo AK 
�ा��ी।
UKCA ��K?#ा  �O =ल िMि�> -ा�ा1 (�
_लK! , =O�@ , 
�1 ��ॉ�लK! ) +1 �1 �O =ल िMि�> -ा�ा1 �O  िल� 
ि('ा}ि1$ �m+ा&K +1 ला�ू AK$ी AP। �m+ा& �K -ि्1ि�> 
-ा�ा1 /O �$ा1O �ा(O �O  -ा&,  CE K$ी� �ी =P'$ा 
@/ाo AK �ा��ी।
FEIN �
 +(ी ��/ाऽ ि�o/O&ा1 AP ि� �@ �m+ा& �ी 

(ु{+$ा ि(&�> �O  �ि�1लO +ॄ� +1 िल�O ि(0/K 

(@ुा1 AP.
$�(ी�ी !O�ा 0Aा
 �+लm' AP: 
C. & E. Fein GmbH, 
D-73529 Schwäbisch Gmünd

+0ा}=1# @ु1�ा , +ु(:�+0K�.
+Pि�
 � @ा/ा(, �1ा- ि=o$ु �ल �1 �(�O  +ा�}@ �K ू
+0ा}=1# �ी 1�ा AO$ु +(ु:�+0K� �O  िल� 
ल� �1 
&O.
-P�1ी �O =ल ि!��ा�} ि�%ि$ /O �+0ु} �%ा( +1 
फ़O �O .
=O ि1�ा��-ल -P�ि10ा
 �K +1ूी $1A @O ि!��ा�} (Aी 
�ी �0ी AK, �(�O  +Kल +1 �O+ ल�ा &O $ा
ि� �Aी >ा�} 
@�} � ( AK �ा�.
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تص㔱يح التوافق.
إن تص㔱يح CE ساري ال䑅فعول فقط بالنسبة لدول ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ ودول 

الـ EFTA )منطقة التجارة ال䐭رة ال䐣وروبية( وفقط بالنسبة للمنتجات 
ال䑅خصصة ل䐣سواق ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ أو أسواق دول الـ EFTA. تفقد إشارة 

الـ UKCA فعاليتها فور ترويج ال䑅نتج ف䅊 ال䐣سواق ال䐣وروبية.
إن تص㔱يح UKCA ساري ال䑅فعول فقط بالنسبة لل䐣سواق الب⠱يطانية 

)إنكلت⨱ا، ويلز، اسكتلندا( وفقط بالنسبة للمنتجات ال䑅خصصة لل䐣سواق 
الب⠱يطانية. تفقد إشارة الـ CE فعاليتها فور ترويج ال䑅نتج ف䅊 ال䐣سواق 

الب⠱يطانية.
تص㔱ح ش㐱كة فاين عل䑉 مسؤوليتها ال䐮اصة بأن هذا ال䑅نتج يتوافق مع ال䐣حكام 

ال䑅عنية ال䑅ذكورة عل䑉 الصفحة ال䐣خي䨱ة بتعليم䔧ت التشغيل هذه.
،C. & E. Fein GmbH :وراق الفنية لدى䐣ال 

 D-73529 Schwäbisch Gmünd

حⵅاية البيئة، التخلص من العدة.
ينبغي التخلص من التغليف والعدد الكهربائية والتوابع البالية بطريقة منصفة 

بالبيئة عن طريق النفايات القابلة ل䐥عادة التصنيع.
ت⨭لص من ال䑅راكم بشكل نظامي فقط عندما تكون فارغة.

اعزل وصلة الربط بش㐱يط ل䐧صق لتجنب تقصي䨱 الدارة إن ل䑅 تكن ال䑅راكم 
فارغة بشكل كامل.
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الش㐱ح ال䑅عنى ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء
 لقد حدث خلل قابل للتعديل بال䐢لة، مثل䐧: استعصاء ال䑅حرك. يتم إقفال 	 

ال䐢لة من أجل وقاية ال䐢جزاء الداخلية. انزع ال䑅ركم وركبه مرة أخرى. 
احرص عل䑉 ال䐧ستخدام بشكل سليم عند تنفيذ عملية ربط اللوالب التالية.

 تم التوصل إل䑉 الفت⨱ة الزمنية ال䑅حددة مسبقا للصيانة )ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ي䨮فق 3 	 
مرات بعد كل عملية ربط لولب(.

 䅊فق )مرة واحدة ف䨮ر يⵅح䐣ء ال㙊ض䑅ال 㐱ؤش䑅ال
الثانية(.

لقد تم زيادة إحⵅاء العدة الكهربائية وانطلقت واقية زيادة درجة ال䐭رارة. تكون 
العدة الكهربائية جاهزة للتشغيل بعد أن تب⠱د. إن انطلقت واقية زيادة درجة 

ال䐭رارة مرات متعددة متكررة بعد فت⨱ة زمنية قصي䨱ة، توجب فحص العدة 
الكهربائية من قبل مركز خدمة الزبائن.

ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ال䐣حⵅر ي䨮فق )مرتي䩆 ف䅊 الثانية(.

ل䐧 يصلح طراز ال䑅ركم ال䑅ستخدم ل䐭الة ربط اللولب هذه.
نصيحة: استخدم طراز مراكم ذو سعة أكب⠱ بحالة ربط لوالب طرية وعزم 

دوران عال.

 䅊فق )مرة واحدة ف䨮ر يⵅح䐣ء ال㙊ض䑅ال 㐱ؤش䑅ال
الثانية(.

 䅊فق )مرة واحدة ف䨮صفر ي䐣ء ال㙊ض䑅ال 㐱ؤش䑅ال
الثانية(.

ينتقل مفك الب⠱اغي بال䑅ركم إل䑉 نمط توفي䨱 الطاقة. جⱅيع ال䑅ؤش㐱ات ال䑅ضيئة تب⠱ق للحظة قصي䨱ة.

ضبط ال䑅عَلم
يمكن برم䔬ة مفكات براغي أكوتيك بشكل حر خل䐧فا للب⠱امج النموذجية 

ال䑅توفرة ضمن بعض ال䑅جال䐧ت. يتطلب ضبط هذا ال䐭ل ال䐮اص إل䑉 برنامج 
حاسوب إضاف䅊 لتحديد ال䑅علم䔧ت. يمكن نقل ال䑅علومات فيم䔧 بعد إل䑉 مفك 

 ⠱يات الراهنة عب䔬م⠱هايئة. يمكن ت⨮ميل الب䑅ة ال䔬م⠱اغي بواسطة وصلة الب⠱الب
ال䐧نت⨱نيت لدى فاين بموقع www.fein.com، وهي موجودة ف䅊 ال䑅جال 

 ⡊بطاقة الـ يو إس ب 䑉جال عل䑅ذا ال䑇ميز حسب البلد أكوتيك. يتوفر الرابط ل䑅ال
ال䑅رفق بالوصلة الب⠱م䔬ية ال䑅هايئة ال䑅توفرة عل䑉 حدة.

ننصح بتحديث الب⠱نامج الثابت عل䑉 مفكات أكوتيك بشكل منتظم.

الصيانة وال䐮دمة.
قد يت⨱سب الغبار الناقل داخل العدة الكهربائية عند معال䐬ة 

ال䑅عادن بش㐱وط العمل الشديدة. انفخ ال䑅جال الداخل䑊 بالعدة 
 䑊ال䐮اف وال䐬ضغوط ال䑅واء ال䑇شقوق التهوية بواسطة ال ⠱الكهربائية بانتظام عب

من الزيت.
احرص عل䑉 أن ت⨭ضع العدة الكهربائية لفحص وضعها بشكل منتظم وات⨭ذ 

ال䐥جراءات الل䐧زمة ف䅊 الوقت ال䑅ناسب ل䐥جراء أعم䔧ل الصيانة أو التصليح 
الض㘱ورية.

تتعلق فت⨱ة صل䐧حية ال䐢لة وال䑅ركم والتوابع )مثل䐧: الرأس الزاوي وعدد 
الشغل( بمدى ت⨮ميل واستخدام ال䐢لة.

ل䐧 ي䨬وز تسليم ال䑅نتجات التي ل䐧مست ال䐣سبستوس ليتم تصليحها. ت⨭لص 
من ال䑅نتجات ال䑅لوثة بال䐣سبستوس طبقا لل䐣حكام السارية ف䅊 البلد بخصوص 

التخلص من النفايات ال䑅لوثة بال䐣سبستوس.

يُعثر عل䑉 قائمة قطع الغيار الراهنة ل䑇ذه العدة الكهربائية ف䅊 ال䐥نت⨱نتِ بموقع 
.www.fein.com

استخدم قطع الغيار ال䐣صلية فقط.
 يمكنك أن تستبدل القطع التالية بنفسك عند الض㘱ورة:

عدد الشغل، ال䑅راكم، التوابع

الكفالة والضم䔧ن.
إن الكفالة بالنسبة ل䑇ذا ال䑅نتج سارية ال䑅فعول حسب ال䐣حكام القانونية ف䅊 بلد 

التوزيع. إضافة عن ذلك، فإن ش㐱كة فاين ت⩅نح الضم䔧ن حسب تص㔱يح ضم䔧ن 
ال䑅نتجِ فاين.

قد يتضمن إطار تسليم عدتك الكهربائية قطعة واحدة فقط من التوابع 
ال䑅وصوفة أو ال䑅رسومة ف䅊 تعليم䔧ت التشغيل هذه.
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عندما ينطفئ ال䑅حرك بعد إن䙇اء عملية ربط لوالب نظامية، فل䐧 ي䨬وز إعادة 
تشغيله إل䐧 بعد 0,8 ثا. ويمنع ذلك زيادة شد اللوالب التي سبق وتم تثبيتها 

بإحكام.
Iتطفأ ال䐢لة بالدوران اليساري بعزم دوران مرتفع بوضوح. 

انتبه أثناء التشغيل عل䑉 ال䐥شارات البص㔱ية والصوتية الصادرة عن العدة 
الكهربائية، كم䔧 تم وصفه ف䅊 الفقرة ”معنى ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء وال䐥شارات الصوتية 

بالعدة الكهربائية“.

معاملة ال䑅ركم.
خزّن وشغّل واشحن ال䑅ركم بواسطة أجهزة شحن فاين فقط 

 5 °C – 45 °C ال درجة حرارة التشغيل من䔬ضمن م
(F – 113 °F° 41). ي䨬ب أن تقع درجة حرارة ال䑅ركم ف䅊 بداية عملية 

الشحن ضمن م䔬ال درجة حرارة التشغيل.
العمل ال䑅عنى ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء

التشغيل حالة شحن نسبية 㘱4 – 1 ضوء أخض

اشحن ال䑅ركم ال䑅ركم شبه فارغ ضوء أحⵅر مستمر
انقل ال䑅ركم إل䑉 م䔬ال درجة 

حرارة تشغيل ال䑅ركم، ثم 
اشحنه

ال䑅ركم غي䨱 جاهز 
للتشغيل

ضوء أحⵅر خفاق

تعرض حالة شحن ال䑅ركم النسبية ال䐭قيقية فقط عندما يكون م䔭رك العدة 
الكهربائية متوقفا عن ال䐭ركة.

تقوم التجهيزات ال䐧لكت⨱ونية بإطفاء ال䑅حرك بشكل آل䑊 قبل إفراط تفريغ 
ال䑅ركم.

اختيار ات⨫اه الدوران )راجع الصفحة 17/16(.
يدار مفتاح ت⨮ويل ات⨫اه الدوران فقط عندما يكون ال䑅حرك متوقفا عن ال䐭ركة.
ركز مفتاح ت⨮ويل ات⨫اه الدوران عل䑉 الوضع ال䑅توسط، لكي تتجنب التشغيل 

.䐧مقصود، أثناء النقل مثل 䨱الغي

)ASW18-6/12-PC( استخدام ت⨫هيزة خرج مستقيمة
 㕉قص䐣عدم ت⨫اوز عزم الدوران ال 䑉احرص قبل استخدام العدة الكهربائية عل

البالغ 8 نيوتن مت⨱.

عملية إطفاء ال䐢لة
تُطفأ ال䐢لة حوال䑊 30 د بعد تشغيل ال䑅فتاح للمرة ال䐣خي䨱ة، أي ل䐧 يمكن إعادة 

تنشيط ال䐢لة إل䐧 من خل䐧ل تشغيلها.

معنى ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء وال䐥شارات الصوتية بالعدة الكهربائية.
إن ال䐭ال䐧ت التالية سارية ال䑅فعول عند التسليم. البل䐧غات ال䐥ضافية جائزة من خل䐧ل التحكم بال䑅تغي䨱ات )راجع برم䔬يات ال䐭اسوب(.

الش㐱ح ال䑅عنى ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء
 :䐧طفاء )مثل䐥لقد نفذت عملية ربط اللوالب بشكل نظامي. لقد نفّذ معيار ال

عزم الدوران( الذي تم ضبطه مسبقا.
ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ال䐣خض㘱 يض㙊ء )1 ثانية(.

ل䑅 تنفذ عملية ربط اللوالب بشكل نظامي. ل䑅 ينفّذ معيار ال䐥طفاء )مثل䐧: عزم 
الدوران( ال䑅طلوب. لقد تم تنفيذ بدل䐧 عن ذلك معيار ال䐮طأ )مثل䐧: زاوية 

دوران شديدة الكب⠱( الذي تم ضبطه مسبقا.

ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ال䐣حⵅر يض㙊ء )1 ثانية( وينطلق 
.䨱قصي 䨱صوت صفي

تقع سعة ال䑅ركم ال䑅تبقية ت⨮ت % 25. ينبغي استبدال ال䑅ركم ف䅊 فت⨱ة قريبة. ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ال䐣صفر يض㙊ء باستمرار.

ال䑅ركم فارغ وينبغي استبداله. ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ال䐣حⵅر ي䨮فق )مرة واحدة ف䅊 الثانية( 
وال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ال䐣صفر يض㙊ء باستمرار.

لقد حدث خلل غي䨱 قابل للتعديل بال䐢لة. ينبغي تصليح ال䐢لة من قبل مركز 
خدمة الزبائن.

ال䑅ؤش㐱 ال䑅ض㙊ء ال䐣حⵅر يض㙊ء باستمرار.

هناك خلل بال䑅ركم. يرجى ال䐧تصال بمركز خدمة الزبائن.	 
ل䐧 يمكن تشغيل ال䐢لة بواسطة طراز ال䑅ركم ال䑅ستخدم.	 

ال䑅ؤش㐱ان ال䑅ضيئان ال䐣حⵅر وال䐣صفر يضيئان 
باستمرار.
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أمن قطعة الشغل. تثبت قطعة الشغل التي تم تثبيتها بواسطة ملزمة أو ت⨫هيزة 
قمط بأمان أكب⠱ عن التي تم تثبيتها بيدك.

امسك بالعدة الكهربائية بإحكام. قد تتشكل عزوم رد فعل عالية لفت⨱ات 
قصي䨱ة.

 ل䐧 تعالج ال䑅واد التي ت⨮توي عل䑉 ال䑅غنزيوم. يتشكل خطر نشوب ال䐭رائق.
ل䐧 تعالج الـ ثي ف䅊 كي )اللدائن ال䑅دعومة بألياف كربونية( ول䐧 تعالج ال䑅واد 

التي ت⨮توي عل䑉 ال䐣سبستوس. إن䙇ا تُعتب⠱ مسببة للس㌱طان.
م䕅نوع ربط الل䐧فتات أو ال䐥شارات بالعدة الكهربائية بواسطة الب⠱اغي أو 

مسامي䨱 الب⠱شمة. إن العزل التالف ل䐧 يقي من الصدمات الكهربائية. استخدم 
الل䐧فتات الل䐧صقة.

ل䐧 تستخدم التوابع التي ل䑅 يطورها أو التي ل䑅 يسمح باستعم䔧ل䑇ا منتجِ العدة 
الكهربائية بشكل خاص. إن م䔬رد إمكانية تركيب التوابع عل䑉 عدتك 

الكهربائية ل䐧 يؤمن إمكانية تشغيلها بأمان.
نظف فتحات التهوية بالعدة الكهربائية بواسطة عدد الشغل الغي䨱 معدنية 
بشكل منتظم. إن منفاخ ال䑅حرك يشفط الغبار إل䑉 داخل ال䑇يكل. قد يؤدي 

ذلك إل䑉 ال䑅خاطر الكهربائية ف䅊 حال ت⨫مع ال䐣غب⠱ة ال䑅عدنية بشكل شديد.
ل䐧 توجه نظرك إل䑉 ضوء مصباح العدة الكهربائية عن كثب أبدا. ل䐧 توجه 
ضوء ال䑅صباح نحو عيون ال䐣شخاص ال䐢خرين ال䑅وجودين عل䑉 مقربة. إن 

.䩆العيني 㘱صباح قد يض䑅شعاع الذي ينتجه ال䐥ال
ل䐧 توجه العدة الكهربائية عل䑉 نفسك أو نحو ال䐣شخاص ال䐢خرين أو 

ال䐭يوانات. يتشكل خطر ال䐥صابة بجروح من خل䐧ل عدد الشغل ال䐭ادة أو 
الساخنة.

استخدام ومعاملة ال䑅ركم )كتلة ال䑅ركم(.
ي䨬ب مراعاة ال䑅ل䐧حظات التالية لتجنب ال䑅خاطر أثناء التعامل بال䑅ركم 

كال䐧حت⨱اق واندل䐧ع ال䐭ريق وال䐧نفجارات وإصابة البش㐱ة وغي䨱ها من 
ال䐥صابات:

ل䐧 ي䨬وز فك أو فتح وت⨮طيم ال䑅راكم. ل䐧 تعرض ال䑅راكم للصدمات ال䑅يكانيكية. 
قد تتس㌱ب ال䐣بخرة والسوائل الضارة عند تلف ال䑅ركم أو عند استخدامه 

بطريقة غي䨱 صحيحة. إن هذه ال䐣بخرة قد ت⩇يج ال䑅جاري التنفسية. إن سائل 
ال䑅ركم ال䑅تس㌱ب قد يؤدي إل䑉 ت⩇يج البش㐱ة أو ال䐧حت⨱اق.

إن ل䐧مست السوائل ال䑅تس㌱بة من ال䑅ركم التالف أغراض م䔬اورة، فافحص 
ال䐣جزاء ال䑅صابة ونظفها أو استبدل䑇ا عند الض㘱ورة.

ل䐧 تعرض ال䑅ركم للحرارة أو النار. ل䐧 تقوم بخزن ال䑅ركم بأشعة الشمس 
ال䑅باش㐱ة.

ل䐧 ت⨭رج ال䑅ركم عن التغليف ال䐣صل䑊 إل䐧 عندما تريد أن تستعمله.
انزع ال䑅ركم عن العدة الكهربائية قبل إجراء ال䐣عم䔧ل بالعدة الكهربائية. قد 

 䨱صابة بجروح إن تم إدارة العدة الكهربائية بشكل غي䐥يتشكل خطر ال
مقصود.

لقم ال䑅ركم فقط عندما تكون العدة الكهربائية مطفأة.
انزع ال䑅ركم عن العدة الكهربائية فقط عندما تكون مطفأة.

حافظ عل䑉 إبعاد ال䑅ركم عن ال䐣طفال.

حافظ عل䑉 نظافة ال䑅ركم وعل䑉 وقايته من الرطوبة وال䑅اء. نظف الوصل䐧ت 
ال䑅تسخة بال䑅ركم وبالعدة الكهربائية بواسطة قطعة قم䔧ش نظيفة وجافة.

استخدم فقط مراكم فاين ال䐣صلية السليمة وال䑅خصصة لعدتك الكهربائية. 
قد يتشكل خطر ال䐧حت⨱اق و/أو ال䐧نفجار عند شحن أو العمل بواسطة 

ال䑅راكم ال䐮اطئة، التالفة، ال䑅عاد تصليحها أو معال䐬تها، وال䑅قلدة والغريبة 
الصنع.

تقيد بمل䐧حظات ال䐣مان بتعليم䔧ت تشغيل جهاز شحن ال䑅ركم.
اهتزازات اليد-الذراع

تم قياس مستوى ال䐧هتزازات ال䑅ذكور ف䅊 هذه التعليم䔧ت ضمن اجراءات 
قياس معيارية حسب EN 62841 ويمكن استخدامه ل䑅قارنة العدد 

الكهربائية ببعضها. ويصلح أيضا لتقدير مدى التعرض لل䐧هزازات بشكل 
 مبدئي.

يمثل مستوى ال䐧هتزازات ال䑅ذكور م䔬ال䐧ت ال䐧ستعم䔧ل ال䐣ساسية للعدة 
الكهربائية. أما لو تم استخدام العدة الكهربائية ل䐧ستعم䔧ل䐧ت أخرى وبعدد 

شغل م䔮الفة أو بصيانة غي䨱 كافية، فإن مستوى ال䐧هتزازات قد ي䨮تلف عن 
ذلك. قد يزيد ذلك مدى التعرض لل䐧هتزازات بوضوح عب⠱ كامل مدة 

 العمل.

لتقدير مستوى التعرض لل䐧هتزازات بشكل دقيق ينبغي أيضا مراعاة الفت⨱ات 
التي تم ب⡇ا إطفاء ال䐬هاز أو التي تم ب⡇ا إدارته ولكن دون العمل بواسطته 
فعل䐧. قد ي䨮فض ذلك مدى التعرض لل䐧هتزازات بوضوح عب⠱ كامل مدة 

 العمل.

 :䐧هتزازات، مثل䐧ال 䨱ستخدم من تأثي䑅حدد اجراءات أمان إضافية لوقاية ال
صيانة العدة الكهربائية وعدد الشغل، تدفئة اليدين وتنظيم م䔬رى العمل.

إرشادات التشغيل.
ل䐧 يتم ضبط العدة الكهربائية مسبقا من قبل ال䑅نتج لتل䐧ئم حالة ال䐧ستخدام 

ال䑅خطط ل䑇ا.
قبل تشغيل العدة الكهربائية للمرة ال䐣ول䑉، ينبغي أن يتم ضبط عزم دوران 

قارنة ال䐥طفاء ال䐢لية عل䑉 القيمة ال䑅رغوبة ضمن م䔬ال الفحص ال䑅سموح وأن 
يتم فحصه بال䐧ستعانة بنظام قياس حركي مل䐧ئم.

يتوافق إعداد معلم ال䐢لة عند التسليم من طرف ال䑅نتج مع حالة الكفاءة )يعثر 
عل䑉 كفاءات ال䐢ل䐧ت ال䑅عينة عل䑉 موقع ش㐱كة فيان(.

قد يتغي䨱 تص㔱ف ال䐢لة عند التشغيل من خل䐧ل ال䐥عداد ال䐮اص ل䑅علم ال䐢لة 
بواسطة برم䔬يات فاين للتحكم بال䑅علم.

العدة الكهربائية مزودة بوصلة مركم بينية ”متعددة الفولط“، م䕅ا يسمح 
بالتشغيل بطرازات مراكم م䔮تلفة. قد يتغي䨱 تص㔱ف ال䐢لة عند التشغيل حسب 

نوع ال䑅ركم الذي تم تلقيمه.
ينبغي ف䅊 كل حالة التحقق من ال䑅حافظة عل䑉 معلم العملية لكل حالة 

استخدام قبل التشغيل مع مراعاة ش㐱وط التشغيل الواقعية.
 䑉حافظة عل䑅فات التشغيل بشكل منتظم وأيضا ال㔱ينبغي القيام بفحص تص

معلم العملية ال䑅طلوبة بال䑅قدار ال䑅ناسب.
لقد تم تزويد العدة الكهربائية بآلية بدء التشغيل بتمهل.
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الش㐱ح الرمز، ال䐥شارة
تصغي䨱 عزم الدوران

تكبي䨱 عزم الدوران

استخدم ل䐧صق تأمي䩆 اللوالب )متوسط الصل䐧بة(.

اسمح لل䐧صق تأمي䩆 اللوالب أن ي䨬ف طبقا لتعليم䔧ت ال䑅نتج.
24

قد يتضمن ال䐣رقام أو ال䐣حرف )**(
التعليم لغايات داخلية )xZ – xA(

الش㐱ح الوحدة الوطنية الوحدة الدولية ال䐥شارة
جهد التيار ال䑅ستمر فولط   V U

 عدد الدوران بل䐧 حⵅل

)(PC) ات䨱تغي䑅يات التحكم بال䔬ال قابل للضبط بواسطة برم䔬م(
/د  /min, min-1, rpm,

r/min

n0

عدد الدوران عند التسليم من جانب ال䑅صنع /د  /min, min-1, rpm,

r/min

nReset

عزم الدوران نيوتن مت⨱ Nm M...

EPTA-Procedure 01 الوزن حسب كغ kg

مستوى ضغط الصوت ديسيبل dB LpA

مستوى قدرة الصوت ديسيبل dB LwA

ذروة مستوى ضغط الصوت ديسيبل dB LpCpeak

ال䐧ضطراب K...

قيمة ابتعاث ال䐧هتزازات )لوالب( م/ثا2 m/s2
 h

.SI 䑊شتقة من نظام الوحدات الدول䑅ساسية وال䐣الوحدات ال  م، ثا، كغ، أمبي䨱، مم،

 فولط، واط، هرتز، نيوتن،

درجة مئوية، ديسيبل، د، م/ثا2

 ،mm ،A ،kg ،s ،m 
،N ،Hz ،W ،V 

 m/s2 ،min ،dB ،°C

من أجل سل䐧متك.
اقرأ جⱅيع مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت. إن التقصي䨱عند 

تطبيق مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت قد يؤدي إل䑉 الصدمات 
الكهربائية واندل䐧ع ال䐭رائق و/أو ال䐥صابة بجروح خطي䨱ة.

احتفظ بجميع مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت للمستقبل.
ل䐧 تستعمل هذه العدة الكهربائية قبل قراءة ”مل䐧حظات ال䐣مان 
العامة“ )رقم الوثيقة 0 06 465 30 41 3( ال䑅رفقة بإمعان 

وفهمها كاملة. احتفظ بال䐣وراق ال䑅ذكورة ل䑅راجعتها ف䅊 ال䑅ستقبل وسلمها مع 
العدة الكهربائية ف䅊 حال تسليمها للغي䨱 أو بيعها.

تراعى أيضا أحكام أمان العمل الوطنية ال䑅عنية.

 ال䐧ستعم䔧ل ال䑅خصص للعدة الكهربائية:
مفك لوالب يوجه يدويا لربط وفك الب⠱اغي والصواميل مع عدد الشغل 

والتوابع ال䑅رخصة من قبل ش㐱كة فاين دون امداد ال䑅اء ف䅊 م䔭يط تم حⵅايته من 
عوامل الطقس.

مل䐧حظات أمان خاصة.
امسك بال䐬هاز من قبل سطوح القبض ال䑅عزولة عند إجراء ال䐣عم䔧ل التي من 

ال䐬ائز أن يصيب ب⡇ا اللولب ال䐮طوط الكهربائية ال䑅خفية. إن تل䐧مس اللولب 
مع خط يس㌱ي به جهد كهربائي قد يكهرب أيضا أجزاء معدنية بال䐬هاز، 

فيؤدي إل䑉 صدمة كهربائية.
انتبه إل䑉 ال䐮طوط الكهربائية وأنابيب الغاز وال䑅اء ال䑅خفية. افحص م䔬ال العمل 

.䐧عادن مثل䑅قبل البدء بالعمل، بواسطة جهاز التنقيب عن ال
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ترجⱅة تعليم䔧ت التشغيل ال䐣صلية.

الرموز وال䐧ختصارات وال䑅صطلحات ال䑅ستخدمة.
الش㐱ح الرمز، ال䐥شارة

ل䐧 تلمس أجزاء العدة الكهربائية الدوارة.

ينبغي قراءة الوثائق، كتعليم䔧ت التشغيل ومل䐧حظات ال䐣مان العامة بشكل ض㘱وري.

اتبع تعليم䔧ت النص أو الصورة ال䑅جاورة!

فك ال䑅ركم عن العدة الكهربائية قبل خطوة العمل هذه، وإل䐧 فقد يتشكل خطر ال䐥صابة بجروح من خل䐧ل إدارة العدة 
الكهربائية بشكل غي䨱 مقصود.

استخدم وقاية للعيني䩆 عند مزاولة العمل.

استخدم وقاية للسمع عند مزاولة العمل.

استخدم وقاية لليدين أثناء العمل.

انتبه: ل䐧 توجه نظرك إل䑉 ال䑅صباح ال䑅ض㙊ء!
إشارة منع عامة. إن هذا التص㔱ف م䕅نوع.

ل䐧 تشحن ال䑅راكم التالفة.

.䐧ة باستمرار مثل㐱باش䑅شعة الشمس ال䐣رارة، وأيضا من التعرض ل䐭ركم من ال䑅ركم للنار. احم ال䑅تعرض ال 䐧ل

تراعى ال䑅ل䐧حظات ف䅊 النص ال䐬انبي!
.www.fein.com نت⨱نت بموقع䐧ال 䅊رج ف䐮ستبدال ت⨫هيزة ال䐧معلومات إضافية ل 䑉معلومة إضافية: يعثر عل

سطح القبض

تشغيل

إطفاء

تؤكد توافق العدة الكهربائية مع توجيهات ال䐬م䔧عة ال䐣وروبية.
تأكيد توافق العدة الكهربائية مع إرشادات بريطانيا العظمى )إنكلت⨱ا، ويلز، سكوتلندا(.

إن هذا الرمز يؤكد توثيق هذا ال䑅نتَج ف䅊 الول䐧يات ال䑅تحدة ال䐣مريكية وكندا.

تشي䨱 هذه ال䑅ل䐧حظة إل䑉 حالة ربم䔧 تكون خطي䨱ة وقد تؤدي إل䑉 إصابات خطي䨱ة أو إل䑉 ال䑅وت.
إشارة إعادة التصنيع: تعلم ال䑅واد التي يمكن إعادة تصنيعها

ت⨫مع العدد الكهربائية ال䑅ستهلكة وغي䨱ها من ال䑅نتجات ال䐧لكت⨱ونية والكهربائية بشكل منفصل ليتم إعادة استهل䐧كها 
بطريقة منصفة بالبيئة.

طراز ال䑅ركم
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Die CE-Erklärung gilt nur für Länder der Euro-

päischen Union und der EFTA (European Free Trade 

Association) und nur für Produkte, die für den 

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem 

Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Markt, 

verliert das UKCA-Zeichen seine Gültigkeit. 

This CE declaration is only valid for European Union 

and  EFTA (European Free Trade Association) coun-

tries and only for products intended for the EU or  

EFTA market. After placing the product on the EU 

market the UKCA mark loses its mark validity.

Die UKCA-Erklärung gilt nur für den britischen Markt 

(England, Wales und Schottland) und nur für Produk-

te, die für den britischen Markt bestimmt sind. Nach 

dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-

schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Gültigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great 

Britain market (England, Wales and Scotland) and 

only for products intended for the Great Britain mar-

ket. After placing the product on the Great Britain 

market the CE mark loses its mark validity.
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